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English

Thank you for purchasing a Panasonic appliance.
Important Safety Instructions:
Before operating this oven, please read these instructions and precautions 
carefully and keep for future reference.
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WARNING
1.	 The door seals and seal areas 

should be cleaned with a damp 
cloth.  
The appliance should be 
inspected for damage to the 
door seals and door seal areas 
and if these areas are damaged 
the appliance should not be 
operated until it has been 
repaired by a service technician 
trained by the manufacturer.

2.	 Liquids and other foods must 
not be heated in sealed 
containers since they are liable 
to explode. 

3.	 WHEN YOUR OVEN 
REQUIRES SERVICING, call 
your local Panasonic engineer 
(Customer Support). It is 
hazardous for anyone other 
than a competent person to 
carry out any service or repair 
operation which involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy. 

CAUTION
  1.	Do not attempt to tamper with 

or make any adjustments or 
repairs to the door, control 
panel housing, safety interlock 
switches or any other part of 
the oven. Do not remove the 
outer panel from the oven 
which gives protection against 
exposure to microwave energy.  
Repairs should only be done by 
a qualified service person.

  2.	Do not operate this appliance if 
it has a damaged CORD OR 
PLUG, if it is not working 
properly, or if it has been 
damaged or dropped. It is 
dangerous for anyone other 
than a service technician 
trained by the manufacturer to 
perform repair service.

  3.	If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

  4.	This appliance is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance by a person 
responsible for their safety.  
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

Important safety instructions
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  5.	The microwave oven is 
intended for heating food and 
beverages. Drying of food, 
newspaper or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire. 

  6.	Before use, check that utensils/
containers are suitable for use 
in microwave ovens. 

  7.	The oven will only operate with 
the door closed.

  8.	When the oven is not being 
used, do not store any objects 
other than oven accessories 
inside the oven in case it is 
accidentally turned on. 

  9.	The appliance shall not be 
operated WITHOUT FOOD IN 
THE OVEN.  
Operation in this manner may 
damage the appliance. 

10.	If smoke or a fire occurs in the 
oven, press Stop/Reset and 
leave the door closed in order 
to stifle any flames.  
Disconnect the power cord, or 
shut off the power at the fuse or 
the circuit breaker panel.

11.	The oven lamp must be 
replaced by a service 
technician trained by the 
manufacturer. Do not attempt to 
remove the outer casing from 
the oven. 

Installation
Examine your microwave oven
Unpack the oven, remove all 
packing material, and examine the 
oven for any damage such as dents, 
broken door latches or cracks in the 
door. If you find any damage, notify 
your dealer immediately. Do not 
install a damaged microwave oven.
Earthing Instructions
IMPORTANT:  THIS UNIT HAS TO 
BE PROPERLY EARTHED FOR 
PERSONAL SAFETY.
If your AC outlet is not earthed, it is 
the personal responsibility of the 
customer to have it replaced with a 
properly earthed wall socket. 
Operation Voltage
The voltage has to be the same as 
specified on the label on the oven. If a 
higher voltage than specified is used, 
it may cause a fire or other damages. 

Placement of the oven
This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: 
•• staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments; 
•• farm houses; 
•• by clients in hotels, motels and 
other residential environments; 

•• bed and breakfast type environments.
  1.	Place the oven on a flat and 

stable surface, more than 
85 cm above the floor.  
The appliance is freestanding 
type and shall not be placed in 
a cabinet.

  2.	When this oven is installed, it 
should be easy to isolate the 
appliance from the electricity 
supply by pulling out the plug or 
operating a circuit breaker. 
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  3.	For proper operation, ensure a 

sufficient air circulation for the 
oven. 
Counter-top use:
a.	 	Allow 15 cm of space on the 

top of the oven, 10 cm at the 
back and on 5 cm both sides.

b.	 	If one side of the oven is 
placed flush to a wall, the 
other side or top must not be 
blocked. 

10 cm
15 cm

5 cm

5 cm
counter top

  4.	Do not place this oven near an 
electric or gas cooker range. 

  5.	The feet should not be 
removed. 

  6.	This oven is only for household 
usage. Do not use outdoors.

  7.	Avoid using the microwave 
oven in high humidity. 

  8.	The power cord should not 
touch the outside of the oven. 
Keep the cord away from hot 
surfaces. Do not let the cord 
hang over the edge of a table or 
work top. Do not immerse the 
cord, plug or oven in water. 

  9.	Do not block the air vents on 
the left side and back of the 
oven. If these openings are 
blocked during operation the 
oven may overheat. In this case 
the oven is protected by a 
thermal safety device and 
resumes operation only after 
cooling down. 

10.	When it becomes necessary to 
replace the oven light, please 
consult your dealer.

Accessories
The oven comes equipped with a 
variety of accessories. Always 
follow the directions given for use 
of the accessories.
Roller ring
QQ The roller ring and the oven floor 
should be cleaned frequently to 
prevent noise and build-up of 
remaining food.
QQ The roller ring must always be 
used for cooking together with 
the glass tray.

Glass tray
QQ Always operate the oven with the 
roller ring and glass tray in place.
QQ Only use the glass tray 
specifically designed for this 
oven. Do not substitute with any 
other glass tray.
QQ If the glass tray is hot, let it cool 
before cleaning or placing in 
water. 
QQ The glass tray can turn in either 
direction.
QQ If the food or cooking vessel on 
the glass tray touches the oven 
walls and stops the tray rotating, 
the tray will automatically rotate 
in the opposite direction. This is 
normal. Open oven door, 
reposition the food and restart.
QQ Do not cook foods directly on the 
glass tray. Always place food in a 
microwave safe dish.
QQ While cooking, the glass tray may 
vibrate. This will not affect 
cooking performance.
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Important
If the recommended cooking time 
is exceeded, the food will be 
spoiled and in extreme 
circumstances could catch fire 
and possibly damage the interior 
of the oven. 

Short cooking time
As microwave cooking time is 
much shorter than other cooking 
methods, it is essential that 
recommended cooking time is not 
exceeded without first checking the 
food. 
Factors that may affect cooking 
time are: preferred degree of 
cooking, starting temperature, 
altitude, volume, size and shape of 
foods and utensils used. As you 
become familiar with the oven, you 
will be able to adjust these factors. 
It is better to undercook rather than 
overcook foods. If food is 
undercooked, it can always be 
returned to the oven for further 
cooking. If food is overcooked, 
nothing can be done. Always start 
with minimum cooking time. 
Small quantities of food
Take care when heating small 
quantities of food as these can 
easily burn, dry out or catch fire if 
cooked too long. Always set short 
cooking time and check the food 
frequently. 

Foods low in moisture
Take care when heating foods low 
in moisture, e.g. bread items, 
chocolate, popcorn, biscuits and 
pastries. These can easily burn, 
dry out or catch on fire if cooked 
too long. We do not recommend 
heating foods low in moisture such 
as popcorn or bread.  
This oven has been developed for 
food use only.  
We do not recommend to use for 
heating non food items such as 
wheat bags or hot water bottles.
Reheating
It is essential that reheated food is 
served “piping hot”.
Remove the food from the oven 
and check that it is “piping hot”, i.e. 
steam is being emitted from all 
parts and all sauce is bubbling. 
(You may choose to check the food 
has reached 72 °C with a food 
thermometer – but remember do 
not use this thermometer inside the 
microwave.)
For foods that cannot be stirred, 
e.g. lasagne, shepherds pie, the 
centre should be cut with a knife to 
test it is well heated through. Even if 
a manufacturer’s packet instructions 
have been followed always check 
the food is piping hot before serving 
and if in doubt return your food to 
the oven for further heating.
Standing time
Standing time refers to the period 
at the end of cooking or reheating 
when food is left before being 
eaten, i.e. it is a rest time which 
allows the heat in the food to 
continue to conduct to the centre, 
thus eliminating cold spots. 
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Lids
Always remove the lids of jars and 
containers and takeaway food 
containers before you microwave 
the food. If the lid remains, then 
steam and pressure might build up 
inside and cause an explosion 
even after the microwave cooking 
has stopped.
Babies bottles and food jars
When reheating babies bottles 
always remove top and teat. Liquid 
at the top of the bottle will be much 
hotter than that at the bottom and 
must be shaken thoroughly before 
checking the temperature. This 
should be carried out before 
consumption to avoid burns. See 
page 26.
Boiled eggs
Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode even after 
microwave heating has ended.
Foods with skins
Potatoes, apples, egg yolk, whole 
vegetables and sausages are 
examples of food with non porous 
skins. These must be pierced using 
a fork before cooking to prevent 
bursting.
Paper and plastic
When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition. Do 
not use wire twist-ties with roasting 
bags as arcing will occur.
Do not use re-cycled paper products, 
e.g. Kitchen roll unless they say they 
are specifically designed for use in a 
microwave oven. These products 
contain impurities which may cause 
sparks and/or fires when used.

Liquids
Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care should be 
taken when handling the container.  
To prevent the possibility of sudden 
boil the following steps should be 
taken: 
a)	Avoid using straight-sided 

containers with narrow necks. 
b)	Do not overheat. 
c)	Stir the liquid before placing the 

container in the oven and again 
halfway through the heating 
time. 

d)	After heating, allow to stand in 
the oven for a short time, stirring 
again before carefully removing 
the container.

Deep fat frying
Do not attempt to deep fat fry in 
your oven.
Arcing
Arcing may occur accidentally if a 
metal container has been used or 
the incorrect weight of food is used. 
Arcing is flashes of blue light seen 
in the microwave oven. If this 
occurs, stop the machine 
immediately. If the oven is left 
unattended and this continues it 
can damage the machine. 
Meat thermometer
Use a meat thermometer to check the 
degree of cooking of joints and poultry 
only when meat has been removed 
from the microwave. If undercooked, 
return to the oven and cook for a few 
more minutes at the recommended 
power level. Do not leave a 
conventional meat thermometer in the 
oven when microwaving.
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General guidelines
STANDING TIME
Dense foods e.g. meat, jacket potatoes 
and cakes, require standing time 
(inside or outside of the oven) after 
cooking, to allow heat to finish 
conducting to the centre of the food to 
cook through completely. Wrap meat 
joints and jacket potatoes in aluminium 
foil while standing. Meat joints need 
approx. 10–15 minutes, jacket potatoes 
5 minutes. Other foods such as plated 
meals, vegetables, fish etc. require 
2–5 minutes standing. If food is not 
cooked after standing time, return to 
the oven and cook for additional time. 
After defrosting food, standing time 
should also be allowed. 

QUANTITY

Small quantities cook faster than large 
quantities, and small meals will reheat 
more quickly than large portions.

SPACING

Foods cook more quickly and evenly if 
spaced apart. NEVER pile foods on top 
of each other.

MOISTURE CONTENT
Many fresh foods e.g. vegetables and 
fruit, vary in their moisture content 
throughout the season. For this reason 
cooking time may have to be adjusted. 
Dry ingredients e.g. rice, pasta, can dry 
out during storage so cooking time may 
differ.

PIERCING

The skin or membrane on some foods 
will cause steam to build up during 
cooking.  
These foods must be pierced or a strip 
of skin should be peeled off before 
cooking to allow the steam to escape. 
Eggs, potatoes, apples, sausages etc, 
will all need to be pierced before 
cooking. DO NOT ATTEMPT TO BOIL 
EGGS IN THEIR SHELLS.

COVERING

Cover foods with microwave cling film 
or a lid. Cover fish, vegetables, 
casseroles, soups. Do not cover cakes, 
sauces, jacket potatoes or pastry 
items.

DENSITY
Porous airy foods heat more quickly 
than dense heavy foods.
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CLING FILM
Cling film helps keep the food moist 
and the trapped steam assists in 
speeding up cooking time. Pierce 
before cooking to allow excess steam 
to escape. Always take care when 
removing cling film from a dish as the 
build-up of steam will be very hot.

SHAPE

Even shapes cook evenly. Food cooks 
better by microwave when in a round 
container rather than square.

STARTING TEMPERATURE
The colder the food, the longer it takes 
to heat up. Food from a fridge takes 
longer to reheat than food at room 
temperature. Food temperature should 
be between 5 and 8 °C before cooking.

LIQUIDS

All liquids must be STIRRED BEFORE, 
DURING AND AFTER heating. Water 
must be stirred before and during 
heating, to avoid eruption.
Do not heat liquids that have previously 
been boiled. DO NOT OVERHEAT.

TURNING AND STIRRING
Some foods require stirring during 
cooking. Meat and poultry should be 
turned after half of the cooking time.

ARRANGING
Individual foods e.g. chicken portions 
or chops, should be placed on a dish 
so that the thicker parts are towards 
the outside.

CHECKING FOOD

It is essential that food is checked 
during and after a recommended 
cooking time, even if an AUTO 
PROGRAMME has been used (just as 
you would check food cooked in a 
conventional oven). Return the food to 
the oven for further cooking if 
necessary.

DISH SIZE

Follow the dish sizes given in the 
recipes, as these affect the cooking 
and reheating times. 
A quantity of food spread in a bigger 
dish cooks and reheats faster.

CLEANING
As microwaves work on food particles, 
keep your oven clean at all times. 
Stubborn spots of food can be removed 
by using a microwave spray cleaner, 
sprayed onto a soft cloth. Always wipe 
the oven dry after cleaning.
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Containers to use
Choosing the correct container is a very important factor in deciding the success or 
failure of your cooking.

OVEN GLASS
Glass that is heat resistant e.g. Pyrex®, is ideal, and can be 
used. 
Do not use glass which may crack due to the heat from the 
food. Do not use lead crystal which may crack or arc. 

CHINA AND CERAMIC
Glazed china plates, saucers, bowls, mugs and cups can be 
used if they are heat resistant. 
Porcelain and ceramic are also ideal. Fine bone china should 
only be used for reheating for short period of time, otherwise 
the change in temperature may crack the dish or craze the 
finish. Do not use dishes with a metal rim or pattern. Do not use 
jugs or mugs with glued handles, since the glue can melt in a 
microwave.

POTTERY, EARTHENWARE, STONEWARE
Only use if completely glazed. Do not use if partially glazed or 
unglazed, as they are able to absorb water which will absorb 
microwave energy, making the container very hot and slowing 
down the cooking of food.

FOIL/METAL CONTAINERS
NEVER ATTEMPT TO COOK IN FOIL OR METAL containers – 
the microwaves cannot pass through and the food will not heat 
evenly – this may also damage your oven. Use wooden kebab 
sticks instead of metal skewers.

CLING FILM
Use microwave cling film to cover food that is to be reheated, 
or cooked, ON MICROWAVE ONLY taking care to avoid the 
film being in direct contact with the food. 
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PLASTIC
Many plastic containers are designed for 
microwave use. Only use containers if they are 
designed for microwave use. Do not use 
Melamine as it will scorch. Do not use plastic for 
cooking foods high in sugar or fat or foods that 
require long cooking time e.g. brown rice. Never 
cook in margarine containers or yogurt pots, as 
these will melt with the heat from the food. 

PAPER
Plain white kitchen paper (kitchen towel) can be used for 
covering blind pastry cases and for covering bacon to 
prevent splattering ONLY USE FOR SHORT COOKING 
TIME. NEVER RE-USE A PIECE OF KITCHEN TOWEL. 
Avoid kitchen paper containing manmade fibers. Check 
that branded re-cycled kitchen towel is recommended for 
microwave use. Do not use waxed or plastic coated cups 
as the finish may melt in the oven. Greaseproof paper can 
be used to line the base of dishes and to cover fatty foods. 
White paper plates can be used for SHORT REHEATING 
TIMES, ON MICROWAVE ONLY. 

WICKER, WOOD, STRAW BASKETS
Do not use these items in your microwave. With 
continued use and with prolonged exposure they will 
crack and could ignite. 

ALUMINIUM FOIL
Small amounts of smooth aluminium foil can be used to 
SHIELD joints of meat during defrosting. As the microwaves 
cannot pass through the foil this prevents the shielded parts 
from overcooking or overdefrosting. 
The foil must not touch the sides or roof of the oven, as this 
may cause arching and damage your oven.

ROASTING BAGS
These are useful when slit up one side to tent a joint of meat 
when roasting by power and time. DO NOT USE THE METAL 
TWISTS SUPPLIED. 
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  1.	Door handle
Pull to open the door. Opening the 
door during cooking will stop the 
cooking process without cancelling 
the programme. It is quite safe to 
open the door at any time during a 
cooking programme and there is no 
risk of microwave exposure. For 
NN-SM33HM, cooking resumes as 
soon as the door is closed. For 
NN-ST34HM, cooking resumes 
after the door is closed and Start is 
pressed.

  2.	Oven window
  3.	Air vent
  4.	Microwave feed guide 

(Do not remove.)
  5.	External air vents
  6.	Control panel
  7.	Power supply cord
  8.	Plug
  9.	Glass tray
10.	Roller ring
11.	Menu label (NN-ST34HM only)

Parts of your oven

�� Note
This illustration is for reference only.

Identification and caution labels are attached on the oven.

2

911

10

5 3

6

8

4 3 5

7

1
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2

1

4

3

  1	 Cooking mode select dial
  2	 Defrost power
  3	 Microwave power
  4	 Time/weight select dial

•	Your control panel may have differences 
in appearance, but the words on the 
pads and functionality will be the same.

NN-SM33HM
Control panel
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NN-SM33HM
Microwave cooking and defrosting
The glass tray must always be in position when using the oven.

Turn the dial to select 
the desired power level.

Turn the dial to set the cooking time for 
microwave cooking, or to set the 
weight of food for defrosting. 
For short cooking time, turn the dial past 
5 minutes and then adjust to the time 
required.
For the weight less than 0.2 kg, turn the 
dial past 0.2 kg and then adjust to the 
weight required.

Power Level Example of Use
High Boil water. Cook fresh fruit, vegetables, rice, pasta and noodles.

Medium High Cook poultry, meat, cakes and desserts. Heat milk.

Medium Cook eggs, cheeses, fish, pot roasts, casseroles and meat 
loaves. Melt chocolate.

Defrost Thaw foods.
Low Keep cooked foods warm, simmer slowly.

�� Notes
1.	 If the door is already closed, the oven will start cooking/defrosting immediately.
2.	 If you wish to check the food during cooking simply open the door. The oven 

will automatically stop cooking. To continue cooking, close the door.
3.	 To stop cooking, turn Time/Weight Select dial to zero position. Cooking time 

can be reset at any time during the cooking cycle by turning the dial.
4.	 When food is removed from the oven after cooking is complete, check the 

Time/Weight Select dial is in the zero position.
5.	 Around half of defrosting time, turn over the food, remove the defrosted part/

food, or shield thin ends/fat/bones of roast with foil. Refer to Defrosting 
guidelines on page 21 for details.
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1

7

12

10

2

3

4

6

8

9

11

5

•	Your control panel may have 
differences in appearance, but the 
words on the pads and functionality 
will be the same.

�� Beep sound
When a pad is pressed correctly a 
beep will be heard. If a pad is pressed 
and no beep is heard, the unit has not 
or cannot accept the instruction. The 
oven will beep twice between 
programmed stages. At the end of any 
complete programme, the oven will 
beep 5 times.

  1	 Display window
  2	 Micro Power pad
  3	 Turbo Defrost pad
  4	 Auto Reheat pad
  5	 Time pads
  6	 Auto Menu pad
  7	 Timer / Clock pad
  8	 Up / Down pads for weight 

setting
  9	 Add Time pad
10	 Quick 30 pad
11	 Stop / Reset pad 

Before Cooking 
One press clears your instructions. 
During Cooking 
One press temporarily stops the 
cooking process. Another press 
cancels all your instructions and a 
colon or the time of day will appear 
in the display.

12	 Start pad
One press allows oven to begin 
operation. If door is opened or 
Stop/Reset is pressed once during 
oven operation, Start must be 
pressed again to restart oven.

�� Note
If Start is not pressed for 6 minutes 
after cooking programme setting, the 
oven will automatically cancel the 
cooking programme. The display will 
revert back to clock or colon.

NN-ST34HM
Control panel
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This feature will make the oven controls inoperable; however, the door can be 
opened. Child Lock can be set when the display shows a colon or the time.

NN-ST34HM
Setting the clock

NN-ST34HM
Child safety lock

When the oven is plugged in for the first time, “88.88” appears in display.
Example:  To set 11:25am

Press Timer/Clock 
twice.
A colon starts to blink.

Enter time of day.

Press 11 times.  
(to set hours)

Press twice. 
(to set 10 minutes)

Press 5 times.  
(to set 1 minute)

Press Timer/Clock.
The colon stops 
blinking. Time of day 
is now locked into 
the display.

�� Notes 
1.	 To reset the clock, repeat step 1 through to step 3, as above.
2.	 The clock will keep the time of day as long as the oven is plugged in and 

electricity is supplied.
3.	 This is a 12 hour clock. 

Press Start 3 times in 10 seconds.
The clock will disappear. Actual time 
will not be lost. “Child” is indicated in 
the display.

To Set: To Cancel:

Press Stop/Reset 3 times in 
10 seconds.
The clock will reappear in the display.
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NN-ST34HM
Microwave cooking and defrosting
The glass tray must always be in position when using the oven.

Press Micro Power 
to select the desired 
power level.

Set the cooking time.
Your oven can be 
programmed for up to 
99 minutes 50 seconds in 
Med-high, Medium, Defrost, 
and Low power. High power 
can be programmed for up to 
30 minutes.

Press Start.
The time 
counts down 
in the display.

Press Power Level Example of Use

once High Boil water. Cook fresh fruit, vegetables, rice, pasta and 
noodles.

twice Med-high Cook poultry, meat, cakes and desserts. Heat milk.

3 times Medium Cook eggs, cheeses, fish, pot roasts, casseroles and 
meat loaves. Melt chocolate.

4 times Defrost Thaw foods.
5 times Low Keep cooked foods warm, simmer slowly.

�� Notes
1.	 The oven will automatically work on High microwave power if a cooking time is 

entered without the power level previously being selected.
2.	 While cooking, the glass tray may vibrate. This will not affect cooking 

performance.
3.	 For MULTI-STAGE COOKING, refer to page 17.
4.	 STANDING TIME can be programmed after microwave power and time setting. 

Refer to page 19.
5.	 DO NOT cook with any metal accessory in the oven.
6.	 Always check the food during defrosting by opening the door then restarting. It 

is not necessary to cover food during defrosting. To ensure an even result, stir, 
turn or separate several times during defrosting. For large joints and poultry, 
turn halfway through defrosting and protect ends and tips with foil. 
Refer to Defrosting guidelines on page 21 for details.
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NN-ST34HM
Multi-stage cooking
This feature allows you to programme up to 3 stages of cooking continuously.
Example: � To continually set High power for 2 minutes, Medium power for 3 minutes 

and Low power for 2 minutes.

Press Micro 
Power once to 
select High 
power.

Set the cooking time.

Press twice.

Press Micro 
Power 3 times to 
select Medium 
power.

Set the cooking time.

Press 3 times.

Press Micro 
Power 5 times to 
select Low 
power.

Press Start.
The time for the 
first stage 
counts down in 
the display.

Set the cooking time.

Press twice.

�� Notes
1.	 AUTO PROGRAMMES cannot be used with MULTI-STAGE COOKING.
2.	 When operating, 2 beeps will sound between each stage, and 5 beeps will 

sound after all stages have finished.
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NN-ST34HM
Quick 30 feature 
This feature allows you to set cooking time in 30 seconds increments up to 
5 minutes at High power.

Press Quick 30 until 
the desired cooking 
time appears in the 
display.

Press Start.
The time counts 
down in the 
display.

�� Notes
1.	 You can select other power level if you need. Select the desired power level 

before pressing Quick 30.
2.	 This function will not operate for 1 minute after manual cooking.

This feature allows you to add cooking time during and at the end of cooking.
Example:  To add 5 minutes at the end of cooking.

Set the cooking time. Press Start.
The time counts 
down in the 
display.

Press Add Time 
right after 
cooking.

Press 5 times.

�� Notes
1.	 During cooking, set the additional cooking time (1 to 10 minutes) in 5 seconds 

after pressing Add Time. Time will be added without pressing Start.
2.	 After cooking, ADD TIME can be set up to 30 minutes for High power and 

99 minutes 50 seconds for other powers. It will be cancelled, if you don’t 
perform any operation for 1 minute after cooking.

3.	 ADD TIME feature can be used after MULTI-STAGE COOKING. The power 
level is the same as the last stage. This function will not operate if the last 
stage was standing time.

4.	 ADD TIME feature is not available for AUTO PROGRAMMES.

NN-ST34HM
Add time feature
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NN-ST34HM
Using the timer
This feature operates as a KITCHEN TIMER or allows you to programme the 
STANDING TIME/DELAY START.

Kitchen timer
Example:  To count 5 minutes.

Press Timer/
Clock.

Press Start. 
The time counts 
down without the 
oven operating.

Set the desired time.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.

Standing time
Example: � To stand for 5 minutes after cooking at Medium power for 3 minutes.

Press Micro 
Power 3 times 
to select 
Medium power.

Set the desired cooking 
time.

Press 3 times.

Press Timer/
Clock.

Press Start.
Cooking starts.
After cooking, 
standing time will 
count down without 
operation.

Set the desired standing time.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.
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Delay start
Example: � To start cooking at Medium power for 3 minutes after 5 minutes of 

standing time.

Press Timer/
Clock.

Set the desired delay time.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.

Set the desired cooking 
time.

Press Micro Power 
3 times to select 
Medium power.

Press 3 times.

Press Start.
Delayed time counts 
down, then cooking 
will start.

�� Notes
1.	 MULTI-STAGE COOKING can be programmed including STANDING TIME 

and DELAY START.
2.	 Even if the oven door is opened during KITCHEN TIMER, STANDING TIME or 

DELAY START, the time in the display window will continue to count down.
3.	 STANDING TIME/DELAY START cannot be programmed before/after any 

AUTO PROGRAMME.

NN-ST34HM
Using the timer
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With this feature you can defrost/reheat/cook food according to the weight. 
Select the category and set the weight of the food. The weight is programmed 
in kilograms for TURBO DEFROST and in grams for AUTO REHEAT/MENU. 
The oven determines MICROWAVE power level and cooking time 
automatically. For quick selection, the weight starts from the most commonly 
used weight for each category. Do not include the weight of any added water 
or the container weight.

�� Notes
1.	 Always operate the oven with the roller ring and glass tray in place.
2.	 The AUTO PROGRAMMES must ONLY be used for foods described.
3.	 Only defrost/cook foods within the weight ranges described.
4.	 Always weigh the food rather than relying on the package information.
5.	 Most foods benefit from a STANDING TIME. After cooking with an AUTO 

PROGRAMME, allow heat to continue conducting to the centre.

Turbo defrost

Press Start.
The time counts 
down in the 
display.

Set the weight of the 
frozen food.
The weight counts up/
down in 0.1 kg increments.

Press Turbo 
Defrost.

Food Maximum Weight
Minced meat, chicken pieces, chops 2.0 kg
Beef roast, lamb, whole chickens 2.0 kg
Whole fish, scallops, prawns, fish fillets 1.0 kg

�� Note 
The shape and size of the food determine the maximum weight the oven can 
accommodate.

Defrosting guidelines
For Best Results:
1.	 Place foods in a suitable container. Meat joints and chickens should be placed 

on an upturned saucer or on a plastic rack if you have one. 
2.	 Check food during defrosting, as foods vary in their defrosting speed. 
3.	 It is not necessary to cover the whole food (see point 6). 
4.	 Always turn or stir the food especially when the oven “beeps”. Shield if 

necessary (see point 6). 
5.	 Minced meat, chops and other small items should be broken up or separated 

and placed in a single layer. 

NN-ST34HM
Auto programmes
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6.	 Shielding prevents food from cooking. It is essential when defrosting chickens 
and joints of meat.  
The outside thaws out first, so protect wings/breast and fat with smooth pieces 
of aluminium foil secured with cocktail sticks. 

7.	 Allow standing time so that the centre of the food thaws out (minimum of 1 hour 
for joints of meat and whole chickens). 

Arrange food in a single 
layer.

Turn or break up food as 
soon as possible.

Shield chickens and joints 
of meat.

Auto reheat

Press Start.
The time 
counts down 
in the display.

Set the desired food 
weight.

Press Auto Reheat.

�� Note
As some variations may occur in food, check that food is thoroughly cooked and 
piping hot before serving.

Programme Instructions

1. AUTO REHEAT

Weight:  200/400/600/800 g
Precooked foods are reheated automatically by setting the 
food’s weight. The foods should be at refrigerator 
temperature (5-8 °C). Use suitable size microwave safe 
casserole, add 1-4 tbsp of water if desired, and cover with 
lid. Place the casserole on glass tray. Press Auto Reheat 
once. Set the weight of the food and press Start. Stir at 
beeps.
Note:  When reheating items such as soups, stews, and 
casseroles, it is recommended that they are stirred at half of 
reheating time and at completion of reheating. 1 press

NN-ST34HM
Auto programmes
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Auto menu

Press Start.
The time 
counts down 
in the display.

Set the desired serving or 
food weight. 

Select the desired 
Auto Menu 
programme.
The AUTO 
PROGRAMME number 
appears in the display.

�� Note 
As some variations may occur in food, check that food is thoroughly cooked and 
piping hot before serving.

Programme Instructions

2. CONGEE/PORRIDGE

Weight:  50/100/150 g

Place the rice in a suitable size microwave safe casserole. 
Add recommended water listed above. Allow at least 1⁄2 
depth of volume for evaporation to prevent boiling over. 
During cooking, partially cover with lid. Place the casserole 
on glass tray. Press Auto Menu once. Set the weight of the 
food and press Start. Stir at beeps. 1 press

3. INSTANT NOODLE

Serving: � 1 Serv./ 
2 Serv.

Place the instant noodle and seasonings in a suitable size 
microwave safe casserole. Add recommended water listed 
above. Allow at least 1⁄2 depth of volume for evaporation to 
prevent boiling over. Cover with lid. Place the casserole on 
glass tray. Press Auto Menu twice. Set the serving and 
press Start. Stir at beeps. Stand 1-2 minutes after cooking. 2 presses

Rice Recommended Water
50 g 250-400 ml
100 g 600-800 ml
150 g 800-1000 ml

Serving Recommended Water
1 Serv. 450 ml
2 Serv. 800 ml



24 EN

Programme Instructions

4. DOUBLE BOIL

Serving: � 4-6 Serv./ 
1-3 Serv.

For cooking traditional soups; herbal soup, birdnest soup, 
etc., that requires slow simmer or “double boil”. This method 
ensures food remains tender without losing its shape. It also 
extracts and retains the aromatic flavour of the food. Place 
all ingredients in a microwave safe casserole. Add 
recommended ingredients listed above. Allow at least 1⁄2 
depth of volume for evaporation to prevent boiling over. 
Cover with lid. Place the casserole on glass tray. Press Auto 
Menu 3 times. Set the serving and press Start. Stir at beeps. 3 presses

5. VEGETABLES

Weight:  120/180/250/370 g
For cooking all types of leaf, green and soft varieties, 
including broccoli, squash, cauliflower, cabbage, asparagus, 
beans, celery, zucchini, spinach, capsicum or a mixture of 
these. Cut all vegetables into the same size pieces. Place 
vegetables in a suitable size microwave safe casserole. Add 
2-4 tbsp of water if desired. Cover with lid. Place the 
casserole on glass tray. Press Auto Menu 4 times. Set the 
weight of the food and press Start. Stir at beeps. 4 presses

6. POTATOES

Weight:  200/400/600 g
Pierce the potatoes 6 times with a fork. Place in a suitable 
size microwave safe casserole. Add 1-3 tbsp of water if 
desired. Cover with lid. Place the casserole on glass tray. 
Press Auto Menu 5 times. Set the weight of the food and 
press Start. Turn over at beeps. 5 presses

7. CASSEROLE RICE

Weight:  100/200/300 g

For cooking white rice including short grain, long grain, 
jasmine rice and basmati rice. Place rice in a suitable size 
microwave safe casserole. Add recommended water listed 
above. Allow at least 1⁄2 depth of volume for evaporation to 
prevent boiling over. Cover with lid. Place the casserole on 
glass tray. Press Auto Menu 6 times. Set the weight of the 
food and press Start. Stand 5 minutes after cooking. 6 presses

Serving Recommended Ingredients

4-6 Serv.
400 g meat,  
300 g root vegetables, 
800 ml water

1-3 Serv.
200 g meat,  
150 g root vegetables, 
600 ml water

Rice Recommended Water
100 g 180 ml
200 g 300 ml
300 g 450 ml

NN-ST34HM
Auto programmes
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Programme Instructions

8. FISH

Weight:  100/200/300/400 g

For cooking whole fish and fish fillets.
Put the prepared fish in a microwave safe dish. Add 
recommended water listed above. Cover dish securely with 
plastic wrap. Place the dish on glass tray. Press Auto Menu 
7 times. Set the weight of the food and press Start.  7 presses

9. CHICKEN

Weight:  200/400/600/800 g
For cooking chicken pieces such as wings, drumsticks, 
thighs, half breasts etc. Pierce the chicken pieces before 
cooking. Put the prepared chicken pieces in a suitable size 
microwave safe dish. Add 1-5 tbsp oil if desired. Cover with 
lid. Place the dish on glass tray. Press Auto Menu 8 times. 
Set the weight of the food and press Start. Turn at beeps. 8 presses

Fish Recommended Water
100 g 2 tsps water or stock
200 g 2 tsps water or stock
300 g 3 tsps water or stock
400 g 3 tsps water or stock
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Cooking and reheating guidelines
Most foods reheat very quickly in your oven by HIGH power. Meals can be brought 
back to serving temperature in just minutes. 
Always check food is piping hot and return to oven if necessary. 
As a general rule, always cover wet foods, e.g. soups, casseroles and plated meals. 
Do not cover dry foods e.g. bread rolls, mince pies, sausage rolls, etc. 
Remember when cooking or reheating any food that it should be stirred or turned 
wherever possible. This ensures even cooking or reheating on the outside and in 
the centre. 

MINCE PIES - CAUTION
REMEMBER even if the pastry is cold to the touch, the 
filling will be piping hot and will warm the pastry through. 
Take care not to overheat otherwise burning can occur 
due to the high fat and sugar content of the filling. Check 
the temperature of the filling before consuming to avoid 
burning your mouth. 

PUDDINGS AND LIQUIDS - CAUTION
Puddings and other foods high in fats or sugar, e.g. jam, 
mince pies, must not be over heated. These foods must 
never be left unattended as with over cooking these 
foods can ignite. Take great care when reheating these 
items. 
Do not leave unattended.
Do not add extra alcohol.

BABIES BOTTLES - CAUTION
Milk or formula MUST be shaken thoroughly before 
heating and again at the end and tested carefully before 
feeding a baby. 
For 7-8 fl. oz. of milk from fridge temperature, remove top 
and teat. Heat on HIGH power for 30-50 secs. 
CHECK CAREFULLY BEFORE FEED.
For 3 fl. oz. of milk from fridge temperature, remove top 
and teat. Heat on HIGH power for 15-20 secs. 
CHECK CAREFULLY BEFORE FEED.
N.B. Liquid at top of bottle will be much hotter than at 
bottom. 
The bottle must be shaken thoroughly and tested before 
use.
WE DO NOT RECOMMEND THAT YOU USE YOUR 
MICROWAVE TO STERILISE BABIES’ BOTTLES. 
If you have a special microwave steriliser, we urge 
extreme caution, due to the low quantity of water involved. 
It is vital to follow the manufacturers instructions implicitly.

PLATED MEALS
Everyone’s appetite 
varies and reheat times 
depend on meal 
contents. Dense items 
e.g. mashed potato, 
should be spread out 
well. 
If a lot of gravy is 
added, extra time may 
be required. 
Place denser items to 
the outside of the plate. 
Between 2-4 mins. on 
HIGH power will reheat 
an average portion. Do 
not stack meals.

CANNED FOODS
Remove foods from 
can and place in a 
suitable dish before 
heating. 

SOUPS
Use a bowl and stir 
before heating and at 
least once through 
reheat time and again 
at the end.

CASSEROLES
Stir halfway through 
and again at the end of 
heating.
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Questions and answers
Q:	 Why won’t my oven turn on?
A:	� When the oven does not turn on, 

check the following:
1.	 Is the oven plugged in securely? 

Remove the plug from the outlet, 
wait 10 seconds and reinsert.

2.	 Check the circuit breaker and the 
fuse. 
Reset the circuit breaker or replace 
the fuse if it is tripped or blown.

3.	 If the circuit breaker or fuse is all 
right, plug another appliance into 
the outlet. If the other appliance 
works, there probably is a problem 
with the oven. If the other appliance 
does not work, there probably is a 
problem with the outlet. 
If it seems that there is a problem 
with the oven, contact an 
authorised Service Centre.

Q:	 My oven causes interference 
with my TV. Is this normal?

A:	 Some radio and TV interference 
might occur when you cook with the 
oven. This interference is similar to 
the interference caused by small 
appliances such as mixers, 
vacuums, blow dryers, etc. It does 
not indicate a problem with your 
oven.

Q:	 Sometimes warm air comes from 
the oven vents. Why?

A:	 The heat given off from the cooking 
food warms the air in the oven 
cavity. This warmed air is carried 
out of the oven by the air flow 
pattern in the oven. There are no 
microwaves in the air. The oven 
vents should never be blocked 
during cooking.

Q:	 Can I use a conventional oven 
thermometer in the oven?

A:	 The metal in some thermometers 
may cause arcing in your oven and 
should not be used in a microwave 
oven.

For NN-ST34HM only
Q:	 The oven won’t accept my 

programme. Why?
A:	 The oven is designed not to accept 

an incorrect programme. For 
example, the oven will not accept a 
4th stage.
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Care of your oven
  1.	The oven should be unplugged 

before cleaning.
  2.	Clean the inside of the oven, door 

seals and door seal areas regularly. 
When food splatters or spilled 
liquids adhere to the oven walls, 
door seals and door seal areas 
wipe off with a damp cloth. Mild 
detergent may be used if they get 
very dirty. The use of harsh 
detergent or abrasive is not 
recommended. Avoid cleaning the 
microwave feed guide area situated 
on the right hand side of the cavity 
wall. 
DO NOT USE COMMERCIAL 
OVEN CLEANERS.

  3.	Do not use harsh, abrasive 
cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, which 
may result in shattering the glass.

  4.	The outside oven surface should be 
cleaned with a damp cloth. To 
prevent damage to the operating 
parts inside the oven, water should 
not be allowed to seep into the 
ventilation openings.

  5.	If the Control Panel becomes dirty, 
clean it with a soft cloth. Do not use 
harsh detergents or abrasives on 
the Control Panel. When cleaning 
the Control Panel leave the oven 
door open to prevent the oven from 
accidentally turning on. After 
cleaning press Stop/Reset to clear 
display window or make sure Time/
weight select dial is set to zero 
position.

  6.	If steam accumulates inside or 
around the outside of the oven 
door, wipe with a soft cloth. This 
may occur when the oven is 
operated under high humidity 
conditions and in no way indicates 
a malfunction of the unit.

  7.	It is occasionally necessary to 
remove the glass tray for cleaning. 
Wash the tray in warm soapy water 
or in a dishwasher.

  8.	The roller ring and oven cavity floor 
should be cleaned regularly to 
avoid excessive noise. Simply wipe 
the bottom surface of the oven with 
mild detergent and hot water then 
dry with a clean cloth. The roller 
ring may be washed in mild soapy 
water. Cooking vapours collect 
during repeated use but in no way 
affect the bottom surface or roller 
ring wheels. After removing the 
roller ring from the cavity floor for 
cleaning, be sure to replace it in the 
proper position.

  9.	A steam cleaner is not to be used 
for cleaning.

10.	This oven should only be serviced 
by qualified personnel. For 
maintenance and repair of the oven 
contact the nearest authorised 
dealer.

11.	Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of surfaces that could 
affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous 
situation.

12.	Keep air vents clean at all times. 
Check that no dust or other material 
is blocking any of the air vents on 
the top, bottom or rear of the oven. 
If air vents become blocked this 
could cause overheating which 
would affect the operation of the 
oven and possibly result in a 
hazardous situation.
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Specifications
Power Source 220 V ~ 50 Hz
Power Consumption 5.9 A  1270 W
Output 800 W (IEC-60705)
Outside Dimensions 485 (W) × 400 (D) × 287 (H) mm
Oven Cavity Dimensions 315 (W) × 349 (D) × 227 (H) mm
Overall Cavity Volume 25 L
Glass Tray Diameter 288 mm
Operating Frequency 2450 MHz
Net Weight 12.7 kg

•	Weight and Dimensions shown are approximate.
•	Specifications subject to change without notice.
•	As for the voltage requirement, the production month, country and serial number, 

please refer to the identification label on the microwave oven.
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Xin cảm ơn bạn đã mua sản phẩm Panasonic này.
Hướng dẫn sử dụng an toàn:
Trước khi vận hành lò vi sóng này, xin vui lòng đọc cẩn thận các hướng dẫn cũng 
như biện pháp phòng ngừa này và giữ lại để tham khảo sau này.
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CẢNH BÁO
1.	 Các miếng đệm cửa và khu vực 

miếng đệm cần được làm sạch 
bằng vải lau ẩm.  
Cần phải kiểm tra thiết bị xem có 
hư hỏng các miếng đệm cửa và 
khu vực miếng đệm cửa hay không 
và nếu những chỗ này bị hư hỏng 
thì không được vận hành thiết bị 
cho đến khi đã được sửa chữa bởi 
một kỹ thuật viên bảo trì do nhà 
sản xuất đào tạo.

2.	 Các loại chất lỏng và thực phẩm 
khác không được làm nóng trong 
đồ chứa bịt kín bởi chúng sẽ phát 
nổ. 

3.	 KHI LÒ CẦN BẢO TRÌ, hãy gọi kỹ 
sư của Panasonic tại địa phương 
của bạn (bộ phận Hỗ trợ Khách 
hàng). Sẽ rất nguy hiểm cho bất cứ 
ai không phải là người có đủ năng 
lực thực hiện bất cứ công tác bảo 
trì hoặc sửa chữa nào liên quan 
đến việc tháo nắp bảo vệ chống 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng. 

THẬN TRỌNG
  1.	Đừng cố gắng can thiệp hoặc thực 

hiện bất cứ điều chỉnh hoặc sửa 
chữa nào đối với cửa, vỏ bảng 
điều khiển, công tắc khóa an toàn 
hoặc bất cứ bộ phận nào khác của 
lò. Không tháo khỏi lò panel bên 
ngoài giúp bảo vệ chống tiếp xúc 
với năng lượng vi sóng.  
Chỉ được tiến hành sửa chữa bởi 
nhân viên bảo trì có đủ trình độ.

  2.	Không vận hành thiết bị này nếu nó 
có DÂY CẮM HOẶC PHÍCH CẮM 
ĐIỆN bị hư hỏng, hoặc nếu thiết bị 
không hoạt động bình thường, 
hoặc nếu nó đã bị hư hỏng hoặc 
rơi. Sẽ rất nguy hiểm cho bất cứ ai 
không phải là kỹ thuật viên bảo trì 
do nhà sản xuất đào tạo khi thực 
hiện việc sửa chữa thiết bị.

  3.	Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, nó 
phải được thay thế bởi nhà sản 
xuất, các đại lý bảo trì của hãng 
hoặc một người có trình độ tương 
đương để tránh gây nguy hiểm.

  4.	Thiết bị này không dùng cho những 
người (gồm cả trẻ em) bị suy giảm 
về thể chất, cảm giác, thiểu năng 
trí tuệ, hoặc thiếu kinh nghiệm và 
hiểu biết, trừ khi được người có 
trách nhiệm đảm bảo an toàn cho 
họ giám sát hoặc hướng dẫn sử 
dụng thiết bị.  
Phải giám sát trẻ em đảm bảo rằng 
chúng không đùa nghịch với thiết 
bị này.

Hướng dẫn sử dụng an toàn
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  5.	Lò vi sóng này được thiết kế để 
làm nóng thức ăn và đồ uống. 
Dùng thiết bị sấy thực phẩm, báo 
hoặc quần áo và làm nóng các tấm 
đệm sưởi ấm, giày dép, miếng xốp, 
khăn ướt và vật dụng tương tự có 
thể dẫn đến nguy cơ gây thương 
tích, bắt lửa hoặc hỏa hoạn. 

  6.	Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra 
các đồ dùng/dụng cụ chứa phải 
phù hợp để sử dụng trong lò vi 
sóng. 

  7.	Lò sẽ chỉ hoạt động khi đã đóng 
cửa lại.

  8.	Khi không sử dụng lò, đừng để bất 
cứ vật gì khác ngoài các phụ kiện 
của lò bên trong lò nếu như vô tình 
bật thiết bị. 

  9.	Không được vận hành thiết bị MÀ 
KHÔNG CÓ THỰC PHẨM TRONG 
LÒ.  
Vận hành theo cách này có thể làm 
hỏng thiết bị. 

10.	Nếu có khói hay lửa trong lò, hãy 
bấm Dừng/Cài đặt lại và để cửa 
đóng lại để dập tắt ngọn lửa.  
Ngắt đấu nối dây điện nguồn, hoặc 
tắt nguồn điện tại cầu chì hoặc 
bảng điều khiển bộ ngắt mạch.

11.	Đèn trong lò phải được thay thế 
bởi một kỹ thuật viên bảo trì được 
nhà sản xuất đào tạo. Không được 
cố tháo vỏ bên ngoài ra khỏi lò. 

Lắp đặt
Kiểm tra lò vi sóng
Mở thùng hàng chứa lò, tháo bỏ tất cả 
các vật liệu đóng gói, và kiểm tra xem 
lò có bất kỳ hư hỏng nào như vết lõm, 
chốt cửa bị gãy hoặc vết nứt ở cửa 
hay không. Nếu tìm thấy bất cứ hư 
hỏng nào, hãy thông báo cho đại lý của 
bạn ngay lập tức. Không lắp đặt lò vi 
sóng đã bị hư hỏng.
Hướng dẫn Nối đất
QUAN TRỌNG:  THIẾT BỊ NÀY PHẢI 
ĐƯỢC NỐI ĐẤT ĐÚNG QUY ĐỊNH 
ĐỂ ĐẢM BẢO AN TOÀN CON NGƯỜI.
Nếu ổ cắm điện AC của bạn không 
được nối đất, khách hàng phải tự chịu 
trách nhiệm thay thế bằng một ổ cắm 
điện có dây tiếp đất đúng cách. 
Điện áp hoạt động
Mức điện áp phải giống như quy định ghi 
trong nhãn ở trên lò. Nếu sử dụng mức 
điện áp cao hơn so với quy định, có thể 
gây ra hỏa hoạn hoặc hư hỏng khác. 

Bố trí vị trí đặt lò
Thiết bị này được thiết kế để sử dụng 
trong nhà và các ứng dụng tương tự như: 
•• khu vực bếp nhân viên ở các cửa 
hàng, văn phòng và môi trường làm 
việc khác; 

•• nhà ở trang trại; 
•• bởi khách hàng ở các khách sạn, nhà 
nghỉ và nơi cư trú khác; 

•• những nơi bố trí chỗ ngủ và ăn sáng 
chung.

  1.	Đặt lò lên trên một bề mặt bằng 
phẳng và ổn định, cao cách sàn 
hơn 85 cm.  
Thiết bị này có dạng đứng tự do và 
không dùng để đặt trong khoang tủ.

  2.	Khi lắp đặt lò này, sẽ dễ dàng cô 
lập thiết bị khỏi nguồn cấp điện 
bằng cách rút phích cắm điện hoặc 
dùng bộ ngắt mạch. 
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  3.	Để hoạt động bình thường, hãy 

đảm bảo lưu thông không khí đầy 
đủ cho lò. 
Sử dụng khi đặt trên mặt bệ bếp:
a.	 	Chừa khoảng trống 15 cm trên 

đỉnh lò, 10 cm ở phía sau và 
trên 5 cm cả hai bên.

b.	 	Nếu một bên lò được đặt ngang 
với tường thì bên kia hoặc trên 
đỉnh phải không bị chặn vướng. 

10 cm
15 cm

5 cm

5 cm
mặt bệ bếp

  4.	Không đặt lò này gần nồi cơm điện 
hoặc bếp gas. 

  5.	Không nên tháo các chân đế của 
lò. 

  6.	Lò này chỉ để sử dụng trong gia 
đình. Không sử dụng ngoài trời.

  7.	Tránh sử dụng lò vi sóng ở nơi có 
độ ẩm cao. 

  8.	Không nên để dây điện nguồn 
chạm vào bên ngoài lò. Để dây 
điện cách xa các bề mặt nóng. 
Không để dây điện vắt ngang qua 
mép bàn hoặc nơi bày thực phẩm 
nấu nướng. Không được dìm dây 
điện, phích cắm điện hoặc lò vào 
nước. 

  9.	Không được chặn các lỗ thông khí 
ở trên đỉnh và mặt sau của lò. Nếu 
các lỗ hở này bị chặn trong quá 
trình hoạt động thì lò có thể bị quá 
nóng. Trong trường hợp này lò sẽ 
được bảo vệ bằng một thiết bị an 
toàn nhiệt và tiếp tục hoạt động 
sau khi hạ nhiệt. 

10.	Khi cần thay thế đèn của lò, hãy 
tham khảo ý kiến đại lý của bạn.

Các phụ kiện
Lò vi sóng này được trang bị nhiều phụ 
kiện. Luôn làm theo hướng dẫn sử 
dụng đi kèm các phụ kiện.
Vòng xoay
QQ Vòng xoay và đáy khoang lò cần 
được vệ sinh thường xuyên để ngăn 
phát tiếng ồn và vụn thức ăn thừa 
tích tụ.
QQ Phải luôn sử dụng vòng xoay để nấu 
nướng cùng với đĩa thủy tinh.

Đĩa thủy tinh
QQ Luôn vận hành lò với vòng xoay và 
đĩa thủy tinh được đặt đúng vị trí.
QQ Chỉ sử dụng đĩa thủy tinh được thiết 
kế đặc biệt cho lò này. Không thay 
thế bằng bất cứ đĩa thủy tinh nào 
khác.
QQ Nếu Đĩa Thủy Tinh còn nóng thì nên 
để nguội trước khi cọ rửa hoặc 
nhúng vào nước. 
QQ Đĩa thủy tinh có thể xoay theo cả hai 
hướng.
QQ Nếu thức ăn hoặc dụng cụ nấu ăn 
trên đĩa thủy tinh chạm phải vách lò 
và dừng xoay đĩa, đĩa sẽ tự động 
xoay theo hướng ngược lại. Điều 
này là bình thường. Mở cửa lò, đặt 
lại vị trí thực phẩm và khởi động lại.
QQ Đừng nấu thực phẩm trực tiếp trên 
đĩa thủy tinh. Luôn đặt thực phẩm 
trong đĩa an toàn với lò vi sóng.
QQ Trong khi nấu đĩa thủy tinh có thể 
rung nhẹ. Điều này sẽ không ảnh 
hưởng đến hiệu suất nấu.
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Quan trọng
Nếu vượt quá thời gian nấu được 
khuyến cáo thực phẩm sẽ bị hỏng và 
ở một số tình huống quá lâu có thể 
bắt lửa và làm hỏng bên trong lò. 

Thời gian nấu ngắn
Khi thời gian nấu bằng lò vi sóng ngắn 
hơn nhiều so với những cách nấu khác 
thì nhất thiết thời gian nấu đề xuất 
không được vượt quá nếu trước tiên 
không kiểm tra thực phẩm đó. 
Các yếu tố có thể ảnh hưởng đến thời 
gian nấu là: mức độ nấu ưa thích, nhiệt 
độ bắt đầu, độ cao, khối lượng, kích 
thước và hình dạng của các loại thực 
phẩm và đồ dùng sử dụng. Khi đã sử 
dụng quen lò này, bạn sẽ có thể điều 
chỉnh các yếu tố này. 
Tốt hơn hết là hãy nấu vừa chín tới 
chứ đừng nấu quá chín thực phẩm. 
Nếu thực phẩm chưa được nấu chín, 
bạn luôn có thể đưa vào lò nấu thêm. 
Nếu thực phẩm được nấu quá chín, 
bạn sẽ chẳng làm được gì nữa. Luôn 
bắt đầu với thời gian nấu tối thiểu. 
Sử dụng lượng nhỏ thực phẩm
Hãy cẩn thận khi làm nóng một lượng 
nhỏ thực phẩm bởi chúng có thể dễ 
dàng cháy, bị khô hoặc bắt lửa nếu nấu 
quá lâu. Luôn đặt thời gian nấu ngắn 
và kiểm tra thực phẩm thường xuyên. 
Thực phẩm có độ ẩm thấp
Hãy cẩn thận khi làm nóng các thực 
phẩm có độ ẩm thấp, ví dụ: các loại 
bánh mì, sôcôla, bỏng ngô, bánh quy 
và bánh ngọt. Những thứ này có thể dễ 
dàng bị cháy, khô hoặc bắt lửa nếu nấu 
quá lâu. Chúng tôi khuyến cáo không 
làm nóng các thực phẩm có độ ẩm 
thấp như bắp rang hoặc bánh mì. 
Lò này được thiết kế để chỉ sử dụng 
cho thực phẩm. 

Chúng tôi khuyến cáo bạn không nên 
dùng lò để làm nóng các thứ không 
phải thực phẩm như túi chườm nóng 
hay chai nước nóng.
Hâm nóng
Điều cần thiết là thực phẩm hâm nóng 
sẽ được phục vụ “nóng sốt”.
Lấy thực phẩm ra khỏi lò và kiểm tra 
xem nó có “nóng sốt” hay không, nghĩa 
là đang bốc hơi mọi chỗ và nước sốt 
đang sủi bọt lăn tăn. (Nếu muốn bạn 
có thể kiểm tra thực phẩm đã đạt đến 
72 °C hay chưa bằng nhiệt kế thực 
phẩm – nhưng nhớ đừng sử dụng 
nhiệt kế này bên trong lò vi sóng.)
Đối với các loại thực phẩm không thể 
khuấy lên được, ví dụ như lasagne, thịt 
băm nấu khoai tây hầm (shepherds 
pie), nên dùng dao cắt vùng chính giữa 
để kiểm tra xem có được làm nóng đều 
không. Thậm chí nếu tuân thủ các 
hướng dẫn ngoài bao gói của nhà sản 
xuất thì vẫn luôn phải kiểm tra xem 
thực phẩm có nóng sốt hay không 
trước khi ăn và nếu nghi ngờ hãy đưa 
thực phẩm vào lò để làm nóng thêm.
Thời gian chờ
Thời gian chờ dùng để chỉ giai đoạn 
cuối cùng khi nấu hoặc hâm nóng lúc 
thực phẩm được để lại trước khi lấy ra 
ăn, ví dụ như đó là khoảng thời gian 
ngừng cho phép nhiệt độ trong thực 
phẩm tiếp tục lan tỏa đến vùng chính 
giữa, do đó loại bỏ các chỗ còn lạnh. 
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Nắp đậy
Luôn tháo nắp các lọ và dụng cụ chứa 
cũng như lấy ra dụng cụ chứa thực 
phẩm trước khi nấu chúng bằng lò vi 
sóng. Nếu không làm vậy thì khi đó hơi 
nước và áp suất có thể tích tụ lại bên 
trong và gây nổ ngay cả sau khi đã 
dừng nấu bằng lò vi sóng.
Bình sữa em bé và hộp chứa thức 
ăn
Khi hâm nóng bình sữa em bé hãy 
luôn tháo phần đầu trên và núm vú ra. 
Phần sữa ở trên đầu bình sẽ nóng hơn 
nhiều so với ở phần đáy và phải lắc kỹ 
trước khi kiểm tra nhiệt độ. Nên thực 
hiện thao tác này trước khi dùng để 
tránh bị bỏng. Xem trang 26.
Trứng luộc
Trứng trong vỏ và toàn bộ quả trứng 
đã luộc không nên đun nóng trong lò vi 
sóng bởi chúng có thể phát nổ ngay cả 
sau khi đun nóng bằng lò vi sóng đã 
kết thúc.
Thực phẩm có lớp vỏ
Khoai tây, táo, lòng đỏ trứng, các loại 
rau quả nguyên dạng và xúc xích là 
những ví dụ về thực phẩm có lớp vỏ 
không xốp rỗng. Các loại thực phẩm 
này phải dùng nĩa đâm thủng trước khi 
nấu để tránh bị nổ.
Giấy và nhựa
Khi đun nóng thực phẩm chứa trong 
dụng cụ bằng nhựa hoặc giấy, hãy nhớ 
quan sát lò bởi có thể bị bắt lửa. Không 
sử dụng dây buộc xoắn kim loại với túi 
nướng (roasting bag) bởi sẽ xảy ra hồ 
quang điện.
Không sử dụng các sản phẩm giấy tái 
chế, ví dụ như cuộn giấy bọc thức ăn 
trừ khi chúng được thiết kế đặc biệt để 
sử dụng trong lò vi sóng. Các sản 
phẩm này chứa tạp chất có thể gây ra 
tia lửa và/hoặc cháy khi sử dụng.

Chất lỏng
Làm nóng đồ uống bằng lò vi sóng có 
thể dẫn đến sôi trào, do đó phải cẩn 
thận khi xử lý dụng cụ chứa.  
Để ngăn chặn khả năng sôi đột ngột 
cần thực hiện các bước sau: 
a)	Tránh sử dụng hộp đựng có mặt 

bên thẳng với cổ hẹp. 
b)	Không nấu quá nhiệt. 
c)	Khuấy chất lỏng trước khi đặt dụng 

cụ chứa vào trong lò và khuấy một 
lần nữa khi được một nửa thời gian 
làm nóng. 

d)	Sau khi làm nóng, giữ trong lò trong 
một khoảng thời gian ngắn, khuấy 
lại lần nữa trước khi lấy cẩn thận ra 
khỏi hộp đựng.

Chiên dầu ngập mặt
Không được cố gắng chiên dầu ngập 
mặt trong lò.
Phóng hồ quang điện
Có thể vô tình xảy ra hiện tượng phóng 
hồ quang điện nếu dùng đồ chứa bằng 
kim loại hoặc dùng trọng lượng thực 
phẩm không chính xác. Phóng hồ 
quang sẽ nhấp nháy tia sáng xanh 
dương thấy được trong lò vi sóng. Nếu 
điều này xảy ra, hãy ngừng thiết bị 
ngay lập tức. Nếu không có ai theo dõi 
lò và cứ tiếp tục xảy ra hiện tượng này 
thì có thể làm hỏng thiết bị. 
Nhiệt kế đo thịt
Sử dụng nhiệt kế đo thịt để kiểm tra 
mức độ chín của các khớp xương và 
thịt gia cầm chỉ khi thịt đã được lấy ra 
khỏi lò vi sóng. Nếu chưa chín, hãy 
đưa trở lại lò và nấu thêm vài phút ở 
mức công suất được khuyến cáo. 
Không để nhiệt kế đo thịt thông thường 
vào lò khi đang bật vi sóng.
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Hướng dẫn chung
THỜI GIAN CHỜ
Các loại thực phẩm đặc, ví dụ như thịt, 
khoai tây nguyên vỏ và bánh có lớp vỏ 
ngoài, thường đòi hỏi thời gian chờ (bên 
trong hoặc bên ngoài lò) sau khi nấu, để 
sức nóng lan tỏa đến phần chính giữa giúp 
thực phẩm chín hoàn toàn. Bọc miếng thịt 
và khoai tây nguyên vỏ trong giấy nhôm 
trong thời gian chờ. Miếng thịt cần khoảng 
10–15 phút, khoai tây nguyên vỏ cần 
5 phút. Các loại thực phẩm khác như món 
ăn dùng đĩa, rau quả, cá, v.v... sẽ cần 
2–5 phút chờ. Nếu thực phẩm chưa chín 
sau thời gian chờ, hãy đưa trở lại lò và nấu 
thêm một chút. Sau khi rã đông thực phẩm, 
cũng cần phải có thời gian chờ. 

SỐ LƯỢNG

Một lượng nhỏ sẽ nấu nhanh hơn các 
lượng lớn, còn các món ăn nhỏ sẽ hâm 
nóng nhanh hơn lượng thực phẩm lớn.

GIÃN CÁCH

Thực phẩm chín nhanh hơn và đồng đều 
hơn nếu được giãn cách ra xa nhau. 
KHÔNG BAO GIỜ xếp chồng thực phẩm 
lên nhau.

THÀNH PHẦN ĐỘ ẨM
Nhiều loại thực phẩm tươi sống, ví dụ như 
rau và hoa quả, thường thay đổi độ ẩm của 
chúng theo mùa. Bởi lý do này thời gian 
nấu có thể phải được điều chỉnh. Các thành 
phần khô, ví dụ như gạo, mì ống, có thể bị 
khô trong quá trình bảo quản nên thời gian 
nấu có thể khác nhau.

ĐÂM THỦNG

Lớp vỏ hoặc màng trên một số loại thực 
phẩm sẽ làm tích tụ hơi nước trong quá 
trình nấu.  
Những thực phẩm này phải được đâm 
thủng hoặc bóc một miếng vỏ ra trước khi 
nấu để cho hơi nước thoát ra. Trứng, khoai 
tây, táo, xúc xích v.v..., tất cả sẽ cần phải 
được đâm thủng trước khi nấu. KHÔNG 
ĐƯỢC CỐ GẮNG LUỘC TRỨNG 
NGUYÊN VỎ.

CHE PHỦ

Che phủ các thực phẩm trong lò vi sóng 
bằng tấm film mỏng hoặc nắp đậy dành 
cho lò vi sóng. Che phủ cá, rau quả, thịt 
hầm, súp. Không che phủ các loại bánh, 
nước sốt, khoai tây nguyên vỏ hoặc các 
loại bánh nướng.

MẬT ĐỘ
Thực phẩm thoáng khí dạng xốp rỗng sẽ 
nóng nhanh hơn các loại thực phẩm đặc 
chắc.
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Hướng dẫn chung
TẤM FILM MỎNG GÓI THỰC PHẨM
Tấm film mỏng gói thực phẩm sẽ giúp giữ 
ẩm cho thực phẩm và giúp hơi nước còn 
kẹt lại đẩy nhanh thời gian nấu. Hãy đâm 
thủng trước khi nấu để cho phép hơi nước 
dư thừa thoát ra. Luôn cẩn thận khi tháo 
tấm film mỏng khỏi một món ăn bởi hơi 
nước tích tụ sẽ rất nóng.

HÌNH DẠNG

Các hình dạng đều nhau sẽ nấu chín đồng 
đều. Thực phẩm thường nấu bằng lò vi 
sóng tốt hơn khi có dạng tròn chứ không 
phải vuông.

NHIỆT ĐỘ BẮT ĐẦU
Thực phẩm càng lạnh thì càng làm nóng 
lâu hơn. Thực phẩm từ tủ lạnh sẽ mất 
nhiều thời gian để hâm nóng hơn là thực 
phẩm ở nhiệt độ phòng. Nhiệt độ thực 
phẩm nên ở từ 5 đến 8 °C trước khi nấu.

CHẤT LỎNG

Tất cả các chất lỏng phải được KHUẤY 
TRƯỚC, TRONG VÀ SAU khi làm nóng. 
Đặc biệt là nước phải được khuấy đều trước 
và trong khi làm nóng, để tránh bắn văng.
Không làm nóng các chất lỏng mà trước đó 
đã được đun sôi. KHÔNG ĐƯỢC LÀM 
NÓNG QUÁ MỨC.

ĐẢO VÀ KHUẤY
Một số loại thực phẩm đòi hỏi phải khuấy 
lên trong quá trình nấu. Thịt gia súc và gia 
cầm cần được đảo lên sau một nửa thời 
gian nấu.

SẮP XẾP
Các loại thực phẩm riêng biệt, ví dụ như 
khúc hoặc miếng chặt thịt gà, nên được đặt 
trên đĩa sao cho các phần dày hơn hướng 
ra bên ngoài.

KIỂM TRA THỰC PHẨM

Điều cần thiết là phải kiểm tra thực phẩm 
trong và sau thời gian nấu được khuyến 
cáo, thậm chí nếu sử dụng CHƯƠNG 
TRÌNH TỰ ĐỘNG (cũng giống như bạn sẽ 
kiểm tra thực phẩm được nấu ở bếp lò 
thông thường). Đưa thực phẩm trở lại lò để 
nấu thêm nếu cần.

KÍCH THƯỚC ĐĨA

Sử dụng kích thước đĩa được đưa ra trong 
công thức nấu ăn, bởi điều này sẽ ảnh 
hưởng đến thời gian nấu và hâm nóng. 
Một lượng thực phẩm trải đều trong một 
đĩa lớn hơn sẽ nấu và hâm nóng nhanh 
hơn.

VỆ SINH
Bởi lò vi sóng hoạt động dựa trên các hạt 
thực phẩm, hãy giữ cho lò luôn sạch sẽ. Có 
thể loại bỏ các vết thực phẩm cứng đầu 
bằng cách sử dụng chất tẩy rửa dạng xịt có 
dành cho lò vi sóng, được phun lên một 
miếng vải mềm. Luôn lau khô lò sau khi vệ 
sinh xong.
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Tiếng Việt

Dụng cụ chứa để sử dụng
Chọn đúng hộp chứa là yếu tố rất quan trọng trong việc quyết định sự thành công hay thất 
bại khi dùng lò nấu.

THỦY TINH DÙNG CHO LÒ VI SÓNG
Thủy tinh tốt nhất là loại có khả năng chịu nhiệt ví dụ như Pyrex®, và 
có thể dùng được. 
Không sử dụng loại thủy tinh mỏng có thể bị nứt vỡ do nhiệt từ thực 
phẩm. Không sử dụng pha lê chứa chì có thể bị nứt vỡ hoặc phóng hồ 
quang điện. 

ĐỒ GỐM SỨ
Có thể sử dụng các loại đĩa, chén bát, ly cốc và tách nếu chúng chịu 
được nhiệt. 
Các đồ gốm và sứ cũng rất lý tưởng. Các loại gốm sứ chất lượng cao 
chỉ nên sử dụng để hâm nóng trong một thời gian ngắn, nếu không 
thay đổi nhiệt độ có thể làm nứt vỡ đĩa hoặc làm rạn lớp mặt. Không 
sử dụng các đĩa có đường viền hoặc họa tiết bằng kim loại. Không sử 
dụng bình hoặc cốc có tay nắm dán bằng keo, bởi lớp keo có thể bị 
tan chảy trong lò vi sóng.

DỤNG CỤ BẰNG GỐM, ĐẤT NUNG, ĐỒ ĐÁ
Chỉ sử dụng nếu được tráng men hoàn toàn. Không sử dụng nếu chỉ 
được tráng men một phần hoặc không tráng men, bởi các dụng cụ này 
có khả năng thấm nước mà sẽ làm hấp thụ năng lượng vi sóng, khiến 
dụng cụ chứa rất nóng và làm chậm quá trình nấu thực phẩm.

DỤNG CỤ CHỨA BẰNG KIM LOẠI/LÁ NHÔM
TUYỆT ĐỐI KHÔNG CỐ GẮNG NẤU TRONG DỤNG CỤ CHỨA BẰNG 
LÁ NHÔM HOẶC KIM LOẠI – vi sóng không thể xuyên qua chúng và 
thực phẩm sẽ không được làm nóng đồng đều – điều này cũng có thể 
làm hỏng lò của bạn. Sử dụng que xiên thịt nướng bằng gỗ thay vì kim 
loại.

TẤM FILM MỎNG GÓI THỰC PHẨM
Sử dụng tấm film mỏng dùng cho lò vi sóng để che đậy thực phẩm 
cần hâm nóng hoặc nấu, CHỈ KHI DÙNG LÒ VI SÓNG, cẩn thận để 
tránh tấm film tiếp xúc trực tiếp với thực phẩm. 
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Dụng cụ chứa để sử dụng
ĐỒ NHỰA
Nhiều loại hộp chứa bằng nhựa được thiết kế để sử 
dụng cho lò vi sóng. Chỉ sử dụng các hộp chứa nếu 
chúng được thiết kế để sử dụng cho lò vi sóng. Không 
sử dụng chất Melamine bởi nó sẽ cháy xém. Không 
sử dụng đồ nhựa để nấu các loại thực phẩm có nhiều 
đường hoặc chất béo hoặc các loại thực phẩm đòi hỏi 
thời gian nấu lâu, ví dụ như gạo lứt. Tuyệt đối không 
nấu trong các hộp chứa bơ thực vật hoặc hũ sữa 
chua (yogurt), bởi chúng sẽ tan chảy do nhiệt từ thực 
phẩm. 

DỤNG CỤ BẰNG GIẤY
Có thể sử dụng giấy dùng cho nhà bếp màu trắng trơn (khăn 
bếp) để che phủ vỏ bánh nướng sẵn và để bao phủ thịt xông 
khói nhằm chặn bắn văng CHỈ SỬ DỤNG CHO THỜI GIAN 
NẤU NGẮN. TUYỆT ĐỐI KHÔNG TÁI SỬ DỤNG MIẾNG KHĂN 
BẾP. 
Hãy tránh các loại giấy dùng cho bếp có chứa sợi nhân tạo. 
Kiểm tra xem khăn bếp được tái sử dụng có thương hiệu đó có 
được khuyến cáo sử dụng cho lò vi sóng hay không. Không sử 
dụng các loại tách tráng sáp hoặc nhựa bởi lớp mặt có thể bị tan 
chảy trong lò. Có thể dùng giấy thấm dầu để lót đáy đĩa và bao 
phủ các thực phẩm nhiều chất béo. Có thể sử dụng đĩa giấy 
trắng CHỈ KHI DÙNG LÒ VI SÓNG VỚI THỜI GIAN HÂM 
NÓNG NGẮN. 

GIỎ ĐAN BẰNG LIỄU GAI, GỖ, SỢI RƠM
Không sử dụng các thứ này trong lò vi sóng. Khi sử dụng 
liên tục và tiếp xúc kéo dài chúng sẽ bị nứt gãy và có thể 
bốc cháy. 

LÁ NHÔM
Có thể dùng một lượng nhỏ lá nhôm mịn để BẢO VỆ miếng thịt 
trong quá trình rã đông. Bởi vi sóng không thể xuyên qua lá nhôm 
nên sẽ giúp ngăn ngừa các phần được bảo vệ không bị chín quá 
hoặc rã đông quá mức. 
Lá nhôm không được chạm vào các mặt bên hay đỉnh lò, bởi điều 
này có thể làm phóng hồ quang điện và gây hư hỏng lò.

TÚI NƯỚNG
Các thứ này rất hữu ích khi rạch một bên để căng miếng thịt ra khi 
nướng bằng điện và canh thời gian. KHÔNG SỬ DỤNG DÂY XOẮN 
KIM LOẠI ĐI KÈM. 
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Tiếng Việt

  1.	Tay cầm cửa
Kéo ra để mở cửa. Mở cửa trong lúc 
đang nấu sẽ dừng lại quá trình nấu mà 
không hủy bỏ chương trình. Sẽ khá an 
toàn khi mở cửa bất cứ lúc nào trong 
một chương trình nấu và sẽ không có 
nguy cơ tiếp xúc với vi sóng. Đối với 
NN-SM33HM, quá trình nấu sẽ được 
tiếp tục ngay khi cửa lò được đóng. Đối 
với NN-ST34HM, máy sẽ tiếp tục nấu 
sau khi đóng cửa lại và nhấn phím Khởi 
động.

  2.	Cửa sổ lò
  3.	Lỗ thông khí
  4.	Ống dẫn nạp vi sóng 

(Không được tháo.)
  5.	Lỗ thông khí bên ngoài
  6.	Bảng điều khiển
  7.	Dây điện nguồn
  8.	Phích
  9.	Đĩa thủy tinh
10.	Vòng xoay
11.	Nhãn menu (Chỉ NN-ST34HM)

Các bộ phận của lò

�� Lưu ý
Hình minh họa trên chỉ dùng để tham khảo.

Các nhãn nhận diện và thận trọng được gắn trên lò vi sóng.

2

911

10

5 3

6

8

4 3 5

7

1
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2

1

4

3

  1	 Nút xoay chọn chế độ nấu
  2	 Công suất rã đông
  3	 Công suất vi sóng
  4	 Nút xoay chọn thời gian/trọng lượng

•	Bảng điều khiển có thể có khác biệt về bề 
ngoài, nhưng từ ngữ trên các phím và chức 
năng đều sẽ giống nhau.

NN-SM33HM
Bảng điều khiển
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Tiếng Việt

NN-SM33HM
Nấu và rã đông bằng lò vi sóng
Đĩa thủy tinh phải luôn đặt ở vị trí khi sử dụng lò.

Xoay nút xoay để chọn 
mức công suất mong 
muốn.

Xoay nút xoay để cài thời gian nấu cho chế 
độ vi sóng, hoặc để cài trọng lượng thức ăn 
cần rã đông. 
Đối với thời gian nấu ngắn, hãy xoay nút qua 
5 phút rồi điều chỉnh đến thời gian cần thiết.
Đối với trọng lượng dưới 0,2 kg, hãy xoay nút 
qua 0,2 kg rồi điều chỉnh đến trọng lượng cần 
thiết.

Mức Công Suất Ví dụ về cách Sử dụng
Cao Đun nước. Nấu quả tươi, rau, gạo, pasta và mỳ.

Trung bình Cao Nấu thịt gia cầm, thịt gia súc, bánh ngọt và món tráng miệng. Sữa nóng.

Trung bình Nấu trứng, phô mát, cá, món quay bỏ lò, hầm và cuộn thịt. Làm nóng 
chảy sô cô la.

Rã đông Làm tan đá cho thức ăn.
Thấp Giữ thức ăn chín ấm. Sủi tăm chậm.

�� Lưu ý
1.	 Nếu cửa lò đã đóng, lò sẽ bắt đầu nấu/rã đông ngay lập tức.
2.	 Nếu bạn muốn kiểm tra thức ăn trong quá trình nấu chỉ cần mở cửa lò ra. Lò sẽ tự 

động ngừng nấu. Để tiếp tục nấu, hãy đóng cửa lò lại.
3.	 Để ngừng nấu, xoay nút xoay Chọn thời gian/trọng lượng về vị trí số không. Thời gian 

nấu có thể được đặt lại bất cứ lúc nào trong suốt chu trình nấu bằng cách xoay nút này.
4.	 Khi lấy thức ăn ra khỏi lò sau khi nấu xong, kiểm tra nút xoay Chọn thời gian/trọng 

lượng đang ở vị trí số không.
5.	 Khi được khoảng một nửa thời gian rã đông, hãy đảo thức ăn, lấy phần/thức ăn bị rã 

đông ra, hoặc bọc phần đầu dẹt/mỡ/xương cần nướng bằng giấy nhôm. Tham khảo 
Hướng dẫn rã đông ở trang 21 để biết chi tiết.
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•	Bảng điều khiển có thể có khác biệt về bề 
ngoài, nhưng từ ngữ trên các phím và 
chức năng đều sẽ giống nhau.

�� Tiếng bíp
Khi nhấn phím chính xác sẽ nghe thấy một 
tiếng bíp. Nếu nhấn phím và không nghe 
thấy tiếng bíp, thiết bị đã hoặc không thể 
chấp nhận lệnh đó. Lò sẽ kêu bíp hai lần 
giữa các giai đoạn lập trình. Vào cuối bất 
cứ chương trình nào được cài xong, lò sẽ 
bíp 5 lần.

  1	 Màn hiển thi
  2	 Phím Vi sóng
  3	 Phím Rã đông
  4	 Phím Hâm nóng
  5	 Các phím Thời gian
  6	 Phím Nấu tự đông
  7	 Phím Hẹn giờ / Đồng hồ
  8	 Các phím Tăng / Giảm để cài đặt 

trọng lượng
  9	 Phím Thêm thời gian
10	 Phím Chọn nhanh 30
11	 Phím Dừng / Cài đặt lại 

Trước khi nấu 
Nhấn một lần sẽ xóa các lệnh của bạn. 
Trong khi nấu 
Nhấn một lần sẽ tạm dừng quá trình 
nấu. Nhấn một lần nữa sẽ hủy bỏ tất cả 
các lệnh của bạn và dấu hai chấm hoặc 
giờ trong ngày sẽ xuất hiện trong màn 
hiển thị.

12	 Phím Khởi động
Nhấn một lần sẽ cho phép lò bắt đầu 
hoạt động. Nếu cửa được mở ra hoặc 
nhấn phím Dừng/Cài đặt lại một lần 
trong khi vận hành lò, phải nhấn Khởi 
động một lần nữa để khởi động lại lò.

�� Lưu ý
Nếu không nhấn nút Khởi động trong 
vòng 6 phút sau khi cài đặt chương trình 
nấu, lò sẽ tự động hủy bỏ chương trình 
nấu đó. Màn hình hiển thị sẽ phục hồi trở 
lại về hiển thị đồng hồ hoặc dấu hai chấm.

NN-ST34HM
Bảng điều khiển
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Tiếng Việt

Tính năng sẽ làm cho các nút điều khiển của lò không thể hoạt động; tuy nhiên, vẫn 
có thể mở cửa ra được. Khóa trẻ em có thể được cài khi màn hình hiển thị dấu hai 
chấm hoặc thời gian.

NN-ST34HM
Cài đặt đồng hồ

NN-ST34HM
Khóa an toàn trẻ em

Khi lần đầu tiên cắm điện vào lò, “88:88” sẽ xuất hiện trong màn hiển thị.
Ví dụ:  Để cài đặt 11:25

Bấm Hẹn giờ/Đồng hồ 
hai lần.
Dấu hai chấm bắt đầu 
nhấp nháy.

Nhập vào thời gian trong 
ngày.

Bấm 11 lần.  
(để cài giờ)

Bấm hai lần. 
(để cài 10 phút)

Bấm 5 lần.  
(để cài 1 phút)

Bấm Hẹn giờ/Đồng hồ.
Dấu hai chấm ngừng 
nhấp nháy. Giờ của 
ngày lúc này sẽ bị khóa 
lại vào màn hình.

�� Lưu ý 
1.	 Để đặt lại đồng hồ, hãy lặp lại từ bước 1 đến bước 3, như trên.
2.	 Đồng hồ sẽ theo dõi giờ trong ngày miễn là lò được cắm điện và được cấp điện nguồn.
3.	 Đây là chiếc đồng hồ 12 giờ. 

Bấm Khởi động 3 lần trong 10 giây.
Đồng hồ sẽ biến mất. Thời gian thực tế sẽ 
không bị mất. “Child (Trẻ)” được chỉ báo 
trong màn hình hiển thị.

Để Cài: Để Hủy bỏ:

Bấm Dừng/Cài đặt lại 3 lần trong vòng 
10 giây.
Đồng hồ sẽ lại xuất hiện trong màn hình 
hiển thị.
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NN-ST34HM
Nấu và rã đông bằng lò vi sóng
Đĩa thủy tinh phải luôn đặt ở vị trí khi sử dụng lò.

Nhấn Vi sóng để chọn 
mức công suất mong 
muốn.

Cài đặt thời gian nấu.
Lò của bạn có thể được lập trình 
cho 99 phút 50 giây ở mức công 
suất Trung bình cao, Trung bình, 
Rã đông và Thấp. Công suất cao 
có thể được lập trình trong 
30 phút.

Bấm Khởi động.
Trên màn hình 
hiển thị sẽ có giờ 
đếm ngược.

Bấm Mức Công Suất Ví dụ về cách Sử dụng
một lần Cao Đun nước. Nấu quả tươi, rau, gạo, pasta và mỳ.

hai lần Trung bình cao Nấu thịt gia cầm, thịt gia súc, bánh ngọt và món tráng 
miệng. Sữa nóng.

3 lần Trung bình Nấu trứng, phô mát, cá, món quay bỏ lò, hầm và cuộn thịt. 
Làm nóng chảy sô cô la.

4 lần Rã đông Làm tan đá cho thức ăn.
5 lần Thấp Giữ thức ăn chín ấm. Sủi tăm chậm.

�� Lưu ý
1.	 Lò sẽ tự động hoạt động ở mức công suất vi sóng Cao nếu nhập vào thời gian nấu mà 

không chọn mức công suất trước đó.
2.	 Trong khi nấu đĩa thủy tinh có thể rung nhẹ. Điều này sẽ không ảnh hưởng đến hiệu 

suất nấu.
3.	 Đối với chế độ NẤU NHIỀU GIAI ĐOẠN, hãy tham khảo 17.
4.	 THỜI GIAN CHỜ có thể được lập trình sau khi cài đặt công suất và thời gian của lò vi 

sóng. Xem trang 19.
5.	 KHÔNG  nấu với bất cứ phụ kiện kim loại nào trong lò.
6.	 Luôn kiểm tra thực phẩm trong quá trình rã đông bằng cách mở cửa lò rồi khởi động 

lại. Không cần thiết phải che đậy thực phẩm trong khi rã đông. Để đảm bảo có kết quả 
đồng đều, hãy khuấy, đảo hoặc tách ra vài lần trong quá trình rã đông. Đối với các gia 
súc và gia cầm cỡ lớn, hãy đảo nửa chừng khi rã đông và bảo vệ phía đầu và đầu mũi 
bằng giấy bọc lá nhôm. 
Tham khảo Hướng dẫn rã đông ở trang 21 để biết chi tiết.
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Tiếng Việt

NN-ST34HM
Nấu nhiều giai đoạn
Tính năng này cho phép bạn lập trình tối đa 3 giai đoạn nấu liên tục.
Ví dụ: � Để tiếp tục cài công suất Cao trong 2 phút, công suất Trung bình trong 3 phút và công 

suất Thấp trong 2 phút.

Bấm Vi sóng một 
lần để chọn công 
suất Cao bình.

Cài đặt thời gian nấu.

Bấm hai lần.

Bấm Vi sóng 3 lần 
để chọn công suất 
Trung bình.

Cài đặt thời gian nấu.

Bấm 3 lần.

Bấm Vi sóng 5 lần 
để chọn công suất 
Thấp bình.

Bấm Khởi động.
Thời gian cho giai 
đoạn đầu tiên sẽ 
đếm ngược trong 
màn hiển thị.

Cài đặt thời gian nấu.

Bấm hai lần.

�� Lưu ý
1.	 CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG không thể sử dụng với chế độ NẤU NHIỀU GIAI ĐOẠN.
2.	 Khi vận hành, máy sẽ phát 2 tiếng bíp giữa mỗi giai đoạn, và sẽ phát ra 5 tiếng bíp sau 

khi hoàn thành tất cả các giai đoạn.
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NN-ST34HM
Tính năng chọn nhanh 30 
Tính năng này cho phép bạn cài thời gian nấu theo các bước tăng 30 giây lên đến 
5 phút ở mức công suất Cao.

Nhấn Chọn nhanh 30 cho 
đến khi thời gian nấu bạn 
muốn xuất hiện trên màn 
hình.

Bấm Khởi động.
Trên màn hình hiển 
thị sẽ có giờ đếm 
ngược.

�� Lưu ý
1.	 Bạn có thể chọn mức công suất khác nếu cần. Chọn mức công suất mong muốn trước 

khi nhấn Chọn nhanh 30.
2.	 Chức năng này sẽ không hoạt động trong 1 phút sau khi nấu thủ công.

Tính năng này cho phép bạn thêm thời gian nấu trong lúc và vào cuối quá trình nấu.
Ví dụ:  Để thêm 5 phút vào cuối quá trình nấu.

Cài đặt thời gian nấu. Bấm Khởi động.
The time counts
down in the 
display.

Nhấn Thêm thời 
gian ngay sau khi 
nấu.

Bấm 5 lần.

�� Lưu ý
1.	 Trong khi nấu, hãy cài thời gian nấu thêm (1 đến 10 phút) trong 5 giây sau khi nhấn 

Thêm thời gian. Thời gian sẽ được thêm vào mà không cần nhấn Khởi động.
2.	 Sau khi nấu, có thể thiết lập THÊM THỜI GIAN lên tới 30 phút cho công suất Cao và 

99 phút 50 giây cho các mức công suất khác. Tính năng này sẽ bị hủy nếu bạn không 
thực hiện bất kỳ thao tác nào trong 1 phút sau khi nấu.

3.	 Tính năng THÊM THỜI GIAN có thể được sử dụng sau chế độ NẤU NHIỀU GIAI 
ĐOẠN. Mức công suất tương đương với giai đoạn cuối. Chức năng này sẽ không hoạt 
động nếu giai đoạn cuối là thời gian chờ.

4.	 Tính năng THÊM THỜI GIAN không sử dụng được cho CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG.

NN-ST34HM
Tính năng thêm thời gian
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Tiếng Việt

NN-ST34HM
Sử dụng hẹn giờ
Tính năng này hoạt động như một BỘ HẸN GIỜ NẤU hoặc cho phép bạn lập trình 
THỜI GIAN CHỜ/TRÌ HOÃN BẮT ĐẦU.

Bộ hẹn giờ nấu
Ví dụ:  Để tính thời gian 5 phút.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Bấm Khởi động. 
Cài lượng thời gian 
mong muốn.

Cài thời gian mong muốn.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.

Thời gian chờ
Ví dụ: � Để chờ trong 5 phút sau khi nấu ở công suất Trung bình trong 3 phút.

Bấm Vi sóng 3 lần 
để chọn công 
suất Trung bình.

Đặt thời gian nấu mong 
muốn.

Bấm 3 lần.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Bấm Khởi động.
Quá trình nấu bắt đầu.
Sau khi nấu xong, thời 
gian chờ sẽ đếm 
ngược lại không có 
hoạt động lò.

Cài thời gian chờ bạn muốn.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.
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Trì hoãn bắt đầu
Ví dụ: � Để bắt đầu nấu nướng ở công suất Trung bình trong 3 phút sau thời gian chờ 5 phút.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Cài lượng thời gian trì hoãn 
mong muốn.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.

Đặt thời gian nấu mong 
muốn.

Bấm Vi sóng 3 lần để 
chọn công suất 
Trung bình.

Bấm 3 lần.

Bấm Khởi động.
Thời gian trì hoãn sẽ 
đếm ngược, sau đó lò 
sẽ bắt đầu nấu.

�� Lưu ý
1.	 Có thể lập trình chế độ NẤU NHIỀU GIAI ĐOẠN bao gồm THỜI GIAN CHỜ và TRÌ 

HOÃN BẮT ĐẦU.
2.	 Ngay cả khi cửa ò được mở ra trong quá trình BỘ HẸN GIỜ NẤU, THỜI GIAN CHỜ 

hoặc TRÌ HOÃN BẮT ĐẦU, thời gian trong màn hiển thị sẽ vẫn tiếp tục đếm ngược.
3.	 THỜI GIAN CHỜ/TRÌ HOÃN BẮT ĐẦU không thể được lập trình trước/sau bất kỳ 

CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG nào.

NN-ST34HM
Sử dụng hẹn giờ
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Tiếng Việt

Với tính năng này, bạn có thể rã đông thực phẩm đông lạnh theo trọng lượng. Chọn 
danh mục và thiết lập trọng lượng của thực phẩm. Trọng lượng được lập trình bằng 
kg cho chế độ RÃ ĐÔNG NHANH và bằng gram cho chế độ TỰ ĐỘNG HÂM NÓNG/
MENU. Lò sẽ tự động xác định mức công suất VI SÓNG và thời gian nấu. Để chọn 
nhanh, trọng lượng sẽ bắt đầu từ trọng lượng thường được dùng nhất cho mỗi danh 
mục. Không bao gồm trọng lượng bất cứ lượng nước nào được thêm vào hay trọng 
lượng hộp chứa.

�� Lưu ý
1.	 Luôn vận hành lò với vòng xoay và đĩa thủy tinh được đặt đúng vị trí.
2.	 CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG CHỈ được sử dụng cho các loại thực phẩm được mô tả.
3.	 Chỉ rã đông/nấu các loại thực phẩm nằm trong phạm vi trọng lượng được mô tả.
4.	 Luôn cân thực phẩm chứ không phải dựa trên các thông tin trên bao bì.
5.	 Hầu hết các loại thực phẩm đều có lợi lích từ THỜI GIAN CHỜ. Sau khi nấu bằng một 

CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG, hãy để nhiệt tiếp tục thoát ra vùng trung tâm.

Rã đông nhanh

Bấm Khởi động.
Trên màn hình hiển 
thị sẽ có giờ đếm 
ngược.

Cài trọng lượng của thực 
phẩm đông lạnh.
Trọng lượng chênh lệch lên/
xuống theo số gia 0,1 kg.

Bấm Rã động.

Phím Danh mục Thực phẩm Trọng Lượng Tối Đa
Thịt băm, thịt gà viên, chặt 2,0 kg
Thịt bò quay, thịt cừu, gà nguyên con 2,0 kg
Cá nguyên con, sò, tôm, thăn cá 1,0 kg

�� Lưu ý 
Hình dạng và kích cỡ thực phẩm sẽ xác định trọng lượng tối đa lò vi sóng có thể chứa.

Hướng dẫn rã đông
Để có kết quả tốt nhất:
1.	 Đặt thực phẩm trong một dụng cụ chứa thích hợp. Thịt và thịt gà nên được đặt trên một 

chiếc đĩa úp ngược hoặc trên giá đỡ nhựa nếu có. 
2.	 Kiểm tra thực phẩm trong quá trình rã đông, bởi các loại thực phẩm sẽ có tốc độ rã đông 

khác nhau. 
3.	 Không cần thiết phải che phủ toàn bộ thực phẩm (xem điểm 6). 
4.	 Luôn đảo hoặc khuấy thực phẩm đặc biệt là khi lò “phát tiếng bíp”. Che chắn bảo vệ nếu 

cần thiết (xem điểm 6). 
5.	 Thịt băm, thịt chặt và các miếng nhỏ khác nên được chia nhỏ hoặc tách ra và được đặt 

thành một lớp duy nhất. 

NN-ST34HM
Chương trình tự động
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6.	 Che chắn bảo vệ sẽ ngăn thực phẩm bị nấu chín. Điều này chỉ cần thiết khi rã đông gà 
và miếng thịt to.  
Phần bên ngoài sẽ tan băng trước tiên, do đó hãy bảo vệ phần cánh/ức và mỡ bằng các 
mảnh lá nhôm được giữ bằng tăm tre. 

7.	 Chừa thời gian chờ sao cho phần giữa của thực phẩm tan băng (tối thiểu là 1 giờ cho 
miếng thịt to và gà nguyên con).

Sắp xếp thực phẩm thành 
một lớp duy nhất.

Đảo hoặc tách thực phẩm 
ra càng sớm càng tốt.

Che chắn bảo vệ gà và miếng 
thịt to.

Tự động hâm nóng

Bấm Khởi động.
Trên màn hình 
hiển thị sẽ có giờ 
đếm ngược.

Cài trọng lượng thực phẩm 
mong muốn.

Bấm Hâm nóng.

�� Lưu ý
Bởi có thể xảy ra một số sai biệt về thực phẩm, hãy kiểm tra xem thực phẩm có được nấu 
chín kỹ và đường ống có nóng không trước khi phục vụ.

Chương trình Hướng dẫn

1. HÂM NÓNG

Trọng lượng:  200/400/600/800 g
Thực phẩm đã nấu sẵn sẽ được hâm nóng tự động bằng cách cài 
đặt trọng lượng thực phẩm. Thực phẩm nên để ở nhiệt độ trong tủ 
lạnh (5-8 °C). Sử dụng nồi hầm an toàn với lò vi sóng có kích cỡ 
thích hợp, thêm 1-4 muỗng canh nước nếu muốn và đậy nắp lại. 
Đặt nồi hầm trên đĩa thủy tinh. Bấm Hâm nóng một lần. Cài trọng 
lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động. Khuấy đảo khi có tiếng 
bíp.
Lưu ý:  Khi hâm nóng những món như súp, món hầm và ninh bạn 
nên trộn đều thực phẩm vào giữa thời gian hâm nóng và khi hâm 
nóng xong. 1 lần nhấn

NN-ST34HM
Chương trình tự động
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Tiếng Việt

Nấu tự đông

Bấm Khởi động.
Trên màn hình 
hiển thị sẽ có giờ 
đếm ngược.

Cài khẩu phần hoặc trọng 
lượng thực phẩm mong 
muốn. 

Chọn chương trình Nấu 
tự động mong muốn.
Số CHƯƠNG TRÌNH 
TỰ ĐỘNG sẽ xuất hiện 
trên màn hình.

�� Lưu ý 
Bởi có thể xảy ra một số sai biệt về thực phẩm, hãy kiểm tra xem thực phẩm có được nấu 
chín kỹ và đường ống có nóng không trước khi phục vụ.

Chương trình Hướng dẫn

2. CHÁO

Trọng lượng:  50/100/150 g

Đặt gạo vào nồi có kích thước phù hợp sử dụng được trong lò vi 
sóng. Thêm lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. Chừa 
ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm tránh sôi quá mức. 
Trong quá trình nấu, hãy đậy nắp một phần. Đặt nồi hầm trên đĩa 
thủy tinh. Bấm Hâm nóng một lần. Cài trọng lượng của thực phẩm 
và nhấn Khởi động. Khuấy đảo khi có tiếng bíp. 1 lần nhấn

3. MỲ ĂN LIỀN

Số người ăn: � 1 người ăn/ 
2 người ăn

Đặt mỳ ăn liền vào nồi có kích thước phù hợp sử dụng được trong 
lò vi sóng. Thêm lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. 
Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm tránh sôi quá 
mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy tinh. Bấm Nấu tự 
động hai lần. Cài khẩu phần và bấm Khởi động. Khuấy đảo khi có 
tiếng bíp. Chờ 1-2 phút sau khi nấu. 2 lần nhấn

Gạo Nước Khuyến Nghị
50 g 250-400 ml

100 g 600-800 ml
150 g 800-1000 ml

Số người ăn Nước đề xuất
1 người ăn 450 ml
2 người ăn 800 ml
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Chương trình Hướng dẫn

4. SOUP

Số người ăn: � 4-6 người ăn/ 
1-3 người ăn

Phù hợp để nấu các loại súp truyền thống; súp thảo dược, súp tổ 
yến, v.v... đòi hỏi phải đun nhỏ lửa lâu hoặc “chưng cách thủy”. 
Phương pháp này đảm bảo thực phẩm vẫn mềm mại không mất đi 
hình dạng của nó. Nó cũng chiết tách và vẫn giữ được hương vị 
thơm của món ăn. Đặt tất cả các nguyên liệu vào nồi nấu dùng 
được trong lò vi sóng. Thêm các nguyên liệu khuyến nghị được liệt 
kê bên ở trên. Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm 
tránh sôi quá mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy 
tinh. Bấm Nấu tự đông 3 lần. Cài khẩu phần và bấm Khởi động. 
Khuấy đảo khi có tiếng bíp. 3 lần nhấn

5. RAU

Trọng lượng:  120/180/250/370 g
Phù hợp để nấu các loại lá xanh và mềm, bao gồm bông cải xanh, 
bí, súp lơ, cải bắp, măng tây, đậu, cần tây, quả bí, rau bina, ớt 
hoặc món trộn của các loại rau trên. Cắt tất cả các loại rau thành 
các miếng đều nhau. Đặt rau vào nồi có kích thước phù hợp sử 
dụng được trong lò vi sóng. Thêm 2-4 thìa súp nước nếu muốn. 
Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy tinh. Bấm Nấu tự đông 
4 lần. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động. Khuấy 
đảo khi có tiếng bíp. 4 lần nhấn

6. KHOAI TÂY

Trọng lượng:  200/400/600 g
Chọc thủng khoai tây 6 lần bằng một chiếc nĩa. Đặt vào nồi có kích 
thước phù hợp sử dụng được trong lò vi ba. Thêm 1-3 thìa nước 
nếu muốn. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy tinh. Bấm 
Nấu tự đông 5 lần. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi 
động. Đảo lật khi nghe tiếng bíp. 5 lần nhấn

7. CƠM TRỘN

Trọng lượng:  100/200/300 g

Thích hợp để nấu gạo trắng bao gồm cả gạo hạt ngắn, hạt dài, 
gạo hoa lài và gạo thơm. Đặt gạo vào nồi có kích thước phù hợp 
sử dụng được trong lò vi sóng. Thêm lượng nước được khuyến 
cáo đã liệt kê ở trên. Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi 
nhằm tránh sôi quá mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa 
thủy tinh. Bấm Nấu tự đông 6 lần. Cài trọng lượng của thực phẩm 
và nhấn Khởi động. Để yên khoảng 5 phút sau khi nấu. 6 lần nhấn

Số người ăn Nguyên liệu khuyến nghị

4-6 người ăn 400 g thịt, 300 g rau củ, 
800 ml nước.

1-3 người ăn 200 g thịt, 150 g rau củ, 
600 ml nước.

Gạo Nước Khuyến Nghị
100 g 180 ml
200 g 300 ml
300 g 450 ml

NN-ST34HM
Chương trình tự động
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Chương trình Hướng dẫn

8. CÁ

Trọng lượng:  100/200/300/400 g

Phù hợp để nấu cá nguyên con và cá philê.
Đặt cá đã sơ chế vào đĩa sử dụng được trong lò vi sóng. Thêm 
lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. Bọc đĩa cẩn thận 
bằng giấy gói ni-lông. Đặt đĩa lên trên đĩa thủy tinh. Bấm Nấu tự 
đông 7 lần. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động.  7 lần nhấn

9. GÀ

Trọng lượng:  200/400/600/800 g
Nấu các miếng thịt gà như cánh, đùi, bắp đùi, nửa ngực v.v.. Chọc 
thủng miếng thịt gà trước khi nấu. Đặt các miếng thịt gà đã sơ chế 
vào đĩa an toàn với lò vi sóng có kích cỡ phù hợp. Thêm 1-5 thìa 
súp dầu nếu muốn. Đậy lại bằng nắp. Đặt đĩa lên trên đĩa thủy tinh. 
Bấm Nấu tự đông 8 lần. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn 
Khởi động. Trở đảo khi có tiếng bíp. 8 lần nhấn

Cá Nước Khuyến Nghị
100 g 2 thìa súp nước hoặc nước dùng
200 g 2 thìa súp nước hoặc nước dùng
300 g 3 thìa súp nước hoặc nước dùng
400 g 3 thìa súp nước hoặc nước dùng
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Hướng dẫn nấu và hâm nóng
Hầu hết các loại thực phẩm hâm nóng rất nhanh trong lò bằng mức công suất CAO. Các 
món ăn có thể đưa trở lại nhiệt độ khi dùng chỉ trong vài phút. 
Luôn kiểm tra thực phẩm có nóng sốt hay không và đưa trở lại lò nếu cần. 
Quy tắc thông thường là hãy luôn che phủ các loại thực phẩm ướt, ví dụ súp, thịt 
hầm và các món ăn dùng đĩa. 
Không che phủ các loại thức ăn khô, ví dụ như bánh mì, bánh nướng thịt băm, cuộn xúc 
xích, v.v... 
Hãy nhớ khi nấu hoặc hâm nóng bất cứ thực phẩm nào thì cần phải khuấy hay đảo bất cứ 
khi nào có thể. Thao tác này sẽ bảo đảm nấu hoặc hâm nóng ở bên ngoài lẫn ở giữa. 

BÁNH NƯỚNG THỊT BĂM - THẬN TRỌNG
HÃY NHỚ ngay cả khi vỏ bánh nướng đã mát có thể chạm vào, 
phần nhân vẫn còn nóng sốt và sẽ làm ấm vỏ bánh. Cẩn thận 
không làm nóng quá mức nếu không có thể làm cháy do các 
chất béo và đường có nhiều trong phần nhân. Kiểm tra nhiệt độ 
phần nhân trước khi dùng để tránh bị phỏng miệng. 

BÁNH PUDDING VÀ CHẤT LỎNG - THẬN TRỌNG
Bánh pudding và các loại thực phẩm khác giàu chất béo hoặc 
đường, ví dụ như mứt, bánh nhân thịt băm, đều không được 
làm nóng quá mức. Các món này không bao giờ được bỏ mặc 
bởi nấu quá mức các món này có thể bắt cháy. Cần hết sức 
cẩn thận khi hâm nóng các món này. 
Không được bỏ mặc không theo dõi.
Không thêm rượu vào nữa.

BÌNH SỮA EM BÉ - THẬN TRỌNG
Sữa hoặc sữa bột PHẢI được lắc kỹ trước khi làm nóng và lắc 
lại một lần nữa khi làm nóng xong và kiểm tra cẩn thận trước 
khi cho em bé bú. 
Đối với 7-8 fl. oz. sữa ở nhiệt độ tủ lạnh, hãy tháo phần đầu 
trên và núm vú ra. Làm nóng ở mức công suất CAO trong 
30-50 giây. 
KIỂM TRA CẨN THẬN TRƯỚC KHI CHO BÚ.
Đối với 3 fl. oz. sữa ở nhiệt độ tủ lạnh, hãy tháo phần đầu trên và 
núm vú ra. Làm nóng ở mức công suất CAO trong 15-20 giây. 
KIỂM TRA CẨN THẬN TRƯỚC KHI CHO BÚ.
Lưu ý:  Phần sữa ở trên đầu bình sữa sẽ nóng hơn nhiều so 
với ở phía dưới đáy. 
Bình sữa phải được lắc kỹ và kiểm tra trước khi sử dụng.
CHÚNG TÔI KHÔNG KHUYÊN BẠN SỬ DỤNG LÒ VI SÓNG 
ĐỂ TIỆT TRÙNG BÌNH SỮA EM BÉ. 
Nếu bạn có máy khử trùng bằng vi sóng đặc biệt chúng tôi đề 
nghị bạn phải hết sức thận trọng, bởi lượng nước được dùng 
rất thấp. Điều cực kỳ quan trọng là phải hoàn toàn tuân thủ các 
hướng dẫn của nhà sản xuất.

MÓN ĂN DỌN ĐĨA
Khẩu vị của mỗi người 
thường khác nhau và thời 
gian hâm nóng tùy thuộc 
vào món ăn đó. Các món 
đặc, ví dụ như khoai tây 
nghiền, nên được dàn trải 
ra cho đều. 
Nếu thêm nhiều nước 
thịt, có thể cần thêm thời 
gian. 
Đặt các món đặc hơn ở 
bên ngoài của đĩa. 
Mức công suất CAO từ 
2-4 phút sẽ hâm nóng 
một phần trung bình. 
Đừng xếp chồng các món 
ăn.

THỰC PHẨM ĐÓNG 
HỘP
Lấy thực phẩm ra khỏi 
hộp và đặt vào đĩa thích 
hợp trước khi làm nóng. 

SÚP
Dùng một cái bát và 
khuấy lên trước khi làm 
nóng và ít nhất một lần 
trong thời gian hâm nóng 
và một lần nữa vào lúc 
cuối.

THỊT HẦM
Khuấy lúc nửa chừng và 
một lần nữa vào lúc cuối 
khi làm nóng.
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Thắc mắc và câu trả lời
Q:	 Tại sao lò của tôi lại không bật lên?
A:	� Khi lò không bật, hãy kiểm tra như sau:
1.	 Lò có được cắm điện chặt không? 

Tháo phích cắm khỏi ổ cắm, đợi 
10 giây và cắm lại.

2.	 Kiểm tra bộ ngắt mạch và cầu chì. 
Đặt lại bộ ngắt mạch hoặc thay thế cầu 
chì nếu bị nhảy hoặc cháy.

3.	 Nếu bộ ngắt mạch hoặc cầu chì vẫn 
bình thường, hãy cắm một thiết bị khác 
vào ổ cắm đó. Nếu thiết bị khác vẫn 
hoạt động, có thể lò có vấn đề. Nếu 
thiết bị khác không hoạt động, có thể ổ 
cắm điện có vấn đề. 
Nếu dường như có sự cố với lò, hãy 
liên hệ với Trung tâm Dịch vụ được ủy 
quyền.

Q:	 Các lò gây nhiễu sóng với TV của 
tôi. Điều này có bình thường không?

A:	 Có thể xảy ra nhiễu sóng radio và TV 
khi bạn nấu bằng lò vi sóng. Việc cản 
nhiễu này tương tự như cản nhiễu gây 
ra bởi những thiết bị nhỏ như máy trộn, 
máy hút chân không, máy sấy tóc, v.v… 
Đấy không phải là sự cố với lò nướng 
của bạn.

Q:	 Đôi khi có khí ấm phát ra từ các lỗ 
thông khí của lò. Tại sao?

A:	 Nhiệt thoát ra từ thực phẩm đang nấu 
sẽ làm nóng không khí trong khoang lò. 
Không khí nóng này được đưa ra khỏi 
lò theo dạng luồng khí trong lò. Không 
có vi sóng nào trong không khí. Tuyệt 
đối không được chặn các lỗ thông khí 
của lò trong quá trình nấu.

Q:	 Tôi có thể sử dụng nhiệt kế lò thông 
thường bên trong lò không?

A:	 Kim loại trong một số nhiệt kế có thể 
gây ra hồ quang trong lò và không nên 
dùng chúng ở các chế độ nấu vi sóng.

Chỉ dành cho NN-ST34HM
Q:	 Lò sẽ không chấp nhận chương 

trình của tôi. Tại sao?
A:	 Lò được thiết kế để không chấp nhận 

một chương trình không chính xác. Ví 
dụ, lò sẽ không chấp nhận giai đoạn 4.
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Bảo quản lò vi sóng của bạn
  1.	Lò phải được rút phích điện trước khi 

làm sạch.
  2.	Thường xuyên làm sạch bên trong lò, 

các miếng đệm cửa và chỗ đệm cửa. 
Khi thực phẩm bắn văng ra hoặc chất 
lỏng đổ tràn dính vào vách lò, miếng 
đệm cửa và chỗ đệm cửa hãy lau sạch 
bằng vải ẩm. Có thể sử dụng chất tẩy 
nhẹ nếu lò quá bẩn. Khuyến cáo không 
nên sử dụng các chất tẩy rửa mạnh 
hoặc gây ăn mòn. Tránh làm sạch vùng 
ống dẫn nạp vi sóng nằm ở bên tay 
phải thành khoang lò. 
KHÔNG SỬ DỤNG CÁC CHẤT TẨY 
RỬA LÒ BÁN TRÊN THỊ TRƯỜNG.

  3.	Không sử dụng các chất lau rửa mạnh, 
gây mài mòn hoặc miếng cạo kim loại 
sắc để làm sạch kính cửa lò bởi chúng 
có thể làm trầy xước bề mặt, có thể 
dẫn đến làm vỡ kính.

  4.	Các bề mặt bên ngoài lò nên được làm 
sạch bằng một miếng vải ẩm. Để tránh 
hư hỏng cho các bộ phận hoạt động 
bên trong lò, không được để nước lọt 
vào các lỗ thông khí.

  5.	Nếu Bảng Điều Khiển bị bẩn, hãy lau 
bằng vải mềm. Không sử dụng chất tẩy 
rửa mạnh hoặc chất mài mòn trên Bảng 
Điều Khiển. Khi làm sạch Bảng Điều 
khiển, hãy để cửa lò mở để ngăn vô 
tình bật máy. Dừng/Cài đặt lại để xóa 
màn hiển thị hoặc chắc chắn là Nút 
xoay chọn thời gian/trọng lượng đã 
được đặt vào vị trí số không.

  6.	Nếu hơi nước tích tụ bên trong hoặc 
xung quanh bên ngoài của cửa lò, hãy 
lau sạch bằng một miếng vải mềm. 
Điều này có thể xảy ra khi vận hành lò 
vi sóng ở điều kiện độ ẩm cao và không 
có cách nào chỉ ra sự cố của thiết bị.

  7.	Đôi khi cũng cần tháo đĩa thủy tinh ra 
để làm sạch. Rửa đĩa này trong nước 
xà bông ấm hoặc trong máy rửa bát.

  8.	Vòng xoay và sàn khoang lò cần phải 
được làm sạch thường xuyên để tránh 
gây ồn quá mức. Đơn giản chỉ cần lau 
mặt đáy của lò bằng chất tẩy nhẹ và 
nước nóng rồi sau đó lau khô bằng vải 
sạch. Vòng xoay có thể được rửa sạch 
bằng nước xà bông nhẹ. Hơi ẩm khi 
nấu sẽ tích tụ trong quá trình sử dụng 
lặp đi lặp lại nhưng không có cách nào 
ảnh hưởng đến bề mặt đáy hoặc bánh 
xe vòng xoay. Sau khi tháo vòng xoay 
ra khỏi đáy khoang để làm sạch, đảm 
bảo hãy lắp lại nó ở đúng vị trí.

  9.	Không sử dụng chất tẩy rửa dạng phun 
xịt để làm sạch.

10.	Lò này chỉ được bảo trì bởi nhân viên 
có trình độ. Để bảo dưỡng và sửa chữa 
lò, hãy liên hệ với đại lý ủy quyền gần 
nhất.

11.	Không giữ gìn lò sạch sẽ có thể làm 
xuống cấp bề mặt bên ngoài, gây ảnh 
hưởng bất lợi đến tuổi thọ của thiết bị 
và có thể dẫn đến những trường hợp 
nguy hiểm.

12.	Giữ các lỗ thông khí luôn sạch sẽ. 
Kiểm tra xem không có bụi hoặc vật 
liệu nào khác đang chặn bít lỗ thông khí 
bất kỳ ở trên đỉnh, dưới đáy hoặc phía 
sau lò. Nếu lỗ thông khí bị chặn bít, 
điều này có thể gây ra quá nhiệt ảnh 
hưởng đến hoạt động của lò và có thể 
dẫn đến tình huống nguy hiểm.
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Đặc điểm kỹ thuật
Nguồn điện 220 V ~ 50 Hz
Công suất tiêu thụ 5,9 A  1270 W
Công suất 800 W (IEC-60705)
Kích thước ngoài 485 (Rộng) × 400 (Sâu) × 287 (Cao) mm
Kích thước khoang lò 315 (Rộng) × 349 (Sâu) × 227 (Cao) mm
Dung tích khoang tổng thể 25 L
Đường kính Bàn xoay thủy tinh 288 mm
Tần số hoạt động 2450 MHz
Trọng lượng tịnh 12,7 kg

•	Trọng lượng và Kích thước được trình bày gần đúng.
•	Đặc điểm kỹ thuật có thể thay đổi mà không báo trước.
•	Xem nhãn nhận dạng để biết về điện áp yêu cầu, ngày sản xuất, quốc gia và số hiệu của lò 

vi sóng.
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ค�ำเตอืน
1.	 ควรท�ำความสะอาดซลีประตแูละ

บรเิวณซลีดว้ยผา้ชบุน�้ำหมาด ๆ  
ควรตรวจสอบผลติภณัฑเ์พือ่คน้หา
ความเสยีหายทีซ่ลีประตหูรอืบรเิวณ
ซลีทีป่ระต ูและหากบรเิวณเหลา่นี้
ช�ำรดุเสยีหาย คณุไมค่วรใช ้
ผลติภณัฑน์ีจ้นกวา่ผลติภณัฑจ์ะได ้
รับการซอ่มแซมโดยชา่งเทคนคิที่
ผา่นการฝึกอบรมจากผูผ้ลติแลว้

2.	 หา้มอุน่ของเหลว และอาหารอืน่ๆ 
ในภาชนะบรรจทุีปิ่ดสนทิ เนือ่งจาก
อาจจะระเบดิได ้

3.	 หากคณุตอ้งการรับบรกิารซอ่มแซม
เกีย่วกบัเตาอบไมโครเวฟ โปรดโทร
ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของพานาโซนคิ
ประจ�ำพืน้ทีข่องคณุ (ฝ่ายสนับสนุน
ลกูคา้) หากบคุคลอืน่ ๆ นอกเหนอื
จากบคุลากรทีม่คีวามสามารถเป็นผู ้
ด�ำเนนิงานในการบรกิารหรอืการ
ซอ่มแซมใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการ
ถอดฝาครอบทีช่ว่ยป้องกนัการ
สมัผัสกบัพลงัไฟจากไมโครเวฟอาจ
กอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้

ขอ้ควรระวงั
 1.	อยา่พยายามทีจ่ะรือ้ ปรับเปลีย่น

หรอืซอ่มแซมประต ูตวัเรอืนแผง
ควบคมุ สวติชค์วามปลอดภยัที่
ประตเูครือ่งหรอืชิน้สว่นอืน่ ๆ ของ
เตาอบไมโครเวฟ อยา่ถอดแผงดา้น
นอกซึง่ใหก้ารป้องกนัการสมัผัสกบั
พลงัไฟไมโครเวฟออกจากเตาอบ
ไมโครเวฟ  
การซอ่มแซมควรด�ำเนนิการใหเ้สร็จ
เรยีบรอ้ยโดยเจา้หนา้ทีท่ีม่ ี
คณุสมบตัเิหมาะสมเทา่นัน้

 2.	อยา่ใชผ้ลติภณัฑน์ี ้หากมสีายไฟ
หรอืปลั๊กทีช่�ำรดุเสยีหาย หาก
ผลติภณัฑน์ีท้�ำงานผดิปกตหิรอื
ช�ำรดุเสยีหายหรอืรว่งหลน่ หาก
บคุคลอืน่นอกจากเจา้หนา้ทีเ่ทคนคิ
ทีผ่า่นการฝึกอบรมจากผูผ้ลติเป็นผู ้
ใหบ้รกิารดา้นการซอ่มแซมอาจกอ่
ใหเ้กดิอนัตรายได ้

 3.	หากสายจา่ยไฟเสยีหาย ตอ้ง
เปลีย่นโดยผูผ้ลติ เจา้หนา้ทีซ่อ่ม
บ�ำรงุหรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัิ
เหมอืนกนัเพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย

 4.	เตาอบไมโครเวฟนีไ้มเ่หมาะส�ำหรับ
บคุคล (ซึง่รวมถงึเด็ก) ที่
ทพุพลภาพทางรา่งกาย การ
เคลือ่นไหว หรอืทางจติใจหรอื
บคุคลซึง่ไมเ่คยใชง้านหรอืรูว้ธิใีช ้
งานเตาอบไมโครเวฟนีม้ากอ่นเวน้
เสยีแตจ่ะมผีูท้ีส่ามารถคอยดแูล
ความปลอดภยัรวมทัง้คอยใหค้�ำ
แนะน�ำและวธิใีชง้านเตาอบ
ไมโครเวฟนีอ้ยูด่ว้ย  
ควรสอนหรอืใหค้�ำแนะน�ำแกเ่ด็ก มิ
ใหเ้ลน่กบัเตาอบไมโครเวฟนี้

 5.	เตาอบไมโครเวฟมจีดุประสงคเ์พือ่
การอุน่อาหารและเครือ่งดืม่ การอบ
แหง้อาหาร หนังสอืพมิพห์รอืเสือ้ผา้ 
และการอุน่แผน่ท�ำความรอ้น 
รองเทา้แตะ ฟองน�้ำ ผา้ทีเ่ปียก
หมาด ๆ และวสัดอุืน่ทีค่ลา้ยคลงึกนั
อาจมคีวามเสีย่งตอ่การบาดเจ็บ 
การตดิไฟหรอืเพลงิไหมไ้ด ้

ขอ้แนะน�ำเกีย่วกบัความปลอดภยัทีส่�ำคญั
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 6.	ตรวจสอบวา่เครือ่งมอืหรอืภาชนะ
บรรจอุาหารนัน้เหมาะสมส�ำหรับการ
ใชง้านกบัเตาอบไมโครเวฟ กอ่นที่
จะน�ำมาใชง้าน 

 7.	เตาอบไมโครเวฟจะท�ำงานเมือ่ปิด
ประตเูครือ่งแลว้เทา่นัน้

 8.	เมือ่ไมม่กีารใชง้านเตาอบ
ไมโครเวฟ ไมค่วรเกบ็สิง่ของใด ๆ 
นอกจากอปุกรณเ์สรมิตา่ง ๆ ส�ำหรับ
เตาอบไมโครเวฟไวภ้ายในเตาอบ
ไมโครเวฟ เนือ่งจากคณุอาจเปิด
เครือ่งโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ 

 9.	ไมค่วรใชง้านผลติภณัฑน์ีโ้ดยทีไ่ม่
ไดใ้สอ่าหารไวใ้นเตาอบไมโครเวฟ  
การใชง้านในลกัษณะนีอ้าจสรา้ง
ความเสยีหายใหแ้กผ่ลติภณัฑไ์ด ้

10.	หากเกดิควนัหรอืไฟขึน้ในเตาอบ
ไมโครเวฟใหก้ดทีห่ยดุ/รเีซต็ และ
ปลอ่ยใหป้ระตปิูดไวแ้บบเดมิเพือ่
ยบัยัง้การลกุไหมข้องเปลวไฟ  
ถอดสายไฟออก หรอืปิดการจา่ยไฟ
ทีฟิ่วสห์รอืแผงอปุกรณต์ดัวงจร
ไฟฟ้า

11.	หลอดไฟของเตาอบไมโครเวฟ
สามารถเปลีย่นไดโ้ดยชา่งเทคนคิที่
ผา่นการฝึกอบรมจากผูผ้ลติแลว้
เทา่นัน้ อยา่พยายามทีจ่ะถอดตวั
เครือ่งดา้นนอกออกจากเตาอบ
ไมโครเวฟ 

การตดิต ัง้
ตรวจสอบเตาอบไมโครเวฟของคณุ
แกะเตาอบไมโครเวฟออกจากบรรจภุณัฑ ์
ถอดวสัดหุอ่หุม้ทัง้หมดออก และตรวจสอบ
เตาอบไมโครเวฟวา่มคีวามเสยีหายใด ๆ 
หรอืไม ่เชน่ รอยบบุ บานประตแูตกหกัหรอื
รอยแตกรา้วทีป่ระต ูหากคณุพบความเสยี
หายใด ๆ ใหแ้จง้ตวัแทนจ�ำหน่ายทนัท ีอยา่
ตดิตัง้เตาอบไมโครเวฟทีช่�ำรดุเสยีหาย
ค�ำแนะน�ำเกีย่วกบัสายดนิ
ขอ้มลูส�ำคญั: ผลติภณัฑเ์ครือ่งนีต้อ้ง
ตอ่สายดนิอยา่งถกูตอ้งเพือ่ความ
ปลอดภยัของบคุคล
หากเตา้เสยีบปลั๊กไฟของคณุไมไ่ดต้อ่
สายดนิ เป็นความรับผดิชอบสว่นบคุคล
ของลกูคา้ทีจ่ะตอ้งเปลีย่นเป็นเตา้รับตดิ
ผนังทีต่อ่สายดนิอยา่งถกูตอ้งแลว้ 
แรงดนัไฟฟ้าในการท�ำงาน
แรงดนัไฟฟ้าตอ้งเหมอืนกบัคา่ทีร่ะบไุวบ้น
ฉลากของเตาอบไมโครเวฟ หากใชแ้รง
ดนัไฟฟ้าทีม่คีา่สงูกวา่ทีร่ะบไุว ้อาจกอ่ให ้
เกดิไฟไหมห้รอืความเสยีหายอืน่ ๆ ได ้

การวางเตาอบไมโครเวฟ
ผลติภณัฑน์ีม้จีดุประสงคเ์พือ่ใชง้านใน
ครัวเรอืนและการใชง้านในรปูแบบ
คลา้ยๆ กนั เชน่: 
•• พืน้ทีค่รัวของพนักงานในรา้น 
ส�ำนักงาน และสถานทีท่�ำงานอืน่ๆ 
•• ใชภ้ายในครัวเรอืน 
•• โดยแขกในโรงแรม และสถานทีพั่ก
อาศยัอืน่ๆ 
•• ทีพั่กรปูแบบตา่งๆ

 1.	วางเตาอบไมโครเวฟบนพืน้ผวิที่
เรยีบและมัน่คง มคีวามสงูเหนอืพืน้
มากกวา่ 85 ซม.  
ผลติภณัฑน์ีเ้ป็นประเภทตัง้อยา่ง
อสิระไมต่อ้งตอ่หรอืประกอบกบัชิน้
สว่นอืน่ และไมค่วรวางในตู ้

 2.	เมือ่ตดิตัง้เตาอบไมโครเวฟนีแ้ลว้ 
การแยกผลติภณัฑอ์อกจากแหลง่
จา่ยไฟควรด�ำเนนิการไดอ้ยา่ง
งา่ยดายโดยการดงึปลั๊กหรอืหรอื
การใชอ้ปุกรณต์ดัวงจรไฟฟ้า 
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ขอ้แนะน�ำเกีย่วกบัความปลอดภยัทีส่�ำคญั
 3.	ส�ำหรับการใชง้านทีเ่หมาะสม ตรวจ

สอบใหแ้น่ใจวา่มกีารไหลเวยีนอากาศ
ทีเ่พยีงพอส�ำหรับเตาอบไมโครเวฟ 
การวางเตาอบไมโครเวฟบน
เคานเ์ตอร:์
a.	 เวน้พืน้ทีว่า่งทีด่า้นบนของ 

เตาอบไมโครเวฟ 15 ซม. ดา้น
หลงั 10 ซม. และทีด่า้นขา้งทัง้
สองฝ่ัง 5 ซม.

b.	 หากดา้นหนึง่ของเตาอบ
ไมโครเวฟตัง้อยูต่ดิกบัผนัง อกี
ดา้นหนึง่หรอืดา้นบนจะตอ้งไมม่ี
ส ิง่กดีขวางใด ๆ 

10 ซม.
15 ซม.

5 ซม.

5 ซม.
ดา้นบนเคานเ์ตอร์

 4.	อยา่วางเตาอบไมโครเวฟนีใ้กลก้บั
หมอ้ปรงุอาหารชนดิไฟฟ้าหรอืแกส๊ 

 5.	ไมค่วรถอดฐานรองออก 
 6.	เตาอบไมโครเวฟนีม้วีตัถปุระสงค์

เพือ่การใชง้านในครัวเรอืนเทา่นัน้ 
อยา่น�ำไปใชง้านกลางแจง้

 7.	หลกีเลีย่งการใชง้านเตาอบไมโครเวฟ
ไมโครเวฟในสถานทีท่ีม่คีวามชืน้สงู 

 8.	สายไฟไมค่วรสมัผัสกบัพืน้ผวิดา้นนอก
ของเตาอบไมโครเวฟ เกบ็สายไฟให ้
หา่งจากพืน้ผวิทีร่อ้น อยา่ปลอ่ยใหส้าย
ไฟแขวนอยูเ่หนอืขอบโตะ๊หรอืดา้นบน
ของพืน้ทีท่�ำงาน อยา่น�ำสายไฟ ปลั๊ก
หรอืเตาอบไมโครเวฟไปแชใ่นน�้ำ 

 9.	อยา่ใหม้สี ิง่กดีขวางชอ่งระบายอากาศ
ทีอ่ยูท่างดา้นซา้ยหรอืดา้นหลงัของ
เตาอบไมโครเวฟ หากชอ่งเปิดเหลา่นี้
ถกูกดีขวางในระหวา่งการท�ำงาน  
เตาอบไมโครเวฟอาจมคีวามรอ้น 
มากเกนิไป ในกรณีนีเ้ตาอบไมโครเวฟ
มกีารป้องกนัดว้ยอปุกรณค์วบคมุ 
ความรอ้น และเตาอบไมโครเวฟจะ
ท�ำงานตอ่หลงัจากทีเ่ครือ่งเย็นลงแลว้
เทา่นัน้ 

10.	หากมคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะตอ้งเปลีย่น
ไฟเตาอบไมโครเวฟ โปรดปรกึษา
ตวัแทนจ�ำหน่ายของคณุ

อปุกรณเ์สรมิ
เตาอบไมโครเวฟนีต้ดิตัง้อปุกรณเ์สรมิ
หลากหลายชนดิ ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำที่
จัดใหเ้สมอเมือ่ใชง้านอปุกรณเ์สรมิตา่ง ๆ
แหวนลกูกลิง้
Q	ควรท�ำความสะอาดแหวนลกูกลิง้และ

พืน้ภายในเตาอบไมโครเวฟเป็น
ประจ�ำเพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิเสยีง
รบกวนและการสะสมตวัของเศษ
อาหาร

Q	ส�ำหรับการท�ำอาหาร แหวนลกูกลิง้
ตอ้งใชร้ว่มกบัถาดแกว้เทา่นัน้

ถาดแกว้
Q	ใชเ้ตาอบไมโครเวฟทีต่ดิตัง้แหวนลกู

กลิง้และถาดแกว้เขา้ทีแ่ลว้เสมอ
Q	ควรใชถ้าดแกว้ทีอ่อกแบบมาส�ำหรับ

เตาอบไมโครเวฟนีโ้ดยเฉพาะเทา่นัน้ 
อยา่ใชถ้าดแกว้อืน่ ๆ แทนถาดชนดินี้

Q	ถา้ถาดแกว้รอ้น ทิง้ไวใ้หเ้ย็นกอ่นน�ำ
ไปท�ำความสะอาดหรอืจุม่ลงในน�้ำ 

Q	ถาดแกว้สามารถหมนุไปในทศิทางใด
กไ็ด ้

Q	หากอาหารหรอืภาชนะส�ำหรับท�ำ
อาหารบนถาดแกว้สมัผัสกบัผนัง 
เตาอบไมโครเวฟและหยดุถาดทีห่มนุ
อยู ่ถาดจะหมนุไปในทศิทางตรงกนั
ขา้มโดยอตัโนมตั ิซึง่เป็นการท�ำงาน
ตามปกต ิเปิดประตเูตาอบไมโครเวฟ 
จัดวางอาหารใหมแ่ละเริม่ใหมอ่กีครัง้

Q	อยา่งวางอาหารลงบนถาดแกว้
โดยตรง ควรวางอาหารในจานที่
ปลอดภยัส�ำหรับการใชก้บัไมโครเวฟ
เสมอ

Q	ในขณะทีท่�ำอาหาร ถาดแกว้อาจสัน่
สะเทอืน การสัน่สะเทอืนนีไ้มส่ง่ 
ผลกระทบตอ่ประสทิธภิาพในการท�ำ
อาหาร
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ขอ้มลูส�ำคญั
หากใชร้ะยะเวลาในการท�ำอาหาร
มากกวา่เวลาทีแ่นะน�ำ อาหารอาจเสยี
และในกรณีทีร่า้ยแรงอาจกอ่ใหเ้กดิไฟ
ไหมแ้ละสรา้งความเสยีหายใหแ้ก่
บรเิวณดา้นในของเตาอบไมโครเวฟได ้

การต ัง้เวลาการท�ำอาหาร
เวลาในการท�ำอาหารดว้ยระบบ
ไมโครเวฟตอ้งสัน้กวา่วธิกีารท�ำอาหาร
ในระบบอืน่ ๆ เป็นเรือ่งส�ำคญัมากที่
ระยะเวลาในการท�ำอาหารตอ้งไมน่าน
เกนิกวา่เวลาทีแ่นะน�ำโดยทีไ่มไ่ดต้รวจ
ดอูาหารกอ่น 
ปัจจัยตา่ง ๆ ทีอ่าจสง่ผลกระทบตอ่ระยะ
เวลาในการท�ำอาหาร ไดแ้ก ่ระดบั
อณุหภมูใินการท�ำอาหารทีต่อ้งการ 
อณุหภมูเิริม่ตน้ ระดบัความสงู ปรมิาณ 
ขนาดและรปูทรงของอาหาร รวมถงึ
ภาชนะทีใ่ชด้ว้ย เมือ่คณุคุน้เคยกบัการ
ใชง้านเตาอบไมโครเวฟนีแ้ลว้ คณุจะ
สามารถปรับเปลีย่นปัจจัยตา่ง ๆ เหลา่นี้
ได ้
อาหารทีย่งัท�ำไมส่กุยอ่มดกีวา่อาหารที่
ท�ำสกุเกนิไป หากอาหารยงัท�ำไมส่กุ 
คณุสามารถน�ำอาหารกลบัเขา้ไปใน 
เตาอบไมโครเวฟเพือ่ท�ำตอ่ได ้แตห่าก
อาหารท�ำสกุเกนิไป คณุกไ็มส่ามารถ
แกไ้ขอะไรไดแ้ลว้ ควรเริม่ตน้ทีเ่วลาใน
การท�ำอาหารขัน้ต�ำ่กอ่นเสมอ 
อาหารปรมิาณนอ้ย
ควรใชค้วามระมดัระวงัในการท�ำอาหาร
ทีม่ปีรมิาณนอ้ยเนือ่งจากอาหารไหม ้
แหง้หรอืตดิไฟไดง้า่ยหากท�ำนานเกนิ
ไป ควรตัง้เวลาในการท�ำอาหารสัน้ ๆ 
เสมอและตรวจดอูาหารบอ่ย ๆ 

อาหารทีม่คีวามชืน้ต�ำ่
ควรใชค้วามระมดัระวงัในการอุน่อาหาร
ทีม่คีวามชืน้ต�ำ่ เชน่ ขนมปังตา่ง ๆ 
ชอ็กโกแลต ขา้วโพดคัว่ บสิกติและ
ขนมอบ เนือ่งจากอาหารประเภทนีอ้าจ
ไหม ้แหง้หรอืตดิไฟไดง้า่ยหากท�ำนาน
เกนิไป เราไมแ่นะน�ำใหอุ้น่อาหารทีม่ี
ความชืน้ต�ำ่ เชน่ ขา้วโพดคัว่หรอื
ขนมปัง  
เตาอบไมโครเวฟนีไ้ดรั้บการพัฒนาขึน้
มาเพือ่ใชง้านกบัอาหารเทา่นัน้  
เราไมแ่นะน�ำใหใ้ชเ้พือ่อุน่ส ิง่ของที่
ไมใ่ชอ่าหาร เชน่ ถงุขา้วสาลหีรอืขวด
น�้ำรอ้น
การอุน่อาหาร
การเสริฟ์อาหารทีอุ่น่รอ้นในขณะที่
อาหารยงั “รอ้น” เป็นสิง่ส�ำคญั
น�ำอาหารออกจากเตาอบไมโครเวฟและ
ตรวจดวูา่อาหารนัน้ยงั “รอ้น” ตวัอยา่ง
เชน่ ไอน�้ำทีอ่อกจากทกุสว่นและซอส
ของอาหารนัน้เดอืดเป็นฟอง (นอกจาก
นี ้คณุสามารถตรวจดวูา่อาหารมี
อณุหภมูสิงูถงึ 72 °C หรอืไมโ่ดยใช ้
เครือ่งวดัอณุหภมูสิ�ำหรับอาหาร – แต่
ควรระมดัระวงัวา่หา้มใชเ้ครือ่งวดั
อณุหภมูนิีภ้ายในไมโครเวฟโดย 
เด็ดขาด)
ส�ำหรับอาหารทีไ่มส่ามารถคนได ้เชน่ 
ลาซานยา่ พายทีม่ไีส ้คณุควรตดัตรง
กลางดว้ยมดีเพือ่ทดสอบวา่อาหารไดรั้บ
การอุน่รอ้นทัว่ถงึทัง้หมด ถงึแมว้า่คณุ
จะปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำบนหอ่บรรจุ
ภณัฑข์องผูผ้ลติแลว้ แตค่ณุควรตรวจ
สอบเสมอวา่อาหารรอ้นกอ่นทีจ่ะเสริฟ์ 
และหากไมแ่น่ใจคณุควรน�ำอาหารของ
คณุกลบัเขา้ไปอุน่เพิม่ในเตาอบ
ไมโครเวฟ
เวลาในการรอ
เวลาในการรอหมายถงึระยะเวลาสิน้สดุ
ในการท�ำหรอืการอุน่อาหาร เมือ่ทิง้
อาหารไวก้อ่นทีจ่ะรับประทาน เชน่ เวลา
ทีเ่หลอืซึง่ชว่ยใหค้วามรอ้นในอาหาร
กระจายตอ่ไปยงัจดุศนูยก์ลาง เพือ่ให ้
กระจายไปยงัอาหารสว่นทีย่งัเย็นอยู ่
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ขอ้แนะน�ำเกีย่วกบัความปลอดภยัทีส่�ำคญั
ฝาปิด
เปิดฝาปิดออกจากกระปกุและภาชนะ
หรอืภาชนะบรรจอุาหารจากรา้นกอ่นที่
จะอุน่อาหารในไมโครเวฟ หากยงัปิดฝา
อยู ่ไอน�้ำและแรงดนัอาจกอ่ตวัอยู่
ภายในและเป็นเหตใุหเ้กดิการระเบดิได ้
ถงึแมว้า่การท�ำอาหารดว้ยไมโครเวฟจะ
หยดุท�ำงานแลว้กต็าม
ขวดนมและกระปกุบรรจอุาหาร
หากตอ้งการอุน่ขวดนม คณุตอ้งถอดฝา
ดา้นบนและหวัดดูนมออกกอ่นเสมอ 
ของเหลวทีด่า้นบนของขวดจะรอ้น
มากกวา่ของเหลวทีด่า้นลา่ง คณุตอ้ง
เขยา่ใหเ้ขา้กนักอ่นทีจ่ะตรวจสอบ
อณุหภมู ิควรด�ำเนนิการนีก้อ่นทีจ่ะ
บรโิภคเพือ่หลกีเลีย่งการเกดิแผลไหม ้
ดขูอ้มลูทีห่นา้ 26
ไขต่ม้
ไมค่วรน�ำไขท่ีย่งัมเีปลอืกอยูแ่ละไข่
ตม้สกุทัง้ใบไปอุน่ในเตาอบไมโครเวฟ 
เนือ่งจากไขเ่หลา่นัน้อาจระเบดิ ถงึ
แมว้า่การอุน่ดว้ยไมโครเวฟจะเสร็จแลว้
กต็าม
อาหารทีม่เีปลอืก
มนัฝร่ัง แอปเป้ิล ไขแ่ดง ผักทัง้อนัและ
ไสก้รอกคอืตวัอยา่งของอาหารทีผ่วิไม่
เป็นรพูรนุ คณุตอ้งใชส้อ้มเจาะอาหาร
เหลา่นีก้อ่นทีจ่ะน�ำมาปรงุอาหารเพือ่
ป้องกนัการระเบดิ
กระดาษและพลาสตกิ
หากตอ้งการอุน่อาหารทีใ่สใ่นภาชนะที่
เป็นพลาสตกิหรอืกระดาษคณุควร
สงัเกตดทูีเ่ตาอบไมโครเวฟเพือ่ป้องกนั
ไมใ่หภ้าชนะตดิไฟ อยา่ใชส้ายรัดทีเ่ป็น
ลวดกบัถงุส�ำหรับการยา่งหรอือบ
เนือ่งจากอาจเกดิประกายไฟได ้
อยา่ใชผ้ลติภณัฑท์ีเ่ป็นกระดาษรไีซเคลิ 
ตวัอยา่งเชน่ กระดาษช�ำระส�ำหรับหอ้ง
ครัว ยกเวน้ในกรณีทีผ่ลติภณัฑด์งักลา่ว
ไดรั้บการออกแบบมาโดยเฉพาะเพือ่ใช ้
งานในเตาอบไมโครเวฟ ผลติภณัฑ์
เหลา่นีม้สี ิง่สกปรกซึง่อาจท�ำใหเ้กดิ
ประกายไฟและ/หรอืไฟไหมไ้ดเ้มือ่น�ำ
มาใช ้

ของเหลว
การอุน่เครือ่งดืม่ดว้ยไมโครเวฟอาจสง่
ผลใหเ้กดิการเดอืดทีค่อ่ย ๆ ปะทอุยา่ง
ชา้ ๆ ดงันัน้ควรใชค้วามระมดัระวงัใน
การจัดการกบัภาชนะ  
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิการเดอืดอยา่งฉับ
พลนั คณุควรปฏบิตัติามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้
a)	พยายามหลกีเลีย่งภาชนะทีม่ขีอบสงู

และคอแคบ 
b)	อยา่ใชค้วามรอ้นเกนิอตัรา 
c)	คนอาหารเหลวใหท้ัว่ กอ่นทีจ่ะน�ำ

ภาชนะใสเ่ขา้เตาอบไมโครเวฟและ
ตอ้งคนอกีครัง้หนึง่ เมือ่อบไปไดค้รึง่
เวลา 

d)	หลงัจากอุน่อาหารจนรอ้นแลว้ ปลอ่ย
อาหารทิง้ไวใ้นเตาอบไมโครเวฟสกั
ครูห่นึง่ แลว้คอ่ยคนใหท้ัว่อกีครัง้
กอ่นน�ำออกจากเตาอบไมโครเวฟ

การทอดโดยใชน้�ำ้มนัปรมิาณมาก
อยา่ทอดอาหารในเตาอบไมโครเวฟ
โดยใชน้ํ้ามนั
การเกดิประกายไฟ
อาจเกดิประกายไฟขึน้โดยไมไ่ดต้ัง้ใจ
หากใชภ้าชนะโลหะ หรอืการชัง่น�้ำหนัก
ของอาหารทีไ่มถ่กูตอ้ง ประกายไฟคอื
ประกายไฟสฟ้ีาทีม่องเห็นไดใ้นเตาอบ
ไมโครเวฟ หากเกดิกรณีนีข้ ึน้ ใหห้ยดุ
การท�ำงานของเครือ่งทนัท ีหากคณุละ
สายตาจากเตาอบไมโครเวฟและการ
ท�ำงานของเครือ่งยงัด�ำเนนิตอ่ไป อาจ
กอ่ใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ตวัเครือ่งได ้
เครือ่งวดัอณุหภมูเินือ้
ใชเ้ครือ่งวดัอณุหภมูเินือ้เพือ่ตรวจสอบ
ระดบัอณุหภมูใินการปรงุเนือ้ตดิกระดกู
และสตัวปี์ก เมือ่น�ำเนือ้ออกมาจาก
ไมโครเวฟแลว้เทา่นัน้ หากยงัไมส่กุ ให ้
น�ำกลบัเขา้ไปในเตาอบไมโครเวฟและ
ปรงุใหมป่ระมาณสองถงึสามนาทโีดยใช ้
ระดบัไฟฟ้าทีแ่นะน�ำ อยา่วางเครือ่งวดั
อณุหภมูเินือ้ไวใ้นเตาอบไมโครเวฟเมือ่
ใชไ้มโครเวฟ
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ภาษาไทย

วธิกีารใชง้าน
เวลาพกัอาหาร
ส�ำหรับอาหารทีม่มีวลหนาแน่น เชน่ เนือ้
สตัวม์นัฝร่ังอบและเคก้ ตอ้งมเีวลาพักอาหาร 
(พักในเตาหรอืนอกเตา) หลงัจากปรงุเสร็จ 
เพือ่ปลอ่ยใหค้วามรอ้นสามารถสง่ไปถงึ
กึง่กลางของอาหารไดอ้ยา่งทัว่ถงึ หอ่เนือ้
สตัวส์ว่นขอ้ตอ่และมนัฝร่ังอบดว้ย 
ฟอยลอ์ลมูเินยีมขณะพักทิง้ไว ้เนือ้สตัวส์ว่น
ขอ้ตอ่ตอ้งใชเ้วลาพักประมาณ 10-15 นาท ี
และมนัฝร่ังอบใชเ้วลา 5 นาท ีอาหารชนดิ
อืน่ๆ อยา่งเชน่ อาหารจานเดยีว ผัก ปลา 
เป็นตน้ ตอ้งใชเ้วลาพัก 2-5 นาท ีถา้อาหาร
ยงัไมส่กุดหีลงัจากวางพักไวแ้ลว้ ใหน้�ำกลบั
เขา้เตาอบไมโครเวฟแลว้อบเพิม่อกีสกัครู ่
หลงัจากละลายน�้ำแข็งแลว้ กค็วรวางพัก
อาหารดว้ย 

ปรมิาณ

อาหารทีม่ปีรมิาณนอ้ยจะสกุเร็วกวา่อาหารที่
มปีรมิาณมาก นอกจากนีย้งัใชเ้วลาใน 
การอุน่นอ้ยกวา่อกีดว้ย

ระยะหา่ง

อาหารจะสกุเร็ขึน้ ถา้วางอาหารทีเ่ป็นชิน้
หา่งกนัเป็นระยะเทา่ๆกนั หา้มวางอาหาร 
ซอ้นกนั

ปรมิาณความชืน้
อาหารสดหลายชนดิ เชน่ ผักและผลไม ้มี
ปรมิาณความชืน้ทีแ่ตกตา่งกนัไปตามฤดกูาล 
ดว้ยเหตนุี ้จงึตอ้งปรับเวลาในการปรงุอาหาร
ใหเ้หมาะสม สว่นผสมแหง้ เชน่ ขา้ว พาสตา้ 
อาจแหง้ไดใ้นระหวา่งทีจั่ดเกบ็ ดงันัน้เวลา
ในการปรงุอาหารอาจแตกตา่งกนัไป

การเจาะอาหาร

ผวิหรอืเนือ้เยือ่ของอาหารบางประเภท
สามารถกอ่ใหเ้กดิไอน�้ำระหวา่งปรงุอาหาร
ได ้
อาหารชนดินีจ้ะตอ้งไดรั้บการเจาะพืน้ผวิของ
อาหารบางสว่นหรอืตอ้งถกูเลาะออกกอ่นน�ำ
เขา้เตาอบ เพือ่เป็นการชว่ยใหไ้อน�้ำระเหย
ออก เชน่ ไข ่มนัฝร่ัง แอปเป้ิล ไสก้รอก 
เป็นตน้ จะตอ้งน�ำไปเจาะกอ่นน�ำเขา้เตาอบ 
หา้มตม้ไขท่ัง้เปลอืก

การหอ่หุม้อาหาร

การหอ่หุม้อาหารดว้ยฟิลม์หุม้อาหารส�ำหรับ
เตาอบไมโครเวฟหรอืฝาปิด เมือ่ท�ำอาหาร
ประเภท ปลา ผัก ซปุ หรอืการใสอ่าหารใน
ชามกน้ลกึ ควรมฝีาปิด หา้มหอ่หุม้อาหาร
ประเภทเคก้ ซอส มนัฝร่ังเผา หรอืขนมอบ

ความหนาแนน่ของอาหาร
อาหารทีม่รีพูรนุจะรอ้นเร็วกวา่อาหารทีม่ี
ความหนาแน่นมาก
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วธิกีารใชง้าน
ฟิลม์หุม้อาหาร
ฟิลม์หุม้อาหารจะเป็นตวัชว่ยกกัเกบ็ความชืน้ 
และไอน�้ำในอาหารทีถ่กูกกัไวจ้ะชว่ยให ้
อาหารสกุไดเ้ร็วขึน้ ใชส้อ้มจิม้อาหารกอ่นน�ำ
เขา้เตาอบไมโครเวฟเพือ่ชว่ยใหไ้อน�้ำสว่น
เกนิระเหยออก ระมดัระวงัทกุครัง้ทีด่งึฟิลม์
หุม้อาหารออกจากจานเพราะไอน�้ำทีเ่กดิขึน้
จะรอ้นมาก

รปูรา่งของอาหาร

อาหารทีม่รีปูรา่งเทา่ๆกนัจะสกุไดเ้ทา่กนั 
อาหารทีท่�ำดว้ยเตาอบไมโครเวฟจะสกุเร็ว
ขึน้เมือ่ใสอ่าหารในภาชนะรปูวงกลม 
มากกวา่ภาชนะรปูสีเ่หลีย่ม

อณุหภมูเิร ิม่ตน้
ยิง่อาหารเย็นมากเทา่ไหร ่กต็อ้งใชเ้วลาใน
การอุน่มากขึน้เทา่นัน้ อาหารทีน่�ำออกมา
จากตูเ้ย็นตอ้งใชเ้วลาในการอุน่นานกวา่
อาหารทีอ่ยูใ่นอณุหภมูหิอ้ง อาหารควรมี
อณุหภมูริะหวา่ง 5 และ 8°C กอ่นทีจ่ะน�ำไป
อุน่

ของเหลว

ตอ้งคนของเหลวทกุชนดิทัง้กอ่น ระหวา่ง
และหลงัจากการอุน่ ตอ้งคนน�้ำทัง้กอ่นและ
ระหวา่งการอุน่ เพือ่หลกีเลีย่งการปะทุ
อยา่อุน่ของเหลวทีต่ม้จนเดอืดไปแลว้กอ่น
หนา้นี ้อยา่ใชค้วามรอ้นมากเกนิไป

การสลบัดา้นและการคน
อาหารบางประเภทตอ้งคนระหวา่งปรงุ เนือ้
สตัวแ์ละสตัวปี์กตอ้งสลบัดา้นหลงัจากอบไป
ไดค้รึง่หนึง่แลว้

การจดัวางอาหาร
ควรวางอาหารบางอยา่ง เชน่ ชิน้สว่นของไก่
หรอืไกท่ีห่ัน่เป็นชิน้ บนจานเพือ่ใหด้า้นที่
หนาของอาหารอยูด่า้นนอก

การตรวจสอบอาหาร

เป็นสิง่จ�ำเป็นอยา่งยิง่ส�ำหรับการตรวจสอบ
อาหารระหวา่งและหลงัชว่งเวลาท�ำอาหารที่
ไดแ้นะน�ำไว ้แมว้า่คณุจะเปิดใช ้โปรแกรม
อตัโนมตั ิ(เหมอืนกบัทีค่ณุตรวจสอบอาหาร
ในเตาแบบธรรมดา) ถา้จ�ำเป็น ใหน้�ำอาหาร
เขา้ไปอบในเตาอกีสกัครูห่นึง่

ขนาดของจาน

เลอืกใชจ้านแตล่ะขนาดตามทีไ่ดร้ะบไุวใ้น
สตูรอาหาร เพราะเวลาในการท�ำอาหารหรอื
อุน่อาหารขึน้อยูก่บัขนาดของจานดว้ย 
การกระจายอาหารในจานขนาดใหญช่ว่ยให ้
อาหารสกุเร็วขึน้

การท�ำความสะอาด
เนือ่งจากคลืน่ไมโครเวฟจะสง่ผลตอ่เศษ
อาหารชิน้เล็กๆดว้ย จงึควรแน่ใจวา่เตาอบ
ไมโครเวฟสะอาดตลอดเวลา คณุสามารถ
ท�ำความสะอาดคราบสกปรกทีล่า้งออกยาก
ไดโ้ดยการใชน้�้ำยาสเปรยท์�ำความสะอาด
เตาไมโครเวฟ เพยีงแคพ่น่สเปรยล์งบนผา้ 
ควรเชด็เตาใหแ้หง้ทกุครัง้หลงัท�ำความ
สะอาด
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ภาชนะส�ำหรบัใชก้บัเตาอบไมโครเวฟ
การเลอืกใชภ้าชนะใหเ้หมาะสมเป็นสิง่จ�ำเป็น เพราะจะสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพในการท�ำอาหาร
ดว้ย

ภาชนะทีเ่ป็นแกว้
แกว้ทีท่นทานตอ่ความรอ้น เชน่ Pyrex® เหมาะสมส�ำหรับการใชง้าน 
หา้มใชแ้กว้ทีเ่ปราะบาง เนือ่งจากแกว้อาจแตกเพราะความรอ้นจาก
อาหาร หา้มใชแ้กว้ผสมตะกัว่เพราะอาจท�ำใหแ้กว้แตกหรอืกอ่ใหเ้กดิ
ประกายไฟได ้

เครือ่งเคลอืบดนิเผาและเซรามกิ
ใชจ้านดนิเผาเคลอืบเงา จานรอง ชาม เหยอืก และถว้ยได ้หากภาชนะ
เหลา่นัน้มคีณุสมบตัทินความรอ้น เครือ่งกระเบือ้งและเซรามกิกส็ามารถ
น�ำมาใชไ้ดเ้ชน่กนั สามารถใชช้ดุน�้ำชาเพือ่อุน่อาหารไดใ้นระยะเวลา
สัน้ๆ มฉิะนัน้ การเปลีย่นแปลงของอณุหภมูอิาจจะท�ำใหภ้าชนะแตกหรอื
พืน้ผวิเป็นรอยรา้วได ้หา้มใชจ้านทีม่ขีอบหรอืลวดลายเป็นโลหะ หา้มใช ้
เหยอืกทีม่หีจัูบตดิดว้ยกาว เนือ่งจากความรอ้นจากไมโครเวฟจะท�ำให ้
กาวละลาย

หมอ้ดนิเผา เครือ่งปัน้ดนิเผา และเครือ่งหนิเคลอืบ
ใชเ้ฉพาะแกว้ทีเ่คลอืบทัว่ทัง้ช ิน้แลว้เทา่นัน้ อยา่น�ำมาใชง้าน หากมกีาร
เคลอืบเป็นบางสว่นหรอืไมไ่ดเ้คลอืบ เนือ่งจากภาชนะชนดินีส้ามารถดดู
ซบัน�้ำไดจ้งึสามารถดดูซบัพลงัไฟจากไมโครเวฟได ้สง่ผลใหภ้าชนะรอ้น
มากและท�ำใหก้ารปรงุอาหารชา้ลง

ภาชนะทีท่�ำดว้ยฟอยล/์โลหะ
อยา่พยายามปรงุอาหารดว้ยภาชนะทีท่�ำดว้ยฟอยลห์รอืโลหะ – พลงัคลืน่
ไมโครเวฟไมส่ามารถทะลผุา่นไดแ้ละอาหารกจ็ะรอ้นไมท่ัว่ทัง้ช ิน้ – และ
อาจจะท�ำใหเ้ตาอบไมโครเวฟเสยีหายดว้ย ใชไ้มเ้สยีบสะเตะ๊แทนไม ้
เสยีบทีท่�ำจากโลหะ

ฟิลม์หุม้อาหาร
ใชฟิ้ลม์ยดืหุม้อาหารส�ำหรับไมโครเวฟเพือ่หอ่หุม้อาหารทีต่อ้งการอุน่
หรอืท�ำในระบบไมโครเวฟเทา่นัน้ ใชค้วามระมดัระวงัเพือ่หลกีเลีย่งไม่
ใหฟิ้ลม์สมัผัสกบัอาหารโดยตรง 
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ภาชนะส�ำหรบัใชก้บัเตาอบไมโครเวฟ
พลาสตกิ
ภาชนะพลาสตกิหลายชนดิไดรั้บการออกแบบส�ำหรับ
การใชง้านกบัไมโครเวฟ ใชเ้ฉพาะภาชนะทีไ่ดรั้บการ
ออกแบบส�ำหรับการใชง้านกบัไมโครเวฟเทา่นัน้ อยา่
ใชเ้มลามนี เนือ่งจากเมลามนีจะไหมเ้กรยีม อยา่ใช ้
ภาชนะพลาสตกิส�ำหรับการปรงุอาหารทีม่นี�้ำตาลหรอื
ไขมนัเป็นจ�ำนวนมาก หรอือาหารทีจ่�ำเป็นตอ้งใชเ้วลา
ในการอุน่นาน เชน่ ขา้วกลอ้ง หา้มปรงุอาหารในภาชนะ
ใสเ่นยเทยีมหรอืถว้ยโยเกริต์ เนือ่งจากภาชนะเหลา่นีจ้ะ
ละลายจากความรอ้นของอาหาร 

กระดาษ
กระดาษช�ำระสขีาวส�ำหรับหอ้งครัว (ผา้เชด็ส�ำหรับหอ้งครัว) 
สามารถใชเ้พือ่คลมุส�ำหรับการอบขนมอบและใชค้ลมุเบคอนเพือ่
ป้องกนัการกระเด็นได ้ใชส้�ำหรับเวลาในการท�ำอาหารสัน้ ๆ 
เทา่นัน้ หา้มน�ำกระดาษช�ำระส�ำหรับหอ้งครัวกลบัมาใชง้านใหม ่
หลกีเลีย่งการใชก้ระดาษช�ำระส�ำหรับหอ้งครัวทีป่ระกอบดว้ย
เสน้ใยสงัเคราะห ์ควรตรวจสอบวา่กระดาษช�ำระส�ำหรับหอ้งครัว
ชนดิรไีซเคลิมคี�ำแนะน�ำใหใ้ชง้านกบัไมโครเวฟ อยา่ใชถ้ว้ย
เคลอืบพลาสตกิหรอืแว็กซเ์นือ่งจากผวิเคลอืบอาจละลายใน 
เตาอบไมโครเวฟ สามารถใชก้ระดาษกนัไขมนัรองทีด่า้นลา่งของ
จานและคลมุอาหารทีม่ไีขมนัได ้สามารถใชจ้านกระดาษสขีาว
ส�ำหรับการอุน่อาหารเป็นเวลาสัน้ ๆ ในระบบไมโครเวฟไดเ้ทา่นัน้ 

เครือ่งจกัสาน ไม ้และตะกรา้สาน
หา้มใชภ้าชนะเหลา่นีใ้นเตาอบไมโครเวฟ เนือ่งจากหากใชต้อ่
ไปเรือ่ยๆ ภาชนะจะสมัผัสกบัความรอ้นมากขึน้ สง่ผลใหเ้กดิ
รอยแตกและตดิไฟได ้

แผน่ฟอยลอ์ลมูเินยีม
คณุสามารถใชฟ้อยลอ์ลมูเินยีมแผน่เรยีบจ�ำนวนเล็กนอ้ยหุม้กระดกูขอ้
ตอ่ของเนือ้ไดใ้นระหวา่งการละลายน�้ำแข็ง เนือ่งจากคลืน่ไมโครเวฟ
ไมส่ามารถทะลผุา่นฟอยลไ์ด ้จงึเป็นการป้องกนัชิน้สว่นทีถ่กูหุม้อยูไ่ม่
ใหส้กุเกนิไปหรอืละลายน�้ำแข็งออกมากเกนิไป 
อยา่ใหฟ้อยลส์มัผัสกบัดา้นขา้งหรอืดา้นบนของเตาอบไมโครเวฟ 
เนือ่งจากอาจกอ่ใหเ้กดิประกายไฟและสรา้งความเสยีหายใหแ้ก ่
เตาอบไมโครเวฟของคณุ

ถงุส�ำหรบัยา่ง
ถงุชนดินีม้ปีระโยชนเ์มือ่ตอ้งการหุม้ขอ้ตอ่เนือ้สตัวท์ีถ่กูผา่เป็นแนว
ยาวขณะอบดว้ยพลงังานสงูและใชเ้วลานาน หา้มใชล้วดรัดทีท่�ำดว้ย
โลหะ 
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 1.	ทีจ่บัประตู
ใชส้�ำหรับดงึเปิดประตเูตาอบไมโครเวฟ 
การเปิดประตรูะหวา่งการท�ำอาหารจะ
หยดุขัน้ตอนการท�ำอาหารโดยทีไ่มไ่ด ้
ยกเลกิโปรแกรม การเปิดประตใูน
ระหวา่งทีเ่ตาอบไมโครเวฟท�ำงานตาม
โปรแกรมการท�ำอาหารนัน้คอ่นขา้ง
ปลอดภยั และไมม่คีวามเสีย่งตอ่การ
สมัผัสกบัคลืน่ไมโครเวฟ ส�ำหรับรุน่ 
NN-SM33HM การท�ำอาหารจะท�ำงาน
ตอ่ทนัททีีป่ระตปิูด ส�ำหรับรุน่ NN-
ST34HM การท�ำอาหารจะท�ำงานตอ่
หลงัจากทีค่ณุปิดประตแูละกดทีเ่ริม่การ
ท�ำงาน

 2.	ประตเูตาอบไมโครเวฟ
 3.	ชอ่งระบายอากาศ
 4.	ทอ่น�ำคลืน่ไมโครเวฟ 

(หา้มเอาออก)
 5.	ชอ่งระบายอากาศภายนอก
 6.	แผงควบคมุ
 7.	สายไฟ
 8.	ปล ัก๊
 9.	ถาดแกว้
10.	แหวนลกูกลิง้
11.	ฉลากเมน ู(NN-ST34HM เทา่น ัน้)

สว่นประกอบของเตาอบไมโครเวฟ

�� หมายเหตุ
ภาพขา้งตน้ส�ำหรับใชอ้า้งองิเทา่นัน้

ฉลากระบขุอ้มลูและค�ำเตอืนตดิอยูบ่นเตาอบไมโครเวฟ

2
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5 3

6

8

4 3 5

7

1
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3

 1	 ทีห่มนุส�ำหรบัเลอืกระบบการท�ำอาหาร
 2	 ระดบัไฟฟ้าในการละลายอาหารแชแ่ข็ง
 3	 ระดบัไฟฟ้าไมโครเวฟ
 4	 ปุ่ มหมนุต ัง้เวลาและน�ำ้หนกั

•	ลกัษณะแผงควบคมุของเตาอบไมโครเวฟอาจ
แตกตา่งกนัไป แตค่�ำสัง่บนปุ่ มรวมถงึ
คณุสมบตัใินการท�ำงานตา่ง ๆ นัน้เหมอืนกนั

NN-SM33HM
แผงควบคมุ
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NN-SM33HM
การท�ำอาหารในระบบไมโครเวฟและการละลายอาหารแชแ่ข็ง
ถาดแกว้ตอ้งอยูใ่นต�ำแหนง่ทีถ่กูตอ้งเมือ่คณุใชง้านเตาอบไมโครเวฟ

หมนุทีห่มนุเพือ่เลอืกระดบั
ไฟฟ้าไมโครเวฟที่
ตอ้งการ

หมนุทีห่มนุเพือ่ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร
ส�ำหรบัระบบไมโครเวฟ หรอืเพือ่ก�ำหนดน�ำ้
หนกัของอาหารส�ำหรบัการละลายอาหาร
แชแ่ข็ง 
ส�ำหรับเวลาในการปรงุอาหารสัน้ ๆ ใหห้มนุที่
หมนุผา่น 5 นาทไีป จากนัน้จงึปรับเวลาตามที่
ตอ้งการ
ส�ำหรับน�้ำหนักอาหารทีน่อ้ยกวา่ 0.2 กก. ให ้
หมนุทีห่มนุเลยน�้ำหนัก 0.2 กก. ไป จากนัน้จงึ
ปรับน�้ำหนักตามทีต่อ้งการ

ระดบัความรอ้น ตวัอยา่งการใช้
สงู ตม้น้ําใหเ้ดอืด ท�ำอาหารจ�ำพวกผักผลไม ้หงุขา้ว พาสตา้หรอืกว๋ยเตีย๋ว

สงูปานกลาง ปรงุอาหารจ�ำพวกเนือ้สตัว ์ขนมหวาน อุน่นมสด

ปานกลาง ใชป้รงุอาหารประเภทไข ่ชสี ปลา เนือ้ตุน๋ อาหารอบและมทีโลฟ ละลาย
ชอ็กโกแลต

ละลายอาหาร
แชแ่ข็ง ละลายอาหารแชแ่ข็ง

ตํา่ อุน่หรอืตุน๋อาหาร

�� หมายเหตุ
1.	 หากปิดประตเูรยีบรอ้ยแลว้ เตาอบไมโครเวฟจะเริม่ตน้การท�ำอาหาร/ละลายอาหารแช่

แข็งทนัที
2.	 หากคณุตอ้งการตรวจดอูาหารในระหวา่งการท�ำ เพยีงแคเ่ปิดประตอูอกมาเทา่นัน้ เตาอบ

ไมโครเวฟจะหยดุการท�ำอาหารโดยอตัโนมตั ิหากตอ้งการท�ำอาหารตอ่ ใหปิ้ดประตู
3.	 หากตอ้งการหยดุการท�ำอาหาร ใหห้มนุทีห่มนุส�ำหรับเลอืกเวลา/น�้ำหนักไปทีต่�ำแหน่ง

ศนูย ์คณุสามารถตัง้เวลาในการท�ำอาหารใหมไ่ดต้ลอดเวลาในระหวา่งชว่งเวลาในการท�ำ
อาหารโดยการหมนุทีท่ีห่มนุ

4.	 เมือ่น�ำอาหารออกจากเตาอบไมโครเวฟหลงัจากทีท่�ำอาหารเสร็จเรยีบรอ้ยแลว้ ใหต้รวจ
สอบวา่ทีห่มนุส�ำหรับเลอืกเวลา/น�้ำหนักอยูใ่นต�ำแหน่งศนูย์

5.	 เมือ่เวลาในการละลายอาหารแชแ่ข็งผา่นไปครึง่หนึง่ ใหพ้ลกิกลบัดา้นอาหาร น�ำอาหาร/
ชิน้สว่นทีล่ะลายน�้ำแข็งแลว้ออกไป หรอืหุม้สว่นปลาย/ไขมนั/กระดกูของเนือ้อบดว้ย
ฟอยล ์ดรูายละเอยีดเกีย่วกบัค�ำแนะน�ำในการละลายอาหารแชแ่ข็งไดท้ีห่นา้ 21
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•	ลกัษณะแผงควบคมุของเตาอบไมโครเวฟ
อาจแตกตา่งกนัไป แตค่�ำสัง่บนปุ่ มรวมถงึ
คณุสมบตัใินการท�ำงานตา่ง ๆ นัน้เหมอืน
กนั

�� เสยีงสญัญาณ
เมือ่กดปุ่ มตวัเลอืกอยา่งถกูตอ้ง คณุจะไดย้นิ
เสยีงเตอืนหนึง่ครัง้ หากคณุกดปุ่ มตวัเลอืก
แลว้แตไ่มไ่ดย้นิเสยีงเตอืน หมายความวา่ตวั
เครือ่งไมส่ามารถรับค�ำสัง่นัน้ได ้เตาอบ
ไมโครเวฟจะสง่เสยีงเตอืนสองครัง้ใน
ระหวา่งขัน้ตอนตา่ง ๆ ของโปรแกรม เมือ่ถงึ
เวลาทีเ่ตาอบไมโครเวฟท�ำงานตาม
โปรแกรมเสร็จสมบรูณแ์ลว้ เตาอบ
ไมโครเวฟจะสง่เสยีงเตอืน 5 ครัง้

 1	 จอแสดงผล
 2	 ปุ่ ม ระดบัความรอ้น (Micro Power)
 3	 ปุ่ ม ละลายอาหารแชแ่ข็งแบบ

เทอรโ์บ (Turbo Defrost)
 4	 ปุ่ ม อุน่อตัโนมตั ิ(Auto Reheat)
 5	 ปุ่ มเวลา
 6	 ปุ่ ม รายการอตัโนมตั ิ(Auto Menu)
 7	 ปุ่ ม ต ัง้เวลา / นาฬกิา (Timer / 

Clock)
 8	 ปุ่ ม ข ึน้ / ลง (Up / Down) ส�ำหรบั

การก�ำหนดน�ำ้หนกั
 9	 ปุ่ ม เพิม่เวลา (Add Time)
10	 ปุ่ ม ท�ำอาหารดว่น 30 วนิาท ี

(Quick 30)
11	 ปุ่ ม หยดุ / รเีซ็ต (Stop / Reset) 

กอ่นการท�ำอาหาร 
กด 1 ครัง้ เพือ่ลบค�ำสัง่เกา่ออก 
ในระหวา่งการท�ำอาหาร 
กดหนึง่ครัง้เพือ่หยดุขัน้ตอนการท�ำ
อาหารชัว่คราว กดอกีครัง้เพือ่ยกเลกิค�ำ
สัง่ทัง้หมดของคณุและเครือ่งหมายจดุคู่
หรอืเวลาจะปรากฏขึน้มาบนหนา้จอ

12	 ปุ่ ม เร ิม่การท�ำงาน (Start)
กด 1 ครัง้ เครือ่งจะเริม่ท�ำงาน ถา้เปิด
ประตอูอก หรอืหากมกีารกดปุ่ ม หยดุ/
ยกเลกิการท�ำงาน 1 ครัง้ในระหวา่งที่
เตาอบไมโครเวฟท�ำงานจะตอ้งกดปุ่ ม
เริม่การท�ำงานอกีครัง้เพือ่ใหเ้ตาอบ
ไมโครเวฟเริม่ท�ำงานใหม่

�� หมายเหตุ
หากไมม่กีารกดปุ่ มเริม่การท�ำงานเป็นระยะ
เวลา 6 นาทหีลงัจากทีก่�ำหนดโปรแกรม
การท�ำอาหารแลว้ เตาอบไมโครเวฟจะ
ยกเลกิโปรแกรมการท�ำอาหารโดย
อตัโนมตั ิหนา้จอจะเปลีย่นกลบัไปแสดง
ผลเป็นนาฬกิาหรอืเครือ่งหมายจดุคู่

NN-ST34HM
แผงควบคมุ
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คณุลกัษณะการท�ำงานนีจ้ะท�ำใหก้ารควบคมุของเตาอบไมโครเวฟไมส่ามารถท�ำงาน
ได ้อยา่งไรก็ตาม คณุยงัสามารถเปิดประตไูด ้คณุสามารถต ัง้คา่การล็อคเพือ่ป้องกนั
เด็กเปิดไดเ้มือ่หนา้จอแสดงเครือ่งหมายจดุคูห่รอืเวลา

NN-ST34HM
การต ัง้นาฬกิา

NN-ST34HM
การล็อคนริภยัส�ำหรบัเด็ก

เมือ่เสยีบปล ัก๊ไมโครเวฟคร ัง้แรก จะมตีวัเลข “88.88” ปรากฏบนหนา้แสดงผล
ตวัอยา่ง: หากตอ้งการก�ำหนดเวลาเป็น 11:25 น.

กดปุ่ มการต ัง้เวลา/
นาฬกิาสองคร ัง้
เครือ่งหมายจดุคูจ่ะ
กะพรบิ

ต ัง้เวลา

กด 11 ครัง้  
(เพือ่ตัง้คา่ชัว่โมง)

กดสองครัง้ 
(เพือ่ตัง้คา่ 10 นาท)ี

กด 5 ครัง้  
(เพือ่ตัง้คา่ 1 นาท)ี

กดปุ่ มการต ัง้เวลา/
นาฬกิา
เครือ่งหมายจดุคูจ่ะ
หยดุกระพรบิ ในตอนนี้
เวลาจะแสดงผลคา้ง
อยูท่ีห่นา้จอ

�� หมายเหต ุ
1.	 หากตอ้งการตัง้นาฬกิาใหม ่ใหด้�ำเนนิการซ�้ำตามขัน้ตอนที ่1 ถงึ 3 ทีก่ลา่วถงึขา้งตน้
2.	 นาฬกิาจะเดนิตามเวลาของวนัตราบใดทีค่ณุเสยีบปลั๊กเตาอบไมโครเวฟและมกีารจา่ย

ไฟฟ้า
3.	 นาฬกิาเป็นรปูแบบ 12 ชัว่โมง 

กดปุ่ มเร ิม่การท�ำงาน 3 คร ัง้ภายในเวลา 
10 วนิาที
นาฬกิาจะหายไป เวลาทีแ่ทจ้รงิจะไม่
สญูหายไป ค�ำวา่ “Child (เด็ก)” จะแสดงบน
จอแสดงผล

เพือ่ต ัง้คา่: เพือ่ยกเลกิ:

กดปุ่ มหยดุ/รเีซ็ต 3 คร ัง้ภายในเวลา 
10 วนิาที
นาฬกิาจะปรากฏขึน้มาบนจอแสดงผลอกี
ครัง้
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NN-ST34HM
การท�ำอาหารในระบบไมโครเวฟและการละลายอาหารแชแ่ข็ง
ถาดแกว้ตอ้งอยูใ่นต�ำแหนง่ทีถ่กูตอ้งเมือ่คณุใชง้านเตาอบไมโครเวฟ

กดปุ่ ม "ระดบัความ
รอ้น" เพือ่เลอืกระดบั
ไฟฟ้าทีต่อ้งการ

ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร
เตาอบไมโครเวฟสามารถตัง้
โปรแกรมไดน้านทีส่ดุถงึ 99 นาท ี
50 วนิาทใีนระดบัไฟฟ้า 
ปานกลาง-สงู ระดบัไฟฟ้าปาน
กลาง ระบบละลายอาหารแชแ่ข็ง 
และระดบัไฟฟ้าต�ำ่ ซึง่ระดบั
ไฟฟ้าสงูสามารถตัง้โปรแกรมได ้
นานทีส่ดุถงึ 30 นาที

กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอย
หลงัจะเริม่ท�ำงาน
บนจอแสดงผล

กด ระดบัความรอ้น ตวัอยา่งการใช้

1 ครัง้ สงู ตม้น้ําใหเ้ดอืด ท�ำอาหารจ�ำพวกผักผลไม ้หงุขา้ว พาสตา้หรอื
กว๋ยเตีย๋ว

2 ครัง้ ปานกลาง-สงู ท�ำอาหารจ�ำพวกเนือ้สตัว ์ขนมหวาน อุน่นมสด

3 ครัง้ ปานกลาง ใชท้�ำอาหารประเภทไข ่ชสี ปลา เนือ้ตุน๋ อาหารอบและเนือ้ที่
เป็นกอ้น ละลายชอ็กโกแลต

4 ครัง้ ละลายอาหาร
แชแ่ข็ง ละลายอาหารแชแ่ข็ง

5 ครัง้ ตํา่ อุน่หรอืตุน๋อาหาร

�� หมายเหตุ
1.	 เตาอบไมโครเวฟจะท�ำงานโดยอตัโนมตัใินระดบัความรอ้นสงู หากป้อนเวลาในการท�ำ

อาหารโดยทีไ่มไ่ดเ้ลอืกระดบัความรอ้นไวก้อ่นหนา้นี้
2.	 ในขณะทีท่�ำอาหาร ถาดแกว้อาจสัน่สะเทอืน การสัน่สะเทอืนนีไ้มส่ง่ผลกระทบตอ่

ประสทิธภิาพในการท�ำอาหาร
3.	 ส�ำหรับการท�ำอาหารหลายขัน้ตอน โปรดดขูอ้มลูทีห่นา้ 17
4.	 คณุสามารถตัง้โปรแกรมส�ำหรับเวลาในการรอไดห้ลงัจากการตัง้คา่ระดบัไฟฟ้าไมโครเวฟ

และเวลา ดขูอ้มลูไดท้ีห่นา้ 19
5.	 หา้มท�ำอาหารเมือ่มอีปุกรณเ์สรมิทีเ่ป็นโลหะประเภทใดกต็ามอยูใ่นเตาอบไมโครเวฟ
6.	 เปิดประตเูครือ่งเพือ่ตรวจดอูาหารในระหวา่งขัน้ตอนการละลายน�้ำแข็งเสมอ จากนัน้จงึ

เริม่การท�ำงานอกีครัง้ ไมจ่�ำเป็นตอ้งหอ่หุม้อาหารในระหวา่งการละลายน�้ำแข็ง เพือ่ให ้
แน่ใจถงึผลลพัธใ์นการท�ำงานทีด่ ีคณุควรคน พลกิกลบัดา้นหรอืแบง่แยกอาหารหลาย ๆ 
ครัง้ในระหวา่งขัน้ตอนการละลายน�้ำแข็ง ส�ำหรับเนือ้ตดิกระดกูและสตัวปี์กขนาดใหญ ่คณุ
ควรพลกิกลบัดา้นเมือ่การละลายน�ำแข็งเสร็จสิน้ไปครึง่ทางและป้องกนัสว่นหวัและสว่น
ทา้ยดว้ยฟอยล ์
ดรูายละเอยีดเกีย่วกบัค�ำแนะน�ำในการละลายอาหารแชแ่ข็งไดท้ีห่นา้ 21
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NN-ST34HM
การท�ำอาหารหลายข ัน้ตอน
คณุสมบตันิีช้ว่ยใหค้ณุสามารถต ัง้โปรแกรมการท�ำอาหารได ้3 ข ัน้ตอนอยา่งตอ่เนือ่ง
ตวัอยา่ง: �หากตอ้งการท�ำอาหารอยา่งตอ่เนือ่ง ใหต้ัง้ระดบัไฟสงูเป็นเวลา 2 นาท ีระดบัไฟ

ปานกลางเป็นเวลา 3 นาท ีและระดบัไฟต�ำ่เป็นเวลา 2 นาที

กดปุ่ ม "ระดบั
ความรอ้น" 1 คร ัง้
เพือ่เลอืกระดบัไฟ
สงู

ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร

กดสองครัง้

กดปุ่ ม "ระดบั 
ความรอ้น" 3 คร ัง้
เพือ่เลอืกระดบัไฟ
ปานกลาง

ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร

กด 3 ครัง้

กดปุ่ ม "ระดบั 
ความรอ้น" 5 คร ัง้
เพือ่เลอืกระดบัไฟต�ำ่

กดเร ิม่การท�ำงาน
เวลาส�ำหรับขัน้ตอน
แรกจะนับถอยหลงั
ในจอแสดงผล

ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร

กดสองครัง้

�� หมายเหตุ
1.	 โปรแกรมอตัโนมตัไิมส่ามารถใชง้านไดใ้นการท�ำอาหารหลายขัน้ตอน
2.	 เมือ่เตาอบไมโครเวฟท�ำงาน เสยีงเตอืนจะดงั 2 ครัง้ในแตล่ะขัน้ตอน และจะดงั 5 ครัง้

หลงัจากทีข่ัน้ตอนทัง้หมดเสร็จเรยีบรอ้ยแลว้
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NN-ST34HM
คณุสมบตักิารท�ำอาหารดว่น 30 วนิาที
คณุสมบตันิ ีช้ว่ยใหค้ณุสามารถต ัง้เวลาในการท�ำอาหารเพิม่ข ึน้ไดค้ร ัง้ละ 30 วนิาที
สงูสดุถงึ 5 นาททีีร่ะดบัไฟสงู

กดทีก่ารท�ำอาหารดว่น 
30 จนกวา่เวลาในการท�ำ
อาหารตามทีค่ณุตอ้งการ
จะปรากฏบนจอแสดงผล

กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอยหลงั
จะเริม่ท�ำงานบน
จอแสดงผล

�� หมายเหตุ
1.	 คณุสามารถเลอืกระดบัไฟฟ้าอืน่ ๆ ไดห้ากคณุตอ้งการ เลอืกระดบัไฟฟ้าทีค่ณุตอ้งการ

กอ่นทีจ่ะกดการท�ำอาหารดว่น 30 วนิาที
2.	 คณุสมบตันิีจ้ะท�ำงานเป็นเวลา 1 นาทหีลงัจากการท�ำอาหารแบบก�ำหนดดว้ยตนเอง

คณุสมบตักิารท�ำงานนีช้ว่ยใหค้ณุเพิม่เวลาในการท�ำอาหารในระหวา่งและเมือ่ส ิน้สดุ
เวลาในการท�ำอาหาร
ตวัอยา่ง: หากตอ้งการเพิม่เวลา 5 นาทหีลงัการท�ำอาหารเสร็จแลว้

ต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอย
หลงัจะเริม่ท�ำงาน
บนจอแสดงผล

กดทีเ่พิม่เวลา
ทนัทหีลงัจากการ
ท�ำอาหาร

กด 5 ครัง้

�� หมายเหตุ
1.	 ในระหวา่งการท�ำอาหาร ใหต้ัง้เวลาในการท�ำอาหารเพิม่ขึน้ (1 ถงึ 10 นาท)ี 5 วนิาทหีลงั

จากทีก่ดเพิม่เวลา เวลาจะเพิม่โดยทีไ่มต่อ้งกดเริม่การท�ำงาน
2.	 หลงัจากการท�ำอาหาร คณุสามารถตัง้คา่เพิม่เวลาไดส้งูสดุถงึ 30 นาทสี�ำหรับระดบัไฟสงู 

และ 99 นาท ี50 วนิาทสี�ำหรับระดบัไฟอืน่ ๆ หากคณุไมด่�ำเนนิการใด ๆ เป็นเวลา 1 นาที
หลงัจากการท�ำอาหาร ระบบจะยกเลกิการตัง้คา่นี้

3.	 คณุสมบตักิารเพิม่เวลาสามารถใชง้านไดห้ลงัจากการท�ำอาหารหลายขัน้ตอน ระดบัไฟฟ้า
เหมอืนกบัขัน้ตอนลา่สดุ คณุสมบตันิีจ้ะไมท่�ำงานหากขัน้ตอนลา่สดุคอืเวลาในการรอ

4.	 คณุสมบตักิารเพิม่เวลาไมส่ามารถใชง้านไดส้�ำหรับโปรแกรมอตัโนมตัิ

NN-ST34HM
วธิกีารเพิม่เวลาในการท�ำอาหาร



19 THA

ภาษาไทย

NN-ST34HM
วธิกีารต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร
คณุสมบตันิีท้�ำหนา้ทีเ่ป็นการต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร หรอืชว่ยใหค้ณุต ัง้โปรแกรม
เวลาในการรอ/ต ัง้เวลาลว่งหนา้ได้

การต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร
ตวัอยา่ง: หากตอ้งการตัง้เวลา 5 นาที

กดปุ่ มการต ัง้
เวลา/นาฬกิา

กดเร ิม่การท�ำงาน 
การนับเวลาถอยหลงั
จะเริม่ท�ำงานโดยที่
เตาอบไมโครเวฟไม่
ท�ำงาน

ต ัง้เวลาตามทีค่ณุตอ้งการ  
(ไมเ่กนิ 99 นาท ี50 วนิาท)ี

กด 5 ครัง้

เวลาในการรอ
ตวัอยา่ง: �หากคณุตอ้งการรอเป็นเวลา 5 นาทหีลงัจากการท�ำอาหารทีร่ะดบัไฟปานกลางเป็น

เวลา 3 นาที

กดปุ่ ม "ระดบั
ความรอ้น" 3 คร ัง้
เพือ่เลอืกระดบัไฟ
ปานกลาง

ต ัง้เวลาท�ำอาหาร ทีต่อ้งการ

กด 3 ครัง้

กดปุ่ มการต ัง้
เวลา/นาฬกิา

กดเร ิม่การท�ำงาน
เริม่ปรงุ
หลงัจากท�ำอาหาร
เสร็จ เวลาพักจะให ้
อาหารเย็นลง โดย 
เตาอบไมโครเวฟ 
จะไมท่�ำงาน

ต ัง้เวลาในการรอตามทีค่ณุตอ้งการ  
(ไมเ่กนิ 99 นาท ี50 วนิาท)ี

กด 5 ครัง้
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ต ัง้เวลาลว่งหนา้
ตวัอยา่ง: �หากตอ้งการเริม่ตน้การท�ำอาหารทีร่ะดบัไฟปานกลางเป็นเวลา 3 นาท ีหลงัจาก

เวลาในการรอ 5 นาที

กดปุ่ มการต ัง้
เวลา/นาฬกิา

ต ัง้เวลาลว่งหนา้ตามทีค่ณุตอ้งการ  
(ไมเ่กนิ 99 นาท ี50 วนิาท)ี

กด 5 ครัง้

ต ัง้เวลาท�ำอาหาร ทีต่อ้งการกดปุ่ ม ระดบัความ
รอ้น 3 คร ัง้เพือ่เลอืก
ระดบัไฟปานกลาง

กด 3 ครัง้

กดเร ิม่การท�ำงาน
เวลาลว่งหนา้จะเริม่ตน้
นับถอยหลงั จากนัน้
การท�ำอาหารจะเริม่
ท�ำงาน

�� หมายเหตุ
1.	 คณุสามารถตัง้โปรแกรมการท�ำอาหารหลายขัน้ตอนรวมถงึเวลาในการรอและการตัง้เวลา

ลว่งหนา้ได ้
2.	 ถงึแมว้า่ประตเูตาอบไมโครเวฟจะเปิดในระหวา่งการตัง้เวลาในการท�ำอาหาร เวลาในการ

รอหรอืการตัง้เวลาลว่งหนา้ แตเ่วลาในจอแสดงผลจะเริม่นับถอยหลงัอยา่งตอ่เนือ่ง
3.	 คณุไมส่ามารถตัง้โปรแกรมส�ำหรับเวลาในการรอ/ตัง้เวลาลว่งหนา้กอ่น/หลงัการตัง้

โปรแกรมอตัโนมตัใิด ๆ ได ้

NN-ST34HM
วธิกีารต ัง้เวลาในการท�ำอาหาร



21 THA

ภาษาไทย

ดว้ยคณุสมบตันิี ้คณุสามารถละลายอาหารแชแ่ข็ง/อุน่/ท�ำอาหารไดต้ามน�ำ้หนกัของ
อาหาร เลอืกหมวดหมูแ่ละก�ำหนดน�ำ้หนกัอาหาร น�ำ้หนกัถกูต ัง้โปรแกรมเป็นกโิลกรมั
ส�ำหรบัการละลายอาหารแชแ่ข็งแบบเทอรโ์บ และเป็นกรมัส�ำหรบัการอุน่อตัโนมตั/ิ
รายการอตัโนมตั ิเตาอบไมโครเวฟจะก�ำหนดระดบัไฟฟ้าไมโครเวฟและเวลาในการท�ำ
อาหารโดยอตัโนมตั ิส�ำหรบัการเลอืกดว่น น�ำ้หนกัจะเร ิม่ตน้จากน�ำ้หนกัทีใ่ชก้นัโดย
ท ัว่ไปส�ำหรบัแตล่ะหมวดหมู ่อยา่รวมน�ำ้หนกัของน�ำ้ทีเ่พ ิม่เขา้ไปหรอืน�ำ้หนกัของ
ภาชนะ

�� หมายเหตุ
1.	 ใชเ้ตาอบไมโครเวฟทีต่ดิตัง้แหวนลกูกลิง้และถาดแกว้เขา้ทีแ่ลว้เสมอ
2.	 คณุสามารถใชง้านโปรแกรมอตัโนมตักิบัอาหารทีร่ะบไุวเ้ทา่นัน้
3.	 ละลายอาหารแชแ่ข็ง/ท�ำอาหารภายในชว่งน�้ำหนักทีร่ะบไุวเ้ทา่นัน้
4.	 คณุควรชัง่น�้ำหนักอาหารแทนทีจ่ะดตูามขอ้มลูบนแพคเกจ
5.	 อาหารสว่นใหญไ่ดป้ระโยชนจ์ากเวลาในการรอ หลงัจากการท�ำอาหารดว้ยโปรแกรม

อตัโนมตั ิจะชว่ยใหค้วามรอ้นกระจายตวัเขา้สูส่ว่นกลางของอาหารอยา่งตอ่เนือ่ง

ละลายอาหารแชแ่ข็งแบบเทอรโ์บ

กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอย
หลงัจะเริม่ท�ำงาน
บนจอแสดงผล

ก�ำหนดน�ำ้หนกัของอาหาร
แชแ่ข็ง
น�้ำหนักจะเพิม่ขึน้/ลดลงทลีะ 
0.1 กโิลกรัม

กดปุ่ มละลายอาหาร
แชแ่ข็งแบบเทอรโ์บ

อาหาร นํา้หนกัสงูสดุ
เนือ้บด, เนือ้ไก,่ ชิน้เนือ้ 2.0 กก.
เนือ้ววั, เนือ้แกะ, ไกท่ัง้ตวั 2.0 กก.
ปลาทัง้ตวั, หอยแครง, กุง้, เนือ้ปลา 1.0 กก.

�� หมายเหต ุ
รปูทรงและขนาดของอาหารก�ำหนดน�้ำหนักสงูสดุทีเ่ตาอบไมโครเวฟสามารถรองรับได ้

ค�ำแนะน�ำในการละลายน�ำ้แข็ง
เพือ่ใหเ้กดิผลลพัธท์ ีด่ที ีส่ดุ:
1.	 ใสอ่าหารในภาชนะทีเ่หมาะสม ขอ้ตอ่เนือ้สตัวแ์ละไก ่ควรวางไวบ้นจานรองทีห่งายขึน้หรอื

ชัน้วางพลาสตกิ (แบบทีส่ามารถเขา้ไมโครเวฟได)้ 
2.	 ตรวจสอบอาหารระหวา่งการละลายน�้ำแข็งเพราะความเร็วในการละลายน�้ำแข็งในอาหาร

แตล่ะชนดิแตกตา่งกนั 
3.	 ไมจ่�ำเป็นทีจ่ะตอ้งหอ่หุม้อาหาร (ดทูีข่อ้ 6) 
4.	 สลบัดา้นหรอืคนอาหารอยูเ่สมอโดยเฉพาะเมือ่เตาอบไมโครเวฟมเีสยีงเตอืน หอ่หุม้อาหาร

ไวถ้า้จ�ำเป็น (ดทูีข่อ้ 6) 
5.	 เนือ้สบั ชิน้เนือ้ และอาหารชิน้เล็กชนดิอืน่ ควรวางแยกกนั และไมค่วรวางอาหารทีเ่ป็นชิน้

ซอ้นกนั 

NN-ST34HM
โปรแกรมอตัโนมตั ิ
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6.	 การหอ่หุม้อาหารเพือ่ป้องกนัจากความรอ้น เป็นสิง่จ�ำเป็นเมือ่น�ำไกห่รอืขอ้ตอ่เนือ้สตัวม์า
ละลายน�้ำแข็ง ชัน้นอกของอาหารจะละลายกอ่น  
ดงันัน้จงึควรปิดสว่นปีก/หนา้อกและไขมนัไวด้ว้ยแผน่ฟอยลอ์ลมูเิรยีมแบบเรยีบแลว้รัดไว ้
ดว้ยไมเ้สยีบค็อกเทล 

7.	 วางพักไวเ้พือ่ใหน้�้ำแข็งตรงกลางของอาหารละลาย (อยา่งนอ้ย 1 ชม. ส�ำหรับขอ้ตอ่ เนือ้
สตัว ์และไกท่ัง้ตวั) 

วางอาหารทีเ่ป็นชิน้ไมใ่ห ้
ซอ้นกนั

สลบัดา้นหรอืแยกอาหาร
ออกจากกนัใหเ้ร็วทีส่ดุ

หอ่หุม้ไกแ่ละขอ้ตอ่เนือ้สตัว์

อุน่อตัโนมตั ิ

กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอย
หลงัจะเริม่ท�ำงาน
บนจอแสดงผล

ก�ำหนดน�ำ้หนกัของอาหาร
ตามทีต่อ้งการ

กดปุ่ มอุน่
อตัโนมตั ิ

�� หมายเหตุ
เนือ่งจากอาหารแตล่ะชนดิมคีวามแตกตา่งกนั คณุควรตรวจสอบวา่อาหารนัน้สกุอยา่งทัว่ถงึ
และรอ้นกอ่นทีจ่ะเสริฟ์

โปรแกรม ค�ำแนะน�ำ

1. อุน่อตัโนมตั ิ

น�ำ้หนกั: 200/400/600/800 ก.
เตาอบไมโครเวฟจะอุน่อาหารทีป่รงุไวก้อ่นลว่งหนา้โดยอตัโนมตัไิด ้
โดยการก�ำหนดน�้ำหนักของอาหาร อาหารควรอยูใ่นอณุหภมูขิองตู ้
เย็น (5-8 °C) ใชห้มอ้อบอาหารทีป่ลอดภยัส�ำหรับไมโครเวฟตาม
ขนาดทีเ่หมาะสม เตมิน�้ำ 1-4 ชอ้นโตะ๊หากคณุตอ้งการ และปิดฝา 
วางหมอ้อบอาหารบนถาดแกว้ กดทีอุ่น่อตัโนมตัหินึง่ครัง้ ก�ำหนดน�้ำ
หนักของอาหารและกดทีเ่ริม่การท�ำงาน คนใหเ้ขา้กนัเมือ่ไดย้นิเสยีง
เตอืน
หมายเหต:ุ เมือ่อุน่อาหาร เชน่ ซปุ สตวู ์และอาหารอบ ควรคน 
อาหารเมือ่เวลาผา่นไปครึง่หนึง่แลว้ และคนอกีครัง้เมือ่อุน่เสร็จ กด 1 ครัง้

NN-ST34HM
โปรแกรมอตัโนมตั ิ
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เมนอูตัโนมตั ิ

กดเร ิม่การท�ำงาน
การนับเวลาถอย
หลงัจะเริม่ท�ำงาน
บนจอแสดงผล

ก�ำหนดปรมิาณอาหารหรอื
น�ำ้หนกัของอาหารตามทีค่ณุ
ตอ้งการ 

เลอืกโปรแกรมรายการ
อตัโนมตัติามทีค่ณุ
ตอ้งการ
จ�ำนวนโปรแกรมอตัโนมตัิ
จะปรากฏอยูใ่นจอแสดงผล

�� หมายเหต ุ
เนือ่งจากอาหารแตล่ะชนดิมคีวามแตกตา่งกนั คณุควรตรวจสอบวา่อาหารนัน้สกุอยา่งทัว่ถงึ
และรอ้นกอ่นทีจ่ะเสริฟ์

โปรแกรม ค�ำแนะน�ำ

2. โจก๊/ขา้วตม้

น�ำ้หนกั: 50/100/150 ก.

ใสข่า้วลงในหมอ้ท�ำอาหารทีป่ลอดภยัส�ำหรับไมโครเวฟตามขนาดที่
เหมาะสม เตมิน�้ำตามทีแ่นะน�ำในรายการดา้นบน เตมิน�้ำในปรมิาณ
อยา่งนอ้ย 1⁄2 ของหมอ้อุน่อาหารเผือ่ไวส้�ำหรับการระเหย เพือ่
ป้องกนัไมใ่หอ้าหารเดอืดมากเกนิไป ในระหวา่งการท�ำอาหารใหปิ้ด
ฝาไวบ้างสว่น วางหมอ้อุน่อาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตัิ
หนึง่ครัง้ ก�ำหนดน�้ำหนักของอาหารและกดทีเ่ริม่การท�ำงาน คนให ้
เขา้กนัเมือ่ไดย้นิเสยีงเตอืน กด 1 ครัง้

3. บะหมีก่ ึง่ส�ำเร็จรปู

เสริฟ์: �1 ที/่ 
2 ที่

ใสบ่ะหมีก่ ึง่ส�ำเร็จรปูและเครือ่งปรงุลงในหมอ้อุน่อาหารทีป่ลอดภยั
ส�ำหรับไมโครเวฟตามขนาดทีเ่หมาะสม เตมิน�้ำตามทีแ่นะน�ำใน
รายการดา้นบน เตมิน�้ำในปรมิาณอยา่งนอ้ย 1⁄2 ของหมอ้อุน่อาหาร
เผือ่ไวส้�ำหรับการระเหย เพือ่ป้องกนัไมใ่หอ้าหารเดอืดมากเกนิไป 
ครอบดว้ยฝา วางหมอ้อุน่อาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตัิ
สองครัง้ ก�ำหนดปรมิาณในการเสริฟ์และกดทีเ่ริม่การท�ำงาน คนให ้
เขา้กนัเมือ่ไดย้นิเสยีงเตอืน ตัง้ไว ้1-2 นาท ีหลงัจากการท�ำอาหาร กด 2 ครัง้

ขา้ว ปรมิาณนํา้ทีแ่นะน�ำ
50 ก. 250-400 มล.
100 ก. 600-800 มล.
150 ก. 800-1000 มล.

เสริฟ์ ปรมิาณนํา้ทีแ่นะน�ำ
1 ที่ 450 มล.
2 ที่ 800 มล.
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โปรแกรม ค�ำแนะน�ำ

4. ตุน๋อาหาร

เสริฟ์: �4-6 ที/่ 
1-3 ที่

ส�ำหรับการท�ำซปุแบบดัง้เดมิ เชน่ ซปุสมนุไพร ซปุรังนก เป็นตน้ ซึง่
จ�ำเป็นตอ้งเคีย่วชา้ ๆ หรอื “ตุน๋อาหาร” วธิกีารนีช้ว่ยใหแ้น่ใจไดว้า่
อาหารจะออ่นนุ่มแตไ่มเ่สยีรปูทรง นอกจากนีย้งัสกดัและคงความ
หอมของอาหารไวไ้ด ้ใสส่ว่นผสมทัง้หมดลงในหมอ้ท�ำอาหารที่
ปลอดภยัส�ำหรับไมโครเวฟ เตมิสว่นผสมตามทีแ่นะน�ำในรายการ
ดา้นบน เตมิน�้ำในปรมิาณอยา่งนอ้ย 1⁄2 ของหมอ้ท�ำอาหารเผือ่ไว ้
ส�ำหรับการระเหย เพือ่ป้องกนัไมใ่หอ้าหารเดอืดมากเกนิไป ครอบ
ดว้ยฝา วางหมอ้ท�ำอาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ3 ครัง้ 
ก�ำหนดปรมิาณในการเสริฟ์และกดทีเ่ริม่การท�ำงาน คนใหเ้ขา้กนัเมือ่
ไดย้นิเสยีงเตอืน กด 3 ครัง้

5. ผกั

น�ำ้หนกั: 120/180/250/370 ก.
ส�ำหรับการท�ำผักใบ ผักสเีขยีว และผักออ่นนุ่มทกุประเภท รวมทัง้
บรอคโคล ีฟัก กะหล�ำ่ดอก กะหล�ำ่ปล ีหน่อไมฝ้ร่ัง คึน่ฉาย ถัว่ ซคุคิ
น ีผักขม พรกิ หรอืผักเหลา่นีร้วมกนั หัน่ผักใหม้ขีนาดเทา่กนั ใสผั่ก
ลงในหมอ้ท�ำอาหารทีป่ลอดภยัส�ำหรับไมโครเวฟตามขนาดทีเ่หมาะ
สม เตมิน�้ำ 2-4 ชอ้นโตะ๊หากตอ้งการ ครอบดว้ยฝา วางหมอ้ท�ำ
อาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ4 ครัง้ ก�ำหนดน�้ำหนักของ
อาหารและกดทีเ่ริม่การท�ำงาน คนใหเ้ขา้กนัเมือ่ไดย้นิเสยีงเตอืน กด 4 ครัง้

6. มนัฝร ัง่

น�ำ้หนกั: 200/400/600 ก.
ใชส้อ้มแทงมนัฝร่ัง 6 ครัง้ ใสล่งในชามทีข่นาดเหมาะสมและใชไ้ด ้
กบัไมโครเวฟ เตมิน�้ำ 1-3 ชอ้นโตะ๊หากตอ้งการ ครอบดว้ยฝา วาง
หมอ้ท�ำอาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ5 ครัง้ ก�ำหนดน�้ำ
หนักของอาหารและกดทีเ่ริม่การท�ำงาน พลกิกลบัดา้นเมือ่ไดย้นิ
เสยีงเตอืน กด 5 ครัง้

7. อบขา้ว

น�ำ้หนกั: 100/200/300 ก.

ส�ำหรับการท�ำขา้วขาวรวมถงึขา้วเมล็ดสัน้ ขา้วเมล็ดยาว ขา้มหอม
มะล ิและขา้วบาสมาต ีใสข่า้วลงในหมอ้ปรงุอาหารทีป่ลอดภยั
ส�ำหรับไมโครเวฟตามขนาดทีเ่หมาะสม เตมิน�้ำตามทีแ่นะน�ำใน
รายการดา้นบน เตมิน�้ำในปรมิาณอยา่งนอ้ย 1⁄2 ของหมอ้ท�ำอาหาร
เผือ่ไวส้�ำหรับการระเหย เพือ่ป้องกนัไมใ่หอ้าหารเดอืดมากเกนิไป 
ครอบดว้ยฝา วางหมอ้ท�ำอาหารบนถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ
6 ครัง้ ก�ำหนดน�้ำหนักของอาหารและกดทีเ่ริม่การท�ำงาน ปลอ่ยไว ้
5 นาทหีลงัจากท�ำเสร็จ กด 6 ครัง้

เสริฟ์ สว่นผสมทีแ่นะน�ำ

4-6 ที่ เนือ้ 400 กรัม รากผัก 
300 กรัม น้ํา 800 มล.

1-3 ที่ เนือ้ 200 กรัม รากผัก 
150 กรัม น้ํา 600 มล.

ขา้ว ปรมิาณนํา้ทีแ่นะน�ำ
100 ก. 180 มล.
200 ก. 300 มล.
300 ก. 450 มล.

NN-ST34HM
โปรแกรมอตัโนมตั ิ
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โปรแกรม ค�ำแนะน�ำ

8. นึง่ปลา

น�ำ้หนกั: 100/200/300/400 ก.

ส�ำหรับการอบปลาทัง้ตวัและปลาแลเ่ป็นชิน้
วางปลาทีเ่ตรยีมไวล้งในจานทีใ่ชไ้ดก้บัไมโครเวฟ เตมิน�้ำตามที่
แนะน�ำในรายการดา้นบน ใหเ้รยีบรอ้ยดว้ยวสัดหุอ่หุม้ วางจานลงบน
ถาดแกว้ กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ7 ครัง้ ก�ำหนดน�้ำหนักของอาหาร
และกดทีเ่ริม่การท�ำงาน  กด 7 ครัง้

9. ไก่

น�ำ้หนกั: 200/400/600/800 ก.
ส�ำหรับการอบไกเ่ป็นชิน้ เชน่ ปีก ขาไก ่น่องไก ่สนัอก ฯลฯ เสยีบ
ชิน้ไกก่อ่นทีจ่ะน�ำไปท�ำอาหาร วางไกช่ ิน้ทีเ่ตรยีมไวล้งบนจานที่
ปลอดภยัส�ำหรับไมโครเวฟตามขนาดทีเ่หมาะสม เตมิน�้ำมนั 
1-5 ชอ้นโตะ๊หากคณุตอ้งการ ครอบดว้ยฝา วางจานลงบนถาดแกว้ 
กดทีร่ายการอตัโนมตั ิ8 ครัง้ ก�ำหนดน�้ำหนักของอาหารและกดทีเ่ริม่
การท�ำงาน พลกิกลบัดา้นเมือ่ไดย้นิเสยีงเตอืน กด 8 ครัง้

นึง่ปลา ปรมิาณนํา้ทีแ่นะน�ำ
100 ก. น้ําหรอืน้ําซปุกระดกู 2 ชอ้นโตะ๊
200 ก. น้ําหรอืน้ําซปุกระดกู 2 ชอ้นโตะ๊
300 ก. น้ําหรอืน้ําซปุกระดกู 3 ชอ้นโตะ๊
400 ก. น้ําหรอืน้ําซปุกระดกู 3 ชอ้นโตะ๊
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ค�ำแนะน�ำในการท�ำอาหารและการอุน่อาหาร
อาหารสว่นใหญอุ่น่ใหร้อ้นไดเ้ร็วโดยการใชร้ะดบัพลงังาน สงู อาหารจะกลบัไปสูอ่ณุหภมูิ
พรอ้มเสริฟ์ไดภ้ายในไมก่ีน่าท ี
ตรวจสอบอาหารอยูเ่สมอวา่รอ้นเพยีงพอและน�ำกลบัเขา้เตาอบไมโครเวฟใหมห่ากจ�ำเป็น 
ตามหลกัทัว่ไป จะตอ้งหอ่หุม้อาหารเปียก เชน่ ซปุ อาหารทีอ่บในชามและอาหารจานเดยีว 
อยา่หอ่หุม้อาหารแหง้ เชน่ ขนมปังกอ้นเล็ก พายเนือ้บด ขนมปังไสก้รอก เป็นตน้ 
จ�ำไวว้า่เมือ่ท�ำหรอือุน่อาหารอะไรก็ตาม จะตอ้งคนหรอืสลบัดา้นทกุครัง้หากท�ำได ้เพราะจะ
ท�ำใหอ้าหารสกุทัง้ดา้นในและดา้นนอกอยา่งทัว่ถงึ 

พายเนือ้บด - ขอ้ควรระวงั
จ�ำไวว้า่ แมว้า่ขนมปังจะเย็นแลว้ แตไ่สย้งัคงรอ้นและสามารถ
ชว่ยใหข้นมปังอุน่ขึน้ได ้ระมดัระวงัอยา่ใหค้วามรอ้นมากเกนิไป มิ
เชน่นัน้ ขนมปังอาจไหมเ้พราะไขมนัและน�้ำตาลทีม่อียูใ่นไส ้เชค็
อณุหภมูขิองไสก้อ่นรับประทานเพราะความรอ้นจากไสอ้าจลวก
ปากได ้

พดุดิง้และของเหลว - ขอ้ควรระวงั
พดุดิง้และอาหารอืน่ ๆ ทีม่ไีขมนัหรอืน�้ำตาลสงู เชน่ แยม พายไส ้
เนือ้สบั ตอ้งไมอุ่น่ใหร้อ้นเกนิไป คณุตอ้งไมล่ะสายตาจากอาหาร
เหลา่นี ้เนือ่งจากการอุน่อาหารเหลา่นีส้กุเกนิไปอาจท�ำใหไ้ฟลกุ
ได ้ควรระมดัระวงัเป็นอยา่งดเีมือ่อุน่อาหารเหลา่นี ้
อยา่ปลอ่ยไวโ้ดยไมไ่ดด้แูล
หา้มใสแ่อลกอฮอลลเ์พิม่เตมิ

ขวดนม - ขอ้ควรระวงั
ตอ้งเขยา่นมหรอืนมผงดดัแปลงใหเ้ขา้กนักอ่นน�ำไปอุน่และเขยา่
อกีครัง้หลงัอุน่เสร็จ กอ่นน�ำไปใหเ้ด็กดืม่ควรตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่ไมร่อ้นเกนิไป 
ส�ำหรับนม 7-8 ออนซ ์ทีน่�ำออกมาจากตูเ้ย็น ใหเ้อาฝาและจกุนม
ออก อุน่ดว้ยระดบัพลงังาน สงู ประมาณ 30-50 วนิาท ี
ตรวจสอบดว้ยความระมดัระวงักอ่นทีจ่ะกนิ
ส�ำหรับนม 3 ออนซ ์ทีน่�ำออกมาจากตูเ้ย็น ใหเ้อาฝาและจกุนม
ออก อุน่ดว้ยระดบัพลงังาน สงู ประมาณ 15-20 วนิาท ี
ตรวจสอบดว้ยความระมดัระวงักอ่นทีจ่ะกนิ
หมายเหต ุของเหลวทีอ่ยูด่า้นบนของขวดจะรอ้นกวา่ของเหลวที่
อยูด่า้นลา่งมาก 
ตอ้งเขยา่ขวด ใหเ้ขา้กนักอ่นและทดสอบกอ่นน�ำไปใช ้
เราไมแ่นะน�ำใหค้ณุใชเ้ตาอบไมโครเวฟฆา่เชือ้โรคในขวดนมเด็ก 
ถา้คณุมหีมอ้ฆา่เชือ้โดยเฉพาะ ควรใชอ้ยา่งระมดัระวงัเป็นพเิศษ 
เนือ่งจากปรมิาณน�้ำทีน่อ้ยอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้เป็นสิง่
จ�ำเป็นทีค่ณุควรท�ำตามค�ำแนะน�ำของผูผ้ลติอยา่งเครง่ครัด

อาหารจานเดยีว
ความชอบของแตล่ะคน
แตกตา่งกนัและเวลาทีใ่ช ้
ในการอุน่กข็ ึน้อยูก่บัสว่น
ผสมในอาหารดว้ย ส�ำหรับ
อาหารทีม่คีวามหนาแน่น
สงู เชน่ มนับด ควรวางให ้
กระจายทัว่ภาชนะ 
ถา้เตมิน�้ำเกรวีป่รมิาณมาก 
กค็วรตัง้เวลาใหน้านเป็น
พเิศษ 
ควรวางอาหารเป็นชิน้ทีม่ี
ความหนาแน่นมากกวา่ไว ้
ดา้นนอกของจาน ระดบั
พลงังาน สงู ประมาณ 
2-4 นาท ีสามารถอุน่
อาหารในปรมิาณ 
ปานกลางไดพ้อด ีหา้ม
วางชิน้อาหารทีเ่ป็นชิน้ทบั
ซอ้นกนั

อาหารกระป๋อง
น�ำอาหารออกจากกระป๋อง
และใสใ่นภาชนะทีเ่หมาะ
สมกอ่นน�ำไปอุน่ 

ซุป
ใสใ่นชามแลว้คนกอ่นน�ำ
ไปอุน่ และอยา่งนอ้ย
ระหวา่งการอุน่และอกีครัง้
หลงัอุน่เสร็จ

อาหารทีอ่บในชาม
คนเมือ่อบไปไดค้รึง่ทาง
และคนอกีครัง้หนึง่ตอน
อุน่เสร็จ
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ค�ำถามและค�ำตอบ
ค�ำถาม:	ท�ำไมเตาอบไมโครเวฟจงึเปิด

ไมต่ดิ
ค�ำตอบ:	� หากเตาอบไมโครเวฟไมไ่ดเ้ปิดอยู ่

คณุควรตรวจสอบรายการตา่ง ๆ 
ตอ่ไปนี:้

1.	 เตาอบเสยีบปลั๊กไดแ้น่นสนทิแลว้หรอื
ไม ่
ถอดปลั๊กออกจากเตา้เสยีบปลั๊กไฟ รอ
ประมาณ 10 วนิาทแีละเสยีบกลบัเขา้ที่
อกีครัง้

2.	 ตรวจสอบอปุกรณต์ดัวงจรไฟฟ้าและ
ฟิวส ์
รเีซต็อปุกรณต์ดัวงจรไฟฟ้าหรอืเปลีย่น
ฟิวสห์ากการท�ำงานสะดดุหรอืผดิพลาด

3.	 หากอปุกรณต์ดัวงจรไฟฟ้าหรอืฟิวสไ์มม่ี
ความผดิปกตใิด ๆ ใหเ้สยีบปลั๊กของ
ผลติภณัฑอ์ืน่เขา้กบัเตา้เสยีบปลั๊กไฟ 
หากผลติภณัฑอ์ืน่ ๆ ท�ำงาน อาจมี
ปัญหาทีเ่ตาอบไมโครเวฟ หาก
ผลติภณัฑอ์ืน่ ๆ ไมท่�ำงาน อาจมปัีญหา
ทีเ่ตา้เสยีบปลั๊กไฟ 
หากดเูหมอืนวา่มปัีญหาทีเ่ตาอบ
ไมโครเวฟ คณุควรตดิตอ่เจา้หนา้ทีท่ีไ่ด ้
รับอนุญาต

ค�ำถาม:	เตาอบไมโครเวฟของฉนักอ่ให้
เกดิสญัญาณรบกวนกบั
โทรทศัน ์กรณีนีป้กตหิรอืไม่

ค�ำตอบ:	 สญัญาณรบกวนวทิยหุรอืโทรทศัน์
อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่คณุท�ำอาหาร
ดว้ยเตาอบไมโครเวฟ สญัญาณ
รบกวนเหมอืนกบัสญัญาณรบกวน
ทีเ่กดิจากผลติภณัฑข์นาดเล็ก 
เชน่ เครือ่งป่ัน เครือ่งดดูฝุ่ น เครือ่ง
เป่าลม เป็นตน้ ซึง่ไมไ่ดร้ะบวุา่เป็น
ปัญหาเกีย่วกบัเตาอบไมโครเวฟ

ค�ำถาม:	ท�ำไมบางคร ัง้มอีากาศอุน่ ๆ 
ออกมาจากชอ่งระบายอากาศ
ของเตาอบไมโครเวฟ

ค�ำตอบ:	 ความรอ้นทีอ่อกมาจากการท�ำ
อาหารท�ำใหอ้ากาศในชอ่งใส่
อาหารของเตาอบไมโครเวฟอุน่ขึน้ 
อากาศอุน่ ๆ นีไ้หลออกมาจากเตา
อบตามรปูแบบการไหลของอากาศ
ในเตาอบไมโครเวฟ ไมม่คีลืน่
ไมโครเวฟในอากาศ หา้มกดีขวาง
ชอ่งระบายอากาศของเตาอบ
ไมโครเวฟในระหวา่งการท�ำอาหาร

ค�ำถาม:	สามารถใชเ้ครือ่งวดัอณุหภมู ิ
เตาอบแบบธรรมดาในเตาอบ
ไมโครเวฟไดห้รอืไม่

ค�ำตอบ:	 โลหะในเครือ่งวดัอณุหภมูบิางชนดิ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิประกายไฟ
ในเตาอบไมโครเวฟ และไมค่วรใช ้
ในเตาอบไมโครเวฟ

ส�ำหรบัรุน่ NN-ST34HM เทา่น ัน้
ค�ำถาม:	ท�ำไมเตาอบไมโครเวฟไม่

สามารถท�ำตามโปรแกรม 
ทีเ่ลอืกได้

ค�ำตอบ:	 เตาอบไมโครเวฟไดรั้บการ
ออกแบบขึน้มา โดยจะไมส่ามารถ
ยอมรับโปรแกรมการท�ำงานทีไ่ม่
ถกูตอ้งใดๆ เชน่ ไมส่ามารถท�ำ
โปรแกรม เมือ่ตัง้การท�ำงานใน 
ขัน้ตอนที ่4
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การดแูลรกัษาเตาอบไมโครเวฟ
 1.	ควรถอดปลั๊กเตาอบไมโครเวฟออกกอ่น

ทีจ่ะท�ำความสะอาด
 2.	ท�ำความสะอาดภายในเตาอบไมโครเวฟ 

ซลีประตแูละบรเิวณซลีประตเูป็นประจ�ำ 
เมือ่อาหารกระเด็นหรอืของเหลวหกลน้
ออกไปตดิผนังของเตาอบไมโครเวฟ 
ซลีประตแูละบรเิวณซลีประต ูใหเ้ชด็
ออกดว้ยผา้ชบุน�้ำหมาด ๆ คณุอาจใช ้
น�้ำยาท�ำความสะอาดออ่นๆได ้หาก 
เตาอบไมโครเวฟสกปรกมาก ไมแ่นะน�ำ
ใหใ้ชผ้งซกัฟอกหรอืสารกดักรอ่นรนุแรง 
หลกีเลีย่งการท�ำความสะอาดทีบ่รเิวณ
ทอ่น�ำคลืน่ไมโครเวฟทีต่ดิตัง้อยูท่าง
ดา้นขวาของผนังชอ่งใสอ่าหาร 
หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดเตาอบ
ไมโครเวฟทีว่างขายในทอ้งตลาด

 3.	หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดทีร่นุแรง
และกดักรอ่น หรอือปุกรณท์�ำความ
สะอาดทีเ่ป็นโลหะมคีมในการท�ำความ
สะอาดกระจกทีป่ระตเูตาอบไมโครเวฟ 
เนือ่งจากอาจท�ำใหพ้ืน้ผวิเป็นรอยขดี
ขว่นซึง่สง่ผลใหก้ระจกแตกได ้

 4.	ควรท�ำความสะอาดพืน้ผวิดา้นนอกของ
เตาอบไมโครเวฟดว้ยผา้ชบุน�้ำหมาด ๆ 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหายตอ่
ชิน้สว่นในการท�ำงานตา่ง ๆ ภายใน 
เตาอบไมโครเวฟ ไมค่วรใหน้�้ำไหลซมึ
เขา้ไปในชอ่งเปิดส�ำหรับระบายอากาศ

 5.	หากแผงควบคมุสกปรก ใหท้�ำความ
สะอาดดว้ยผา้นุ่ม หา้มใชน้�้ำยาท�ำความ
สะอาดทีร่นุแรงหรอืสารกดักรอ่นกบัแผง
ควบคมุ เมือ่คณุท�ำความสะอาดแผง
ควบคมุ ใหเ้ปิดประตเูตาอบไมโครเวฟ
คา้งไวเ้พือ่ป้องกนัไมใ่หเ้ตาอบ
ไมโครเวฟเปิดการท�ำงานโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจ หลงัจากการท�ำความสะอาด ให ้
กดทีห่ยดุ/รเีซต็เพือ่ลบขอ้มลูที ่
จอแสดงผลหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่การก�ำหนดทีห่มนุส�ำหรับเลอืกเวลา/
น�้ำหนักอยูท่ีต่�ำแหน่งศนูย์

 6.	หากมไีอน�้ำสะสมอยูภ่ายในหรอืโดยรอบ
บรเิวณดา้นนอกของประตเูตาอบ
ไมโครเวฟ ใหเ้ชด็ออกดว้ยผา้นุ่ม กรณีนี้
อาจเกดิขึน้ได ้เมือ่เตาอบไมโครเวฟ
ท�ำงานภายใตส้ภาพทีม่คีวามชืน้สงูและ
ไมไ่ดแ้สดงวา่เป็นการท�ำงานทีผ่ดิปกติ
ของตวัเครือ่งแตอ่ยา่งใด

 7.	บางครัง้คณุจ�ำเป็นทีจ่ะตอ้งถอดถาดแกว้
ออกเพือ่ท�ำความสะอาด ลา้งถาดดว้ย
น�้ำสบูอุ่น่ ๆ หรอืในเครือ่งลา้งจาน

 8.	ควรท�ำความสะอาดแหวนลกูกลิง้และพืน้
ของชอ่งใสอ่าหารในเตาอบไมโครเวฟ
เป็นประจ�ำเพือ่หลกีเลีย่งเสยีงรบกวนที่
มากเกนิไป เพยีงแคเ่ชด็พืน้ผวิดา้นลา่ง
ของเตาอบไมโครเวฟดว้ยน�้ำยาท�ำความ
สะอาดทีไ่มร่นุแรงและน�้ำรอ้น จากนัน้จงึ
เชด็ออกใหแ้หง้ดว้ยผา้สะอาด ควรลา้ง
ท�ำความสะอาดแหวนลกูกลิง้ในน�้ำสบู่
ออ่น ๆ ไอระเหยในการปรงุอาหารกอ่ตวั
ขึน้ในระหวา่งการใชง้านซ�้ำ ๆ แตไ่มส่ง่
ผลกระทบตอ่พืน้ผวิดา้นลา่งหรอืแหวน
ลกูกลิง้ หลงัจากทีค่ณุถอดแหวนลกูกลิง้
ออกจากพืน้ของชอ่งใสอ่าหารเพือ่น�ำมา
ท�ำความสะอาดแลว้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่คณุใสก่ลบัเขา้ไปยงัต�ำแหน่งทีถ่กู
ตอ้ง

 9.	ไมค่วรใชเ้ครือ่งท�ำความสะอาดแบบ 
ไอน�้ำส�ำหรับการท�ำความสะอาด

10.	เตาอบไมโครเวฟนีค้วรไดรั้บบรกิารจาก
บคุลากรทีผ่า่นการรับรองแลว้เทา่นัน้ 
ส�ำหรับการบ�ำรงุรักษาและการซอ่มแซม
เตาอบไมโครเวฟ โปรดตดิตอ่ตวัแทน
จ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตซึง่ตัง้อยูใ่กล ้
ทีส่ดุ

11.	หากคณุไมด่แูลรักษาเตาอบไมโครเวฟ
ใหอ้ยูส่ภาพทีส่ะอาดอยูเ่สมอ อาจท�ำให ้
พืน้ผวิถกูท�ำลายและอาจมผีลกระทบตอ่
อายกุารใชง้านของผลติภณัฑ ์รวมทัง้มี
ความเป็นไปไดใ้นการเกดิอนัตรายอกี
ดว้ย

12.	ดแูลรักษาใหช้อ่งระบายอากาศสะอาด
อยูเ่สมอ 
ตรวจสอบวา่ไมม่ฝีุ่ นหรอืวสัดอุืน่ ๆ 
กดีขวางชอ่งระบายอากาศใด ๆ ทัง้ดา้น
บน ดา้นลา่ง หรอืดา้นหลงัของเตาอบ
ไมโครเวฟ หากชอ่งระบายอากาศอดุตนั 
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิความรอ้นทีม่าก
เกนิไปซึง่สง่ผลกระทบตอ่การท�ำงาน
ของเตาอบไมโครเวฟและอาจกอ่ใหเ้กดิ
สถานการณอ์นัตรายได ้
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ภาษาไทย

ขอ้มลูจ�ำเพาะ
ระบบกระแสไฟฟ้า 220 โวลต ์~ 50 เฮริต์ซ์
การใชไ้ฟฟ้าสงูสดุ 5.9 แอมป์ 1270 วตัต์
ก�ำลงัไฟฟ้าในการท�ำอาหาร 800 วตัต ์(IEC-60705)
ขนาดภายนอก 485 (ก) × 400 (ล) × 287 (ส) มม.
ขนาดภายใน 315 (ก) × 349 (ล) × 227 (ส) มม.
ปรมิาตรความจุ 25 ลติร
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของถาดแกว้ 288 มม.
ความถีค่ลืน่ขณะท�ำงาน 2450 เมกะเฮริต์ซ์
น�้ำหนักสทุธิ 12.7 กก.

•	น�้ำหนักและขนาดทีแ่สดงเป็นเพยีงคา่โดยประมาณ
•	รายละเอยีดทางดา้นเทคนคิอาจเปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
•	รายละเอยีดเกีย่วกบัอตัราการใชไ้ฟฟ้า หมายเลขเครือ่ง วนัเดอืนปีและประเทศทีผ่ลติ ดไูด ้

จากฉลากระบขุอ้มลูทีต่ดิอยูบ่นเตาอบไมโครเวฟ
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